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GB | Infrared Thermometer

Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions in the manual.

Do not tamper with the internal electrical circuits of the prod-
uct — doing so may damage the product and will automatically
void the warranty. The product should only be repaired by a
qualified professional.

Never point the laser on people or animals.

Never look directly into the laser, it could damage your eyes.
Do not touch the lenses on the top of the device with your fingers.
To clean the device and laser lenses, use a slightly moistened
soft cloth.

Do not use solvents or detergents — they might corrode the
plastic parts and damage the electric circuits.

Do not use the device in the proximity of devices that generate
electromagnetic fields.

Do not expose the product to excessive force, impact, dust,
high temperatures or humidity — these may cause the product
to malfunction or may deform its plastic parts.

Do not insert any objects into the openings on the device.

Do not submerge the device in water.

Protect the device from falls or impacts.

Do not throw batteries into a fire and do not disassemble or
short-circuit them.

Keep the batteries out of reach of children. Ingestion may result
in poisoning by chemicals, perforation of soft tissues and death.
Severe poisoning may occur within two hours of first issues
appearing. Seek medical attention immediately.

Only use the device in accordance with the instructions provided
in this manual.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper
use of the device.

The appliance is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability, or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children must always be supervised
to ensure they do not play with the appliance.

The full wording of the EU declaration of conformity is available at
http://www.emos.eu/download.

The infrared thermometer is a measuring device for non-contact
measurement of temperature. The device measures temperature
on the surface of the object.

It determines temperature based on the infrared energy the object
emits and based on its emissivity.

The thermometer is ideal for measuring hot, hard-to-reach or
moving objects.



Read this manual before using the device.

Technical Specifications
Laser class: 2
Max. power output: <1 mW
Wavelength: 630-675 nm
Optical characteristic (D:S ratio): 12:1
Measurement range: -50 °C to 550 °C
Temperature resolution: 0.1 °C
Temperature measurement accuracy:
+2 °C for the range -50 to +100 °C, +2 % for other ranges
Units of measurement: °C/°F
Automatic switch-off: after 20 seconds since the last button press
Operating temperature: 10 °C to 40 °C
Operating humidity: 10 % to 90 % RH
Power supply: 2x 1.5 V AAA batteries
Description of Button and Screen Icons (See Fig. 1)
1-screen
2 - laser activation/deactivation button
3 — screen illumination button
4 — MODE button
5 — laser pointer
6 —infrared sensor
7 - trigger
8 — grip, battery cover
9 - S icon (measurement)
10 - H icon (hold)
11 - laser targeting icon
12 - buzzer icon (trigger sound effect)
13 - low battery icon
14 — emissivity icon
Inserting Batteries
Open the battery cover on the front of the thermometer and insert
2x 1.5 V AAA batteries.
Close the battery cover.
Make sure to observe the correct polarity of contacts when inserting
the battery.
Only use 1.5 V alkaline batteries; do not use rechargeable 1.2 V
batteries.
If the low battery icon appears on the screen, replace the batteries.

Turning the Thermometer On/Measuring

Shortly pull the trigger; you will hear 2x beeps and the device will
turn on.

For better focusing accuracy, press button no.2 to activate the laser
pointer; a ’@) icon will appear on the screen.

Pull and hold the thermometer trigger for at least 1 second (S icon
will appear) and focus the laser beam onto the surface of the
measured object

ideally at a right angle.



The measured temperature will appear on the screen along with an
H icon — last measured value.

If you wish to measure continuously, continue holding the trigger
and focus the laser onto another object.

Note:

The measured temperature is an average temperature across the
measured area.

To achieve accurate results, the measured object must be larger
than the measured area.

You should not start using the thermometer immediately after
transitioning from a cold environment to a warm one.

Condensed water could destroy the device. Similarly, a fogged lens
can cause errors in measurement.

Wait for the device to acclimate to the ambient temperature
before use.

Switching °C/°F Units of Temperature
While measuring, repeatedly press the MODE button to switch
between °C or °F units of temperature.

Screen Illumination
If you wish to activate screen illumination during measurement, press
button no. 3; another press turns illumination off.

D/S (Distance to Spot) Ratio 12:1

This parameter determines the size of the area the thermometer
measures. As a rule, the closer the measured object, the higher
the accuracy of the thermometer. At a distance of 12 cm from
the target, the thermometer reads temperature from a spot with
diameter of 1 cm (12:1).

Emissivity

Emissivity is the ratio between the emission intensity of the real
object compared to the emission intensity of a black body of the
same temperature. Emissivity therefore expresses the capability of a
body to emit heat. For this thermometer, the emissivity for measured
objects is preset to 0.95 and can be adjusted. If you measure shiny
or polished objects, measurements may be inaccurate. In that case
we recommend covering the object with some kind of packaging or
painting it with a thin coat of paint. Perform measurement once the
packaging or paint reach the same temperature as the covered object.
Setting Emissivity

The emissivity of most organic material, paints and oxidised surfaces
is around 0.95, but for some metal surfaces (e.g.: copper and alumin-
ium have significantly lower emissivity) temperature measurement is
inaccurate. That is why the emissivity setting is adjustable.
Long-press the MODE button; the value will start flashing.

Set the target value by repeatedly pressing buttons 2 and 3.

Save by pressing MODE.

Material Emissivity Material Emissivity

aluminium 0.30 iron 0.70




Material Emissivity Material Emissivity
ashestos 0.95 lead 0.50
asphalt 0.95 ol 094
brass 0.50 paint 093
brick 090 skin 098
carbon 0.95 plastic 095
concrete 095 leather 0.95
copper 095 snow 0.90
frozen food 0.90 stainless steel 0.80
hot food 093 paper 095
glass 0.85 water 093
ice 0.98 wood 094

Troubleshooting FAQ
+ The thermometer does not turn on, the screen is difficult to read,
screen illumination is weak:
 The batteries are low — replace them
« Inaccurate measurement
+ Adjust emissivity to the measured material

CZ | Infraderveny teplomér

Bezpecnostni pokyny a upozornéni
ILL pred pouzitim zarizeni prostudujte navod k pouziti.

A Dbejte bezpecnostnich pokynt uvedenych v tomto névodé.

« Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvod vyrobku — mtzete
jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky. Vyrobek
by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

Nikdy laser nesmérujte na osoby nebo zvifata.

Nikdy se nedivejte pfimo do laseru, mize poskodit oéi.

« Nedotykejte se prsty ocek na horni strané pristroje.

K ¢isténi pristroje a cocky laseru pouzivejte mirné navthéeny
jemny hadrik.

NepouZzivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky — mohly by
poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Nepouzivejte pfistroj v blizkosti pristroj, které maji elektro-
magnetické pole.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazam, prachu, vy-
soké teploté nebo vlhkosti —mohou zptisobit poruchu funkénosti
vyrobku, plastovych €asti.

Do otvord pFistroje nedavejte zadné predméty.

Neponorujte pristroj do vody.

Chrarite pristroj pred pady a narazy.

Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte je ani nezkratujte.
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Baterie uchovavejte mimo dosah déti. PoZiti mize vést k otravé
chemikaliemi, perforaci mékkych tkani a smrti.
Tézka otrava mize nastat do dvou hodin od vzniku potizi.
Okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.
Pouzivejte pristroj pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu.
Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto pfistroje.
Tento spotiebi¢ neni uren pro pouzivani osobami (vEetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedos-
tatek zkuSenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢ném pouzivani
spotiebice, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti spotFebice osobou zodpovédnou za
jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo,
Ze si nebudou se spotfebi¢em hrat.
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na t&chto interne-
tovych strankach http://www.emos.eu/download.
Infracerveny teplomér je méfici pristroj k bezdotykovému méreni
teploty. Pristroj méri teplotu na povrchu objektu.
Urcuje teplotu na zakladé infraCervené energie, kterou objekt vyza-
fuje, a na zakladé jeho ukazatele emisivity.
Teplomér je idealni pro méreni teploty horkych, nesnadno pfistupnych
nebo pohybujicich se objektd.
Pred pouzitim si nejdrive prectéte tento navod.
Technicka specifikace
Trida laseru: 2
Max. vystupni vykon: < 1 mW
Vlnova délka: 630675 nm
Opticka charakteristika (pomér D:S): 12:1
Rozsah méreni: -50 °C az 550 °C
Rozli$eni teploty: 0,1 °C
Presnost méreni teploty: +2 °C pro rozmezi -50 az +100 °C,
+2 % ostatni rozmezi
Jednotky mé&Feni: °C/°F
Automatické vypnuti: po 20 sekundéch od posledniho stisku
tlacitka

Provozni teplota: 10 °C az 40 °C
Provozni vlhkost: 10 % az 90 % RV
Napéjeni: 2x 1,5 V AAA baterie
Popis tlagitek a ikon displeje (viz obr. 1)

1-displej

2 - tlatitko aktivace/deaktivace laseru

3 — tlacitko podsviceni displeje

4 — tlacitko MODE

5 — laserovy zamérovac

6 — infracerveny sensor

7 — spoust’

8 — rukojet, bateriovy kryt

9 —ikona S (mé&feni)
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10 - ikona H (hold)

11 - ikona laserového zaméreni

12 - ikona buzzer (zvukové odezva spousté)

13 - ikona vybité baterie

14 — ikona emisivity

Vlozeni baterii

Na predni strané teploméru otevrete bateriovy kryt a vloZte baterie
2x 1,5V AAA.

Zaklapnéte zpét bateriovy kryt.

Pri vkladani dejte pozor na spravnou polaritu kontakt(.

PouzZivejte vidy pouze 1,5V alkalické baterie, nepouZivejte 1,2V
nabijeci baterie.

Pokud se na displeji zobrazi ikona vybité baterie, vymérite baterie.
Zapnuti/MéFeni teploméru

Stisknéte kratce spoust, ozve se 2x pipnuti a pristroj se zapne.

Pro lep$i presnost zaméreni zrgééknéte tlacitko €. 2 pro aktivaci
laseru, bude zobrazena ikona @

Zméacknéte a podrzte spoust teploméru min. 1 sekundu (bude
zobrazena ikona S) a zaméfte laserovy paprsek na povrch méfe-
ného objektu,

nejlépe vertikalné.

Na displeji se zobrazi namérena teplota spolu s ikonou H—naposledy
namérena hodnota.

Pokud chcete méfit kontinualng, drzte stéle spoust teploméru a
zamérte na dalsi predmét.

Pozndmka:

Zjisténa teplota je primérnou teplotou mérené oblasti.

Pro dosazZeni presnych vysledkd méreni musi byt méreny objekt vétsi
neZ zamerena oblast.

Teplomeér byste neméli uvadét do provozu bezprostiedné po prechodu
z chladného prostredi do tepla.

Zkondenzovana voda mize pristroj znicit. Podobné mizZe zamlZena
Cocka zpUsobit chyby méreni.

Pred pouzitim pockejte, aZ se vyrobek prizptsobi okolni teploté.
Volba jednotky teploty °C/°F

Béhem méreni stisknéte opakované tlacitko MODE pro nastaveni
jednotky teploty °C nebo °F.

Podsviceni displeje

Pokud chcete béhem méreni aktivovat podsviceni displeje, stisknéte
tlacitko €. 3, dalsim stiskem podsviceni vypnete.

Pomér D/S (distance to spot) 12:1

Tento parametr ur€uje, jak velkou plochu teplomér pri méreni snima.
Plati pravidlo, Ze ¢&im

blize je méreny predmét, tim je presnost teploméru vyssi. Pri vzda-
lenosti (distance) 12 cm od

cile snimé teplomér teplotu z kruhu (spot) o priméru 1 cm (12:1).



Emisivita

Emisivita je pomér intenzity vyzafovani redlného télesa v{igi intenzité
vyzarovani absolutné

Eerného télesa o stejné teploté. Emisivita tedy vyjadruje schopnost
télesa vyzarovat teplo.

U tohoto teploméru je pro mérené predméty prednastavena emisivita
na hodnotu 0,95 a lze ji upravit.

V pfipadé, Ze budete méfit lesklé nebo lesténé predméty, mize byt
meéreni nepresné. V tomto pripadé

doporucujeme predmét prekryt obalem nebo natfit tenkou vrstvou
barvy. Méreni provadéjte v

okamziku, kdy obal nebo barva dos&hnout stejné teploty, jako je
teplota prekrytého predmétu.

Nastaveni emisivity

Emisivita pro vétSinu organickych materialt, natérd a oxidovanych
povrch( je kolem 0,95, ale pro nékteré kovové povrchy (napf.: pro méd
a hlinik je emisivita o hodné mensi) je pak méfeni teploty nepiesné.
Proto je hodnota emisivity nastavitelna.

Stisknéte dlouze tlacitko MODE, zacne blikat hodnota.

Nastavte poZzadovanou hodnotu opakovanym stiskem tlacitek 2 a 3.
UloZte stiskem tlacitka MODE.

Material Emisivita Material Emisivita
hlinik 0,30 zelezo 0,70
azbest 0,95 olovo 0,50
asfalt 0,95 olej 0,94
mosaz 0,50 natér 0,93
cihla 0,90 kaze 0,98
uhlik 0,95 plast 0,95
beton 0,95 ktze 0,95
méd’ 0,95 snih 0,90
zmrazené jidlo 0,90 nerez 0,80
horké jidlo 0,93 papir 0,95
sklo 0,85 voda 0,93
led 0,98 drevo 0,94

Reseni problémi FAQ
« Teplomér nelze zapnout, Spatné Citelny displej, slabé podsviceni
displeje:
« Vybité baterie — vymérite je
« Nepresné vysledky méreni
« Upravte emisivitu podle méreného materialu



SK [ Infracerveny teplomer

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na pouzitie.
DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —
mozete ho poskodit' a automaticky tym ukoncit' platnost' zaruky.
Vyrobok by mal opravovat iba kvalifikovany odbornik.

Nikdy laser nesmerujte na osoby alebo zvierata.

Nikdy nepozerajte priamo do lasera, méze poskodit' o€i.
Nedotykajte sa prstami SoSoviek na hornej strane pristroja.

Na Cistenie pristroja a SoSoviek lasera pouZivajte jemne navlh-
¢ent handricku.

NepouZzivajte rozpustadla ani Cistiace prostriedky — mohli by
poskriabat plastové Casti a poskodit elektrické obvody.
NepouZivajte pristroj v blizkosti zariadeni, ktoré maju elektro-
magnetické pole.

Nevystavuijte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vy-
sokej teplote alebo vlhkosti —m6Zzu spdsobit’ poruchu funkénosti
vyrobku, plastovych Casti.

Do otvorov pristroja nevkladajte Ziadne predmety.

Neponarajte pristroj do vody.

Chrérite pristroj pred padmi a narazmi.

Batérie nevhadzujte do ohia, nerozoberajte ich ani neskratujte.
Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. PoZitie moZe viest k
otrave chemikaliami, perforacii makkych tkaniv a smrti.

Tazka otrava mdze nastat do dvoch hodin od vzniku problémov.
Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Pouzivajte pristroj iba v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode.

Vyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené nespravnym pouzi-
vanim tohto pristroja.

Toto zariadenie nie je urené na pouZivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost
alebo nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpe¢nom pouzi-
vani zariadenia, ak nie st pod dohtadom alebo ak neboli pou¢ené
o0 pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost'.
Je nutné dohliadat’ na deti, aby sa s pristrojom nehrali.

Uplne znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej
stranke http://www.emos.eu/download.

Infracerveny teplomer je meraci pristroj na bezkontaktné meranie
teploty. Pristroj meria teplotu na povrchu objektu.

Ur€uje teplotu na zaklade infracervenej energie, ktor( objekt vyZaruje,
a na zaklade jeho ukazovatela emisivity.

Teplomer je idealny na meranie teploty hortcich, tazko pristupnych
alebo pohybujicich sa objektov.

Pred pouZzitim si najprv precitajte tento navod.
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Technicka Specifikacia
Trieda lasera: 2
Max. vystupny vykon: < 1 mwW
Vinov4 dizka: 630-675 nm
Optické charakteristiky (pomer D:S): 12:1
Rozsah merania: -50 °C az 550 °C
Rozlisenie teploty: 0,1 °C
Presnost’ merania teploty: +2 °C pre rozsah -50 az +100 °C,
+2 % ostatné rozsahy
Merné jednotky: °C/°F
Automatické vypnutie: po 20 sekundéch od posledného stlacenia
tlacidla

Prevadzkova teplota: 10 °C az 40 °C
Prevadzkova vlhkost: 10 % az 90 % RV
Napdjanie: 2x 1,5 V AAA batérie
Popis tlagidiel a ikon displeja (vid". obr. 1)

1—displej

2 — tlacidlo aktivacie/deaktivacie lasera

3 - tlacidlo podsvietenia displeja

4 - tlacidlo MODE

5 - laserovy zameriava¢

6 — infracerveny senzor

7 - spust’

8 — rukovat, kryt batérie

9 —ikona S (meranie)
10 - ikona H (hold)
11 - ikona laserového zameriavania
12 — ikona buzzer (zvukové odozva spuste)
13 - ikona vybitej batérie
14 — ikona emisivity
Vlozenie batérii
Na prednej strane teplomera otvorte kryt batérie a vlozte 2x 1,5V
AAA batérie.
Zatvorte kryt batérie.
Pri vkladani dbajte na spravnu polaritu kontaktov.
Pouzivajte vzdy iba 1,5 V alkalické batérie, nepouzivajte 1,2 V
nabijatelné batérie.
Ak sa na displeji zobrazi ikona vybitej batérie, batérie vymerite.
Zapnutie/Meranie teplomera
Stlacte kratko spust, ozve sa 2x pipnutie a pristroj sa zapne.
Pre dosiahnutie vacsej presnosti zaostrenia stlacte tlacidlo ¢. 2 pre
aktivaciu lasera, zobrazi sa ikona @ .
Stladte a podrzte spust teplomera minimalne 1 sekundu (zobrazi
sa ikona S) a zaostrite laserovy lU¢ na povrch meraného objektu,
najlepsie vertikalne.
Na displeji sa zobrazi namerana teplota spolu s ikonou H—naposledy
namerana hodnota.
Ak chcete merat nepretrzite, drzte stale spust teplomera a zamierte
na dalsi predmet.
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Pozndmka:

Zistena teplota je priemerna teplota meranej oblasti.

Pre dosiahnutie presnych vysledkov merania musi byt merany objekt
V4csi ako zameriavana oblast.

Teplomer by ste nemali pouZivat' bezprostredne po prechode z chlad-
neho prostredia do teplejsieho.

Skondenzovana voda méZe pristroj znicit. Podobne méZe zahmlena
SoSovka spdsobit’ chyby merania.

Pred pouzitim pockajte, kym sa vyrobok prispsobi okolitej teplote.
Volba jednotky teploty °C/°F

Pocas merania stlacte opakovane tlacidlo MODE pre nastavenie
jednotky teploty °C alebo °F.

Podsvietenie displeja

Ak chcete poas merania aktivovat podsvietenie displeja, stlacte
tlacidlo €. 3, dalsim stlacenim podsvietenie vypnete.

Pomer D/S (distance to spot) 12:1

Tento parameter uréuje, akd velku plochu teplomer pri merani snima.
Plati pravidlo, Ze ¢im blizSie je merany predmet, tym je presnost’
teplomera vy3sia. Pri vzdialenosti (distance) 12 cm od ciela snima
teplomer teplotu z kruhu (spot) o priemere 1 cm (12:1).

Emisivita

Emisivita je pomer intenzity vyZarovania realneho telesa k intenzite
vyzarovania absolltne Cierneho telesa o rovnakej teplote. Emisivita
teda vyjadruje schopnost telesa vyZzarovat' teplo. U tohto teplomera
je pre merané predmety prednastavena emisivita na hodnotu 0,95 a
je mozné ju upravit. V pripade, Ze budete merat’ lesklé alebo leStené
predmety, moéze byt meranie nepresné. V tomto pripade odpori¢ame
predmet zakryt obalom alebo natriet tenkou vrstvou farby. Meranie
vykonavaijte v okamihu, ked obal alebo farba dosiahnu rovnaku teplotu
ako teplota zakrytého predmetu.

Nastavenie emisivity

Emisivita pre vacsinu organickych materialov, naterov a oxidovanych
povrchov je okolo 0,95, ale pre niektoré kovové povrchy (napr.: pre
med a hlinik je emisivita ovela mensia) je meranie teploty nepresné.
Preto je hodnota emisivity nastavitelna.

Stlacte dlho tlacidlo MODE, za¢ne blikat hodnota.

Nastavte pozadovanu hodnotu opakovanym stlacenim tlacidiel 2 a 3.
UloZte stlacenim tlacidla MODE.

Material Emisivita Material Emisivita
hlinik 030 zelezo 070
azbest 095 olovo 0,50
asfalt 095 olej 0,94
mosadz 0,50 néter 093
tehla 090 koza 098
uhlik 095 plast 095
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Material Emisivita Material Emisivita
beton 095 koza 095
med 095 sneh 090
zmrazené jedlo 090 nehrdzavejica ocel 0,80
hortice jedlo 093 papier 095
sklo 085 voda 093
lad 098 drevo 094

RiesSenie problémov FAQ
« Teplomer sa neda zapnut, displej je tazko Citatelny, slabé
podsvietenie displeja:
« Vybité batérie — vymerite ich
« Nepresné vysledky merania
« Upravte emisivitu podla meraného materialu

PL | Termometr bezdotykowy na podczerwien

Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia
I Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje uzyt-
— kowania.

Przestrzegamy zalecen bezpieczenstwa podanych w tej instrukcji.
Nie ingerujemy do wewnetrznych uktadéw elektrycznych wyrobu
— mozemy go uszkodzi¢ i automatycznie utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne. Wyréb powinien naprawia¢ tylko przeszkolony
specjalista.

Lasera nigdy nie kierujemy na osoby albo zwierzeta.

Nigdy nie patrzymy bezposrednio w promien lasera, bo moze
to uszkodzi¢ nasz wzrok.

Soczewki w gornej czesci urzadzenia nie nalezy dotyka¢ palcami.
Do czyszczenia urzadzenia i soczewki lasera stosujemy $cie-
reczke lekko zwilzona ptynem do mycia.

Nie korzystamy z agresywnych $rodkéw do czyszczenia albo
rozpuszczalnikéw — mogg one uszkodzi¢ czesci plastikowe i
naruszy¢ uktady elektroniczne.

Z tego przyrzadu nie korzystamy w poblizu urzadzen, ktére
wytwarzajg pole elektromagnetyczne.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski, uderzenia, pyt,
wysokg temperature albo wilgotno$¢ —moga one spowodowa¢
utrate funkcjonalno$ci wyrobu lub uszkodzenie plastikowych
czesci.

Do otworéw w urzadzeniu nie wktadamy zadnych przedmiotow.
Urzadzenia nie zanurzamy do wody.

Urzadzenie chronimy przed upadkiem i uderzeniami.

Baterii nie wolno wrzuca¢ do ognia, rozbiera¢ ani jej zwierac.
Baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzie-
ci. Spozycie ich zawartoéci moze doprowadzi¢ do ich zatrucia
chemikaliami, perforacji tkanek migkkich, a nawet do $mierci.
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« Ciezkie zatrucie moze nastgpi¢ w czasie do dwoch godzin od
chwili spozycia. Natychmiast zapewniamy pomoc lekarska.

« Z wyrobu korzystamy tylko zgodnie z zaleceniami zamieszczo-
nymi w tej instrukcji.

« Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewtasci-
wym korzystaniem z tego urzadzenia.

« Tourzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umysto-
wych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli
nie jest nad nimi sprawowany nadzor albo, jezeli nie zostaty
poinstruowane, co do zasad korzystania z tego urzadzenia
przez osobe, ktora jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie
mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

Petne brzmienie Deklaracji zgodnosci UE jest do dyspozycji na naste-
pujacych stronach internetowych http://www.emos.eu/download.
Termometr bezdotykowy na podczerwien jest przyrzadem pomia-
rowym do bezdotykowego mierzenia temperatury. Przyrzad mierzy
temperature powierzchni obiektu.
Pomiar temperatury odbywa si¢ na podstawie energii promienio-
wania podczerwonego, ktdra emituje obiekt z uwzglednieniem jego
wspotczynnika emisyjnosci.
Termometr bezdotykowy jest idealnym przyrzadem do pomiaru
temperatury goracych, trudnodostepnych albo poruszajacych sie
obiektow.
Przed uzyciem prosimy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje.
Specyfikacja techniczna
Klasa lasera: 2
Maks. moc wyjéciowa: < 1 mW
Dtugos¢ fali: 630675 nm
Charakterystyka optyczna (stosunek D:S): 12:1
Zakres pomiarowy: -50 °C do 550 °C
Rozdzielczo$¢ temperatury: 0,1 °C
Doktadnos$¢ pomiaru temperatury: +2 °C w zakresie -50 do
+100 °C, +2 % w pozostatych zakresach
Jednostki pomiaru: °C/°F
Automatyczne wytgczenie: po 20 sekundach od ostatniego naci-
$niecia przycisku

Temperatura pracy: 10 °C do 40 °C
Wilgotno$¢ w miejscu pracy: 10 % do 90 % RV
Zasilanie: 2 baterie 1,5 V AAA
Opis przyciskow i ikon wyswietlacza (patrz rys. 1)

1 - wyswietlacz

2 — przycisk aktywacji/deaktywacji lasera

3 — przycisk podéwietlenia wyéwietlacza

4 — przycisk MODE

5 - celownik laserowy

6 — czujnik podczerwieni
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7 - przycisk (spust)

8 — rekojes¢, pojemnik na baterie

9 —ikona S (pomiar)
10 - ikona H (hold)
11 - ikona celownika laserowego
12 - ikona buzzer (dzwiek towarzyszacy nacisnieciu przycisku)
13 - ikona roztadowania baterii
14 — ikona emisyjnosci
Wktadanie baterii
W przedniej czeéci termometru otwieramy pojemnik na baterie i
wktadamy 2 baterie 1,5 V AAA.
Zamykamy pojemnik na baterie.
Przy wktadaniu baterii zwracamy uwage na zachowanie ich po-
prawnej polaryzacji.
Korzystamy tylko z 1,5 V baterii alkalicznych, nie stosujemy baterii
1,2 V przystosowanych do dotadowywania.
Jezeli na wyswietlaczu pojawi ikona roztadowania baterii, to baterie
nalezy wymienic.
Wtqczenie/Pomiary termometrem
Naciskamy krétko przycisk, odzywa si¢ 2x piknigcie i przyrzad
wigczy sie.
Dla zapewnienia wigkszej doktadnosci celowania naciskamy przycisk
nr 2 do aktywacji lasera, bedzie wyswietlana ikona @ .
Naciskamy i przytrzymujemy przez min. 1 sekunde przycisk ter-
mometru (bedzie wy$wietlana ikona S) i promien lasera kierujemy,
najlepiej prostopadle, na powierzchnig mierzonego obiektu.
Na wyswietlaczu wyéwietli si¢ zmierzona temperatura razem z ikong
H — ostatnia zmierzona wartos¢.
Jezeli chcemy mierzy¢ w sposéb ciagty, przycisk termometru
trzymamy stale wcisniety, a laser kierujemy na mierzony przedmiot.
Uwaga:
Stwierdzona temperatura jest wartoscig $rednia temperatury w
mierzonym obszarze.
Aby uzyskac doktadny wynik pomiaru musimy zapewnié, aby mie-
rzony obiekt byt wigkszy od obszaru celowania.
Termometru nie nalezy uruchamia¢ do pracy bezposrednio po przej-
Sciu z pomieszczenia chtodnego do cieptego.
Skondensowana woda moze zniszczy¢ ten przyrzad. Zaparowana
soczewka bedzie zrédtem btedéw w pomiarze.
Przed uzyciem trzeba zaczekac, az wyrdb dostroi sie do tempera-
tury otoczenia.
Wybér jednostki temperatury °C/°F
Podczas pomiaru naciskamy kilkakrotnie przycisk MODE w celu
wybrania jednostki temperatury °C albo °F.
Podéwietlenie wyswietlacza
Jezeli podczas pomiaru chcemy aktywowac pod$wietlenie wy-
$wietlacza, naciskamy przycisk nr 3, nastepne naci$niecie wytgczy
podséwietlenie.
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Stosunek D/S (distance to spot) 12:1

Ten parametr ustala, jak duza powierzchnie mierzy termometr przy
pomiarze. Obowigzuje zasada, ze im blizej znajduje sie mierzony
przedmiot, tym doktadno$¢ termometru jest wieksza. Przy odlegtosci
(distance) 12 cm od celu termometr mierzy temperature w kole
(spot) o érednicy 1 cm (12:1).

Emisyjnosé

Emisyjno$¢ jest stosunkiem intensywnoéci promieniowania ciata
rzeczywistego do intensywnosci promieniowania ciata doskonale
czarnego o tej samej temperaturze. Emisyjno$¢ wyraza wiec
zdolnos¢ ciata do wypromieniowania ciepta. Dla tego termometru
jest dla mierzonych przedmiotoéw ustawiona wstepnie emisyjnos¢ o
wartoéci 0,95 i mozliwa jest jej zmiana. W przypadku, gdy bedziemy
mierzy¢ btyszczace albo polerowane przedmioty, to pomiary moga
sie okaza¢ niedoktadne. W takim przypadku zalecamy przykry¢
przedmiot materiatem z opakowania albo pomalowa¢ go cienka
warstwa farby. Pomiary wykonujemy w chwili, kiedy opakowanie albo
farba osiggnie taka sama temperature, jak temperatura ostonietego
W ten sposo6b przedmiotu.

Ustawienie emisyjnosci

Emisyjnoé¢ dla wigkszosci materiatéw organicznych, farb i po-
wierzchni oksydowanych wynosi okoto 0,95, ale dla niektérych
powierzchni metalowych (na przyktad: dla mosigdzu i aluminium emi-
syjno$c jest o wiele mniejsza), co spowoduje, ze pomiar temperatury
bedzie niedoktadny. Dlatego warto$¢ emisyjnoéci jest regulowana.
Naciskamy dtugo przycisk MODE, az warto$¢ zacznie migac.
Wymagana warto$¢ ustawiamy naciskajgc wielokrotnie przyciski
2i3.

Warto$¢ emisyjnoéci zapisujemy nacisnieciem przycisku MODE.

Materiat Emisyjnosc Materiat Emisyjnosc
aluminium 030 zelazo 070
azbest 095 otow 050
asfalt 095 olej 094
mosiadz 0,50 farba 093
cegla 090 skora 098
wegiel 095 plastik 095
beton 095 skora 095
miedz 095 $nieg 090
zamrszinuir;ivirzt:kuly 090 stal nierdzewna 0,80
gorace potrawy 093 papier 095
szkto 085 woda 093
lod 098 drewno 094
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Rozwiazywanie probleméw FAQ
« Termometru nie mozna wiaczy¢, stabo czytelny wyswietlacz,
stabe pod$wietlenie wyéwietlacza:
+ Roztadowane baterie — wymieniamy je
« Niedoktadne wyniki pomiaréw
* Zmieni¢ emisyjnos¢ wedtug mierzonego materiatu
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-
czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-
mmm Wanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigza-
ny do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie
negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w
sprzecie niebezpiecznych substanciji, mieszanin oraz czesci sktado-
wych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie
ludzi.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozza at a hasznalati
utmutatot.

Tartsa be az Utmutaté biztonsagi eléirasait.

Ne moédositsa a termék belsé dramkéreit, mert azok megséril-
hetnek, és a garancia automatikusan érvényét vesziti. A terméket
kizarélag szakképzett szerel6 javithatja.

Sose iranyitsa a lézert emberekre vagy allatokra.

Sose nézzen kdzvetlenil a lézerbe, mert lataskarosodast
okozhat.

Ne érintse meg a készlilék tetején talalhaté lencséket.

A készlilék és a lézer lencséjének tisztitdsdhoz nedves, puha
rongyot hasznaljon.

Ne hasznaljon oldészereket és tisztitoszereket, mert megkarcol-
hatjak a miianyag alkatrészeket és karosithatjak az aramkéroket.
Ne hasznalja a készliléket elektromagneses mezét gerjesztd
berendezések kézelében.

Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, tésnek, pornak,
magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert ezek a
termék hibas miikodéséhez, mlanyag elemeinek sériiléséhez
vezethetnek.

Tilos targyakat helyezni a késziilék nyilasaiba.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ovja a késziiléket a lesjtéstol és az iitésektsl.

Az elemeket ne dobja tiizbe, ne szerelje szét és ne zarja révidre.
Az elemeket tartsa a gyermekektdl tavol. A lenyelés vegyi
mérgezést, a lagy szovetek perforalasat és halalt okozhat.

A tiinetek megjelenésétdl szamitott két éran belil stlyos mér-
gezés alakulhat ki. Forduljon haladéktalanul orvoshoz.
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« Akészlléket csak a jelen hasznalati utmutatonak megfeleléen
szabad hasznalni.

A gyartd nem vallal felelésséget a késziilék nem rendeltetéssze-
ri hasznalatabol eredd karokért.

A készuléket felugyelet nélkil vagy a biztonsagukeért felel6s
személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas hianyaban nem
hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeik vagy
tapasztalatlansaguk okan nem képesek a készilék biztonsagos
hasznalatara. Gondoskodjon a gyerekek felligyeletérél, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd ezen a
weboldalon: http://www.emos.eu/download.

Az infravoros hémér6 egy érintésmentes hémérsékletmérésre szol-
galo mérdeszkoz. A készilék a targyak fellleti hémérsékletét méri.
Ah6mérsékletet a targy altal kibocsatott infravords energia és annak
sugarzoképessége alapjan hatarozza meg.

A hémérd ideélis forrd, nehezen elérheté vagy mozgé targyak ho-
mérsékletének mérésére.

Hasznalat el6tt olvassa el ezt az Gtmutatot.

Miszaki jellemzdk
Lézerosztaly: 2
Max. kimeneti teljesitmény: < 1 mwW
Hulldmhossz: 630-675 nm
Optikai karakterisztika (D:S arany): 12:1
Mérési tartomany: -50 °C és 550 °C kozott
Hémérséklet beosztasa: 0,1 °C
Homérséklet-mérési pontossag: +2 °C a -50 és +100 °C kozotti
tartomanyban, minden mas tartomanyban +2 %.
Mértékegységek: °C/°F
Automatikus kikapcsolas: 20 masodperccel az utolsé gombnyo-
mas utan
Uzemi hémérséklet-tartomany: 10 °C és 40 °C kozott
Uzemi paratartalom: 10 % és 90 % rel. paratartalom kozott
Tapellatas: 2 db 1,5 V-os AAA elem
A gombok és a kijelz6 ikonjainak leirasa (L. 1-es abra)
1 - kijelzd
2 — lézer BE/KI kapcsold gomb
3 — kijelz6 hattérvilagitas gomb
4 —MODE (méd) gomb
5 - lézermutatd
6 — infravéros érzékeld
7 —ravasz
8 — markolat, elemtarté fedél
9 - S ikon (mérés)
10 - H ikon (hold/tartas)
11 - lézermutatd ikon
12 - buzzer/berregé ikon (ravasz hangjelzése)
13 - lemertdilt elem ikonja
14 - sugarzoképesség ikon

.

.
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Elemek behelyezése

Tavolitsa el az elemtarto6 fedelét a hémérd elSlapjan és helyezzen
be 2 db 1,5 V-0s AAA elemet.

Kattintsa vissza az elemtartd fedlapjat.

Az elemek behelyezésekor ligyeljen a helyes polaritasra.

Kizérélag 1,5 V-os tartés elemekkel hasznalhatd, nem hasznéalhaté
1,2 V-os Ujratélthets elemekkel.

Ha a kijelzén megjelenik a lemertiilt elem ikonja, cserélje ki az elemet.

A hémérd bekapcsolasa/mérés

Nyomja meg roviden a ravaszt, 2 sipolé hangot hall, és a készlék
bekapcsol.

A jobb célzasi pontossag érdekében nyomja meg a 2. gombot a lézer
aktivalasahoz, megjelenik a @ ikon.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a h6méré ravaszat min. 1 masod-
percig (megjelenik az S ikon), és iranyitsa a lézersugarat a mért
targy feluletére,

lehetéleg fliggélegesen.

A mért hémérséklet — az utolsé mért érték — a kijelzén a H ikonnal
egydtt jelenik meg.

Ha folyamatosan szeretne mérni, tartsa lenyomva a h6méré ravaszat,
és iranyitsa egy masik targyra.

Megjegyzés:

A mért hémérséklet a mért tertilet atlaghémérséklete.

A pontos mérési eredmények eléréséhez a mért targynak a fokusznal
nagyobbnak kell lennie.

A hémérét nem szabad azonnal (izembe helyezni, miutan hideg
kdrnyezetbdl meleg kérnyezetbe vitte.

A kondenzviz ténkreteheti a késziiléket. A beparasodott lencse
szintén mérési hibakat okozhat.

Hasznalat el6tt varja meg, amig a termék alkalmazkodik a kirnyezeti
hémérséklethez

A hémérséklet mértékegységének kivalasztasa (°C/°F)
Mérés kdzben nyomja meg ismételten a MODE gombot a °C vagy
a °F beallitdsahoz.

A kijelzé hattérvilagitasa

Ha mérés kozben be szeretné kapcsolni a kijelzé hattérvilagitasat,
nyomja meg a 3. gombot és a kikapcsolashoz tjra nyomja meg.
D/S arany (distance to spot) 12:1

Ez a paraméter hatarozza meg, hogy a héméré mekkora teriiletet
érzékel mérés kozben. A szabaly az, hogy minél kézelebb van a
mért targy, annal pontosabban mér a héméré. A céltargytol 12 cm
tavolsagra (distance) a héméré egy 1 cm atmérdjli kr (céltertilet)
hémérsékletét érzékeli (12:1).

Sugarzoképesség

A sugérzoképesség egy valods test sugarzasi intenzitdsanak és egy
azonos hémérséklet(i fekete test sugarzasi intenzitdsanak aranya. A
sugarzoképesség tehat a test hésugarzasi képességét fejezi ki. Ebben
a hémérdben a sugarzoképesség a mért targyak esetében 0,95-re
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van beéllitva, ami mddosithatd. Fényes vagy polirozott targyak
mérésekor a mérés pontatlan lehet. Ilyen esetben javasoljuk, hogy
a targyat fedje le, vagy fesse le vékony festékréteggel. A mérést
akkor végezze el, amikor a fed6anyag vagy festék hémérséklete
megegyezik a lefedett targyéval.

A sugarzoképesség beallitasa

Alegtobb szerves anyag, bevonat és oxidalt feliilet sugarzoképessége
kérilbeldl 0,95, de egyes fémfeliiletek (pl. réz és aluminium) eseté-
ben a sugarzoképesség sokkal alacsonyabb és a hémérsékletmérés
pontatlan. Ezért a sugarzoképesség értéke allithatd.

Nyomja hosszan a MODE gombot, az érték villogni kezd.

A 2. és 3. gomb ismételt megnyomasaval allitsa be a kivant értéket.
A MODE gombbal mentse el a beallitast.

Anyag Sugarzoképesség Anyag Sugarzoképesség
aluminium 030 vas 070
azbeszt 095 6lom 050
aszfalt 095 olgj 094
sargaréz 050 festék 093
tégla 090 bér 098
szén 095 miianyag 095
beton 0,95 bér 0,95
réz 095 ho 090
fagyasztott étel 090 rozsdamentes acél 080
forrd étel 093 papir 095
liveg 085 viz 093
jég 098 fa 094

Hibaelharitasi GYIK
« A hémérdé nem kapcsolhaté be, a kijelz6 nehezen olvashaté, a
kijelz6 hattérvilagitasa gyenge:
» Lemerdlt az elem, cserélje ki
« Pontatlan mérési eredmény
« Allitsa be a sugarzoképességet a mért anyagnak megfeleléen

Sl | Infrarde¢i termometer

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga
poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek sme
popravljati le usposobljen strokovnjak.

Laserja nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

Nikoli ne glejte neposredno v laser, saj lahko po$koduje o€i.

20



« S prsti se ne dotikajte le¢ na vrhu naprave.

Za Ciscenje naprave in le¢ uporabljajte zmerno navlazeno

blago krpo.

Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih izdelkov — lahko po$kodujejo

plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Aparata ne uporabljajte v blizini naprav z elektromagnetnim

poljem.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu,

visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzro¢ijo motnje delo-

vanja izdelka, plasti¢nih delov.

V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih predmetov.

Aparata ne potapljajte v vodo.

Aparat zasc¢itite pred padci in udarci.

Baterij ne mecite v ogenj, jih ne razstavljajte ali ne povzrocajte

kratkega stika.

Baterije hranite zunaj dosega otrok. Pri zauzitju lahko pride do

zastrupitve s kemikalijami, perforacije mehkih tkiv in smrti.

Do hude zastrupitve lahko pride v dveh urah po zacetku tezav.

Takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Aparat uporabljate le v skladu z napotki, ki so navedeni v teh

navodilih.

Proizvajalec ne odgovarja za $kode, povzrocene zaradi nepravilne

uporabe naprave.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljutno otrok), kijih fiziéna,

Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj,

in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo

nadzorovane, ali Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je

odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo

zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem

spletnem naslovu http://www.emos.eu/download.

Infrardeci termometer je naprava za brezsticno merjenje temperatu-

re. Instrument meri temperaturo na povrsini predmeta.

Temperaturo dolo¢i na podlagi infrardece energije, ki jo oddaja

predmet, in njegovega indeksa emisivnosti.

Termometer je idealen za merjenje temperature vrocih, nedostopnih

ali premikajocih se predmetov.

Pred uporabo najprej preberite ta navodila.

Tehniéne specifikacije

Razred laserja: 2

Najvecja izhodna mo¢: < 1 mW

Valovna dolzina: 630-675 nm

Opti¢ne lastnosti (razmerje D:S): 12:1

Obmocje merjenja: -50 °C do 550 °C

Locljivost temperature: 0,1 °C

Tocnost merjenja temperature: +2 °C za obmocje -50 do +100 °C,
+2 % za druga obmocja

Merske enote: °C/°F

Samodejni izklop: 20 sekund po zadnjem pritisku na gumb

Delovna temperatura: 10 °C do 40 °C
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Delovna vlaznost: 10 % do 90 % RV
Napajanje: 2x 1,5 V AAA baterija
Opis gumbov in ikon na zaslonu (glej sliko 1)
1-zaslon
2 —gumb za vklop/izklop laserja
3 — gumb za osvetlitev zaslona
4 - tipka MODE
5 — laserski merilnik
6 — infrardeci senzor
7 - sprozilec
8 — rocaj, pokrov za baterije
9 —ikona S (merjenje)
10 - ikona H (drzi)
11 - ikona laserskega merilnika
12 - ikona buzzer (zvo¢ni odziv sproZilca)
13 — ikona izpraznjene baterije
14 - ikona emisivnosti

Vstavitev baterij

Na sprednji strani termometra odprite pokrov za baterije in vstavite
2x 1,5V bateriji AAA.

Zataknite nazaj pokrov za baterije.

Pri vstavljanju bodite pozorni na pravilno polarnost kontaktov.
Vedno uporabljajte samo alkalne baterije 1,5 V, ne uporabljajte
polnilnih baterij 1,2 V.

Ce se na zaslonu prikaZe ikona izpraznjene baterije, bateriji za-
menjajte.

Vklop/Merjenje s termometrom

Na kratko pritisnite sprozilec, 2x se oglasi zvocni signal in naprava
se vklopi.

Za bolj$o natanénost merjenja pritisnite gumb $t. 2, da aktivirate
laser, pri cemer se prikaze ikona .

Pritisnite in drzite sprozilec termometra za min. 1 sekundo (prikaze
se ikona S) in usmerite laserski Zarek na povr$ino predmeta, ki ga
Zelite izmeriti,

po moznosti navpi¢no.

Na zaslonu se prikaze izmerjena temperatura in ikona H — zadnja
izmerjena vrednost.

Ce elite meriti neprekinjeno, drzite sprozilec termometra in namerite
na naslednji predmet.

Opomba:

Zaznana temperatura je povprecna temperatura izmerjenega
obmocdja.

Za doseganje natancnih rezultatov merjenja mora biti merjeni objekt
vecji od osrednjega obmocja.

Termometra ne smete uporabljati takoj po prehodu iz hladnega v
toplo okolje.

Kondenzirana voda lahko unici napravo. Prav tako lahko zamegljena
leCa povzro¢i napake pri merjenju.

Pred uporabo pocakajte, da se izdelek prilagodi temperaturi okolice.
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Izbira enote temperature °C/°F
Med merjenjem veckrat pritisnite gumb MODE, da nastavite enoto
temperature °C ali °F.

Osvetlitev zaslona
Ce Zelite med merjenjem aktivirati osvetlitev zaslona, pritisnite gumb
§t. 3 in ga ponovno pritisnite, da osvetlitev izklopite.

Razmerje D/S (distance to spot) 12:1

Ta parameter dolo¢a, kako veliko obmocje zaznava termometer
pri merjenju. Pravilo je, da blizje kot je merjeni predmet, vecja je
natan&nost termometra. Na razdalji (razdalja) 12 cm od od cilja ter-
mometer meri temperaturo v krogu (spot) s premerom 1 cm (12:1).

Emisivnost

Emisivnost je razmerje med intenzivnostjo sevanja realnega telesain
intenzivnostjo sevanja popolnoma ¢rnega telesa z enako temperaturo.
Emisivnost torej izraza sposobnost telesa, da oddaja toploto. Pri tem
termometru je emisivnost privzeto nastavljena na 0,95 za merjene
predmete in jo je mogoge prilagoditi. Ce merite svetlege ali polirane
predmete, je lahko meritev netocna. V tem primeru priporo¢amo, da
predmet prekrijete z ovitkom ali premazete s tanko plastjo barve.
Merjenje izvajajte v trenutku, ko ovitek ali barva doseze enako tem-
peraturo, kot je temperatura prekritega predmeta.

Nastavitev emisivnosti

Emisivnost za ve€ino organskih materialov, premazov in oksidiranih
povrsin je priblizno 0,95, vendar je pri nekaterih kovinskih povrsinah
(npr.: baker in aluminij) emisivnost veliko niZja, zato je merjenje
temperature nenatancno. Zato je vrednost emisivnosti nastavljiva.
Pritisnite za dolgo gumb MODE, vrednost bo utripala.

Zeleno vrednost nastavite z veckratnim pritiskom gumbov 2 in 3.
Shranite s pritiskom na gumb MODE.

Material Emisivnost Material Emisivnost
aluminij 030 zelezo 0,70
azbest 095 svinec 050
asfalt 095 olie 0,94
medenina 0,50 premaz 093
opeka 090 usnje 098
ogljik 095 plastika 095
beton 095 usnje 095
baker 095 sneg 090
zamrznjena hrana 090 nerjavece jeklo 0,80
vroca hrana 093 papir 095
steklo 0.85 voda 093
led 098 les 094
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Resevanje tezav FAQ
« Termometra ni mogoce vklopiti, tezko Citljiv zaslon, Sibka
osvetlitev zaslona:
* lIzpraznjene baterije — zamenjajte jih
« Netocni rezultati meritev
« Prilagodite emisivnost glede na merjeni material

RS|HRIBAIME | Infracrveni termometar

H%ﬁﬂurnosne upute i upozorenja

Procitajte korisnicki prirucnik prije upotrebe uredaja.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda - na taj nacin
mozete oStetiti proizvod i automatski izgubiti pravo na jamstvo.
Prepustite popravak iskljucivo kvalificiranom stru¢njaku.

Nikad nemojte usmjeravati laser prema ljudima ili Zivotinjama.
Nikad ne gledajte izravno u laser, moZe vam oStetiti oci.

Ne dodirujte le¢e na vrhu uredaja prstima.

Za CiS¢enje uredaja i leca lasera koristite blago navlazenu
mekanu krpu.

Nemojte koristiti otapala ili deterdZente — oni mogu nagrizati
plasti¢ne dijelove i oStetiti elektricne krugove.

Ne koristite uredaj u blizini uredaja koji stvaraju elektroma-
gnetna polja.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim
temperaturama ili vlazi — to moze prouzrociti kvar proizvoda ili
deformirati njegove plasti¢ne dijelove.

Ne umecite predmete u otvore na uredaju.

Ne uranjajte uredaj u vodu.

Zastitite uredaj od padova ili udaraca.

Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte
kratki spoj na njima.

Baterije drzite izvan dosega djece. Gutanje moze dovesti do
trovanja kemikalijama, perforacije mekih tkiva i smrti.

TeSko trovanje moZze nastupiti unutar dva sata od pojave prvih
problema. Odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

Koristite uredaj samo u skladu s uputama navedenim u ovom
priru¢niku.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom
upotrebom uredaja.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuéujuci
djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim
ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduZene
za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Puni tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na adresi
http://www.emos.eu/download.
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Infracrveni termometar je mjerni uredaj za beskontaktno mjerenje
temperature. Uredaj mjeri temperaturu na povrsini predmeta.
Odreduje temperaturu na temelju infracrvene energije koju predmet
emitira i na temelju svoje emisivnosti.
Termometar je idealan za mjerenje vrucih, tesko dostupnih ili
pokretnih predmeta.
Proditajte ovaj korisnicki prirucnik prije upotrebe uredaja.
Tehnicke specifikacije
Razred lasera: 2
Maks. izlaz snage: < 1 mW
Valna duljina: 630-675 nm
Opticke znaGajke (omjer D:S): 12:1
Raspon mjerenja: od -50 °C do 550 °C
Temperaturna razlucivost: 0,1 °C
Tocnost mjerenja temperature: +2 °C za raspon od -50 do +100 °C,
+2 % za ostale raspone
Jedinica mjerenja: °C/°F
Automatsko iskljuivanje: nakon 20 sekundi odzadnjeg pritiska
gumba
Radna temperatura: 10 °C do 40 °C
Razina vlage pri radu: 10 % do 90 % RV
Napajanje: 2 baterije AAAod 1,5 V
Opis ikona gumba i zaslona (Pogledajte sl. 1)
1-Zaslon
2 — gumb za aktivaciju/deaktivaciju lasera
3 — gumb za osvjetljenje zaslona
4 — Gumb MODE
5 — laserski pokaziva¢
6 —infracrveni senzor
7 - okidac
8 — grip, baterijski poklopac
9 - S ikona (mjerenje)
10 - H ikona (drzanje)
11 - ikona ciljanja lasera
12 - ikona zujalice (pokrece efekt zvuka)
13 — ikona slabe baterije
14 - ikona emisivnosti
Umetanje baterija
Otvorite baterijski poklopac termometra i umetnite dvije AAA
baterije od 1,5 V.
Zatvorite baterijski poklopac.
Prilikom umetanja baterije pripazite na to¢an polaritet kontakata.
Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije od 1,5 V; nemojte koristiti
punjive baterije od 1,2 V.
Ako se na zaslonu pojavi ikona slabe baterije, zamijenite baterije.

Ukljuéivanje termometra/mjerenje
Kratko povucite okida¢; Cut ¢ete dva zvucna signala i uredaj ce se
ukljugiti.
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Za bolju tocnost fokusiranja pritisnite gumb br. 2 za aktivaciju laser-
skog pokazivaca; na zaslonu se prikazuju ikona a ().

Povucite i drzite okidag termometra najmanje 1 sekundu (prikazat ¢e
se ikona S) i usmijerite lasersku zraku na povrsinu mjerenog predmeta
po mogucnosti pod pravim kutom.

Ilzmjerena temperatura prikazat ¢e se na zaslonu zajedno s ikonom
H - posljednjom izmjerenom vrijedno$c¢u.

Ako Zelite kontinuirano mjeriti, nastavite drzati okida¢ i usmijerite
laser na drugi predmet.

Napomena:

Izmjerena temperatura prosjecna je temperatura na izmjerenom
podrucju.

Kako bi se postigli tocni rezultati, izmjereni predmet mora biti ve¢i
od izmjerenog podrucja.

Ne biste smyjeli koristiti termometar odmah nakon prelaska iz hladnog
okruZenja u toplo.

Kondenzirana voda mogla bi unititi uredaj. Sli¢no tome, zamagljenje
le¢e mogu uzrokovati pogreSke u mjerenju.

Prije upotrebe pricekajte da se uredak aklimatizira na ambijentalnu
temperaturu.

Prebacivanje temperaturnih jedinica °C/°F

Tijekom mjerenja, opetovano pritis¢ite gumb MODE za promjenu
temperaturnih jedinica °C ili °F.

Osvjetljenje zaslona

Ako Zelite aktivirati osvjetljenje zaslona tijekom mjerenja, pritisnite
gumb br. 3; drugi pritisak iskljucuje osvjetljenje.

Omjer D/S (udaljenosti i mjesta) 12:1

Ovaj parametar odreduje veli¢inu podrucja koju mjeri termometar.
Pravilo je da $to je mjereni predmet blize, veca je tocnost termometra.
Na udaljenosti od 12 cm od cilja, termometar oCitava temperaturu
od mjesta s promjerom od 1 cm (12:1).

Emisivnost

Emisivnost je omjer izmedu intenziteta emisije stvarnog predmeta u
usporedbi s intenzitetom emisije crnog predmeta jednake tempera-
ture. Stoga emisivnost izrazava sposobnost tijela da emitira toplinu.
Za ovaj termometar emisivnost mjerenih predmeta postavljena je na
0,95 i moze se prilagoditi. Ako mjerite sjajne ili polirane predmete,
mjerenja mogu biti neto¢na. U tom slucaju savjetujemo da predmet
prekrijete nekom vrstom ambalaze ili da ga obojate tankim slojem
boje. Provedite mjerenje nakon $to ambalaza ili boja dosegnu istu
temperaturu kao pokriveni predmet.

Postavljanje emisivnosti

Emisivnost vecine organiskih materijala, boja i oksidiraju¢ih povrsina
iznosi oko 0,95, ali za neke metalne povrsine (npr.: bakar i aluminij
imaju znatno manju emisivnost) temperaturno mjerenje je neto¢no.
Zbog toga je postavka emisivnosti podesiva.

Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE; vrijednost ¢e poceti
treperiti.
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Postavite ciljnu vrijednost ponavljaju¢im pritiskom gumba 2 i 3.
Spremite pritiskom na MODE.

Materijal Emisivnost Materijal Emisivnost
aluminij 0.30 Zeljezo 0.70
abestoz 0.95 olovo 0.50
asfalt 0.95 nafta 094
mjed 0.50 boja 093
cigla 090 koza 098
Ugljicni 0.95 plastika 095
beton 095 koza 095
bakar 0.95 Snijeg 0.90
smrznuta hrana 0.90 inoks 0.80
vruca hrana 093 papirni 0.95
staklo 0.85 voda 093
led 0.98 drvo 094

Rjesavanje problema i CPP
« Termometar se ne ukljucuje, zaslon je tesko ocitati, osvjetljenje
zaslona je slabo:
« Baterije su prazne, zamijenite ih
« Neto¢no mjerenje
+ Podesite emisivnost mjerenog materijala

DE | Infrarot-Thermometer

Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerétes die Gebrauchs-
anleitung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicher-
heitsanweisungen.

Es dirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Pro-
duktes vorgenommen werden — das Produkt kénnte beschadigt
werden und die Garantie automatisch erléschen. Das Produkt
sollte nur von einer qualifizierten Fachkraft repariert werden.
Richten Sie den Laser niemals auf Menschen oder auf Tiere.
Schauen Sie niemals direkt in den Laserstrahl, dies kénnte die
Augen beschadigen.

Beriihren Sie nicht mit den Fingern die Linsen an der Oberseite
des Gerates.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats und der Linse des
Lasers ein leicht angefeuchtetes weiches Tuch.

Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder Reinigungsmittel —
sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis storen.
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Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Geréaten mit
elektromagnetischen Feldern.

Setzen Sie das Produkt keinem iberméaBigen Druck, StéBen,
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus. Andernfalls
kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu Beschadigungen
der Kunststoffteile kommen.

Fiihren Sie in die Geratedffnungen keine Gegenstéande ein.
Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser.

Schitzen Sie das Gerat vor dem Herunterfallen sowie vor Sto3en.
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie diese nicht
und schlieBen Sie diese nicht auch nicht kurz.

Halten Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern. Der
Verzehr kann zu Vergiftungen durch Chemikalien, Perforation
weicher Gewebe und zum Tod fiihren.

Eine schwere Vergiftung kann innerhalb von zwei Stunden
nach Auftreten der Beschwerden eintreten. Suchen Sie sofort
arztliche Hilfe auf.

Verwenden Sie das Gerat nur im Einklang mit den in dieser
Anleitung aufgeflihrten Hinweisen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden infolge der unsachge-
maBen Verwendung dieses Gerats.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorge-
sehen (Kinder eingeschlossen), die aufgrund verminderter kér-
perlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund
unzureichender Erfahrungen und Kenntnisse nicht dazu in der
Lage sind, das Gerat sicher zu verwenden, auBer sie haben von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen
fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher
zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Der vollstandige Wortlaut der Konformitatserklarung ist der folgen-
den Internetseite zu entnehmen: http://www.emos.eu/download.
Das Infrarot-Thermometer ist ein Messgerat zur kontaktlosen
Temperaturmessung. Das Gerat misst die Temperatur auf der
Objektoberflache.

Es legt die Temperatur anhand der Infrarotenergie, die das Objekt
ausstrahlt, und anhand seines Emissionsgradindikators fest.

Das Thermometer ist zum Messen der Temperatur hei3er, schwer
zuganglicher oder beweglicher Objekte ideal geeignet.

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.

Technische Spezifikation

Laserklasse: 2

Max. Ausgangsleistung: <1 mW

Wellenlange: 630-675 nm

Optische Charakteristik (Verhaltnis D:S): 12:1

Messbereich: -50 °C bis 550 °C

Temperaturauflésung: 0,1 °C

Genauigkeit der Temperaturmessung: +2 °C fiir den Bereich
von -50 bis +100 °C, +2 °C sonstige Bereiche

Messeinheiten: °C/°F
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Automatisches Ausschalten: nach 20 Sekunden nachdem die Taste
zuletzt gedriickt wurde

Betriebstemperatur: 10 °C bis 40 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 10 % bis 90 % rel. Luftfeuchtigkeit (RLf)
Stromversorgung: 2x 1,5 V AAA-Batterie
Beschreibung der Tasten und der Symbole (siehe Abb. 1)

1 - Display

2 - Taste zum Aktivieren/Deaktivieren des Lasers

3 — Taste Displaybeleuchtung

4 — MODE-Taste

5 — Laserpointer zur Zielerfassung

6 — Infrarotsensor

7 — Ausloser

8 — Griff, Batteriefachabdeckung

9 = Symbol S (Messung)
10 — Symbol H (Halten)
11 - Symbol Laserpointer zur Zielerfassung
12 - Symbol Buzzer (akustische Reaktion des Auslosers)
13 — Symbol fiir schwache Batterie
14 — Symbol Emissionsgrad
Einlegen der Batterien
Offnen Sie das Batteriefach auf der vorderen Seite des Thermometers
und legen Sie 2x 1,5 V AAA Batterien ein.
SchlieBen Sie die Batteriefachabdeckung wieder.
Auf die richtige Polung der Kontakte beim Einsetzen achten.
Verwenden Sie stets ausschlieBlich alkalische 1,5V Batterien,
wiederaufladbare 1,2V Batterien dirfen nicht verwendet werden.
Wechseln Sie die Batterien, falls auf dem Display das Symbol fir
leere Batterien angezeigt wird.

Thermometer einschalten/Messen

Den Ausloser kurz driicken, ein Signalton ertént 2x und das Gerat
schaltet sich ein.

Um genauer zu visieren, driicken Sie die Taste Nr. 2 zur Aktivierung
des Lasers, das Symbol @ wird angezeigt.

Driicken und halten Sie den Ausloser des Thermometers min. 1 Se-
kunde (das Symbol S wird angezeigt) und richten Sie den Laserstrahl
auf die Oberflache des zu messenden Objekts,

am besten vertikal.

Auf dem Display wird die gemessene Temperatur zusammen mit
dem Symbol H - letzter gemessener Wert - angezeigt.

Falls Sie kontinuierlich messen méchten, halten Sie den Ausléser
des Thermometers weiter gedriickt und richten Sie den Strahl auf
einen anderen Gegenstand.

Anmerkung:

Die ermittelte Temperatur ist die Durchschnittstemperatur der
gemessenen Fléche.

Um genaue Messergebnisse zu erhalten, muss das Messobjekt groBer
als der Zielbereich sein.
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Das Thermometer sollte nicht sofort in Betrieb genommen werden,
nachdem es aus Kalter in warme Umgebung gebracht wurde.

Das Gerat kénnte durch kondensiertes Wasser zerstort werden.
Ebenso kann eine beschlagene Linse zu Messfehlern fiihren.
Warten Sie vor der Verwendung, bis sich das Produkt an die Umge-
bungstemperatur angepasst hat

Auswahl der Temperatureinheit °C/°F

Driicken Sie wahrend der Messung wiederholt die Taste MODE, um
die Temperatureinheit °C oder °F einzustellen.
Displaybeleuchtung

Falls Sie die Hintergrundbeleuchtung des Displays wahrend der Mes-
sung aktivieren mochten, driicken Sie die Taste Nr. 3, durch erneutes
Driicken schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung aus.

Verhiltnis D/S (distance to spot) 12:1

Durch diesen Parameter wird bestimmt, wie groB die durch das
Thermometer wahrend der Messung erfasste Flache ist. Es gilt die
Regel, dass je naher sich der zu messende Gegenstand befindet,
desto héher ist die Genauigkeit des Thermometers. Bei einem
Abstand (Entfernung) von 12 cm vom Ziel erfasst das Thermometer
die Temperatur eines kreisférmigen Punktes (Spot) mit einem
Durchmesser von 1 cm (12:1).

Emissionsgrad

Der Emissionsgrad ist das Verhaltnis der Strahlungsintensitat eines
realen Objekts zur Strahlungsintensitat eines absolut schwarzen
Objekts bei gleicher Temperatur. Der Emissionsgrad driickt daher
die Fahigkeit des Objekts aus, Warme abzustrahlen. Bei diesem
Thermometer ist der Emissionsgrad fir die gemessenen Objekte
auf den Wert 0,95 voreingestellt und kann verandert werden. Falls
glanzende oder polierte Objekte gemessen werden, kann die Messung
ungenau sein. In diesem Fall empfehlen wir, das Objekt abzudecken
oder mit einer diinnen Schicht Farbe anzustreichen. Fithren Sie die
Messung zu einem Zeitpunkt durch, zu dem die Abdeckung oder die
Farbe die gleiche Temperatur erreicht hat wie die Temperatur des
Uberdeckten Objekts.

Einstellung des Emissionsgrads

Der Emissionsgrad flir die meisten organischen Materialien, Anstriche
und oxidierten Oberflachen liegt bei ca. 0,95, aber fir einige metalli-
sche Oberflachen (z.B.: fiir Kupfer und Aluminium ist der Emissions-
grad viel niedriger) ist die Temperaturmessung dann ungenau. Daher
ist der Wert fir den Emissionsgrad einstellbar.

Driicken Sie etwas langer die Taste MODE, der Wert beginnt zu
blinken.

Stellen Sie durch wiederholtes Driicken der Tasten 2 und 3 den
gewdiinschten Wert ein.

Speichern Sie den Wert durch Driicken der Taste MODE.

Material Emissionsgrad Material Emissionsgrad
Aluminium 030 Eisen 0,70
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Material Emissionsgrad Material Emissionsgrad
Asbest 095 Blei 0,50
Asphalt 0,95 0t 094
Messing 0,50 Farbanstrich 093
Ziegel 090 Leder 098
Kohlenstoff 095 Plastik 095
Beton 095 Leder 095
Kupfer 095 Schnee 090
Tiefkiihlkost 090 rostfreier Stahl 080
heiBe Speisen 093 Papier 095
Glas 0.85 Wasser 093
Eis 098 Holz 094

Problemldsung FAQ
« Thermometer l&sst sich nicht einschalten, schwer lesbares
Display, schwache Hintergrundbeleuchtung des Displays:
« Entladene Batterien — bitte austauschen
« Ungenaue Messergebnisse
» Passen Sie die Einstellung des Emissionsgrads dem zu
messenden Werkstoff an

UA | IHdppauepBoHUit TepMoMeTp

IHCTPYKUIT 3 TexHiKM 6e3neku Ta nonepeaskeHHs
| MNepen BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO NpounTaiiTe NocibHMK Kopuc-
TyBaua.
A [loTpuMyiiTecs BKa3iBOK 3 TeXHiKuM Be3nekn BKazaHUX LbOMY
NOCiBHYMKY.

* He BTpyuaiiTechb y BHYTPILLHI €NEeKTPUYHi cxemn Bupoby — Bu
MOXeTe MOLUKOAMTM MOro Ta aBTOMAaTUYHO BTPATUTK rapaHTilo.
Bwpib noBMHeH peMoHTyBaTH nuLLe KBanichikoBaHWi haxiseLlb.
Hikonu He cnpsMoBy#iTe nasep Ha Mofeit Yu TBapuH.

Hikonu He aumBiTbCA BeanocepenHbo B nasep, Le MOKe MOLUKO-
OWUTY BaLLi oui.

He Topkaiitecs niH3 y BepXHiit YaCTUHI NPUCTPOIO NanbLsAMU
BuKopuCTOBYITE 3M1€rka BOMOrY M'sIKY TKaHWHY ANS OUMLLEHHS
NPUCTPOIO Ta NasepHoi NiH3u.

He BuKopucTOBYIUTE PO3UMHHMKKM abo 3acobu Ans YMLLEHHS
— BOHM MOYTb MOAPSANaTH NIacTUKOBI AeTani Ta MOLIKOAUTH
€NeKTPUYHI Kora.

He BuKopucTOBYITE NPUCTPIit NO6NM3Y NPUCTPOIB, LLIO CTBOPIOIOTH
€eKTPOMarHiTHi nons.

He nipnasaiite BUpib BNnMBY HaaMIpHOrO TWUCKY, yAapis, nuny,
BUCOKOI TemnepaTypi abo BOfOrocTi — Lie Moxe NpusBecTvt 4o
HEeCnpaBHOCTI BMPODY Ta NNacTUKOBUX AeTanei.
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He BcTaBnAiiTe }oaHMX NpeaMETIB y 0TBOPU NPUCTPOIO.

He 3aHypioiiTe npucTpiii y Boay.

3axuLiainTe NpUCTpiit Bl NaiHb Ta ynapis.

He knpaiiTe baTtapeiikn y BOroHb, He posbupaiiTe ix Ta He pobiTb
KOPOTKOIO 3aMUKaHHSI.

3bepiraiiTe baTapeiik1 y HEAOCTYNHOMY ANS AiTei Micui. Mpokos-
TyBaHHS MOXe NPU3BECTU 10 XiMIYHOrO OTPYEHHS, nepdiopadii
M'SIKUX TKaHWH Ta CMepTi.

TsKKE OTPYEHHS MOXKE CTaTUCA MPOTSArOM [BOX FOAMH MiCIIA NosiBN
cumMnToMiB. HeraiiHo 3BEpHITHCA 3@ MEAUYHOI A0MOMOrOI0.
BukopucToByiiTe NpucTpiit NuLLe BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLIA BKa-
3aHMX Y LbOMY MOCIBHNMKY.

BunpobHYK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOLUKOMKEHHS, CTIPUYMHEHI
HEHaseKHNM BUKOPUCTaAHHAM LibOr0 MPUCTPOIO.

Llei npucTpiit He npusHaueHWit ANA KOPUCTyBaHHA ocobaM
(BKMIOYHO AiTel), ANs KOTPUX (pisnuHa, MOUYTTEBA UM PO3yMOBA
He3MibHICTb, UM He AOCTATOK [OCBIAY Ta 3HaHb 3abOpPOHsAE HUM
BesneyHo KopuCTyBaTUCS, AKLLIO Taka ocoba He byne nin nornapom,
4 AKLLIO He Byna nposefieHa Ans Hel IHCTPYKTask BIIHOCHO KOpUC-
TyBaHHA CMOXMBaYeM BiAnosiaHow ocoboto, KoTpa Bianosifae 3a
i besneynicTb. HeobxinHo MBMTUCH 3a AiTbMK Ta 3abesneunTy,
1106 3 NPUCTPOEM He rpanucs.

MoBHWit TekcT aeknapalii npo sianosinHicTe EC LOCTYNHMIA Ha
Be6-caTi http://www.emos.eu/download.

IHcbpayuepBoHUii TepMOMeTp — Lie De3KOHTaKTHUIA NpuUnan Ans BUMi-
ploBaHHA TemnepaTypu. [pUCTpiii BUMIpIOE TeMnepaTypy Ha NoBepXHi
ob6>ekTa. BiH BU3Hauae TeMnepaTypy Ha OCHOBI iHchpauepBOHOI eHeprii,
LLIO BUMPOMIHIOETbCS 06>EKTOM, Ta 10ro KoediLlieHTa BUNPOMIHIOBaHHS.
TepMoMeTp ineanbHo NiAXoanTb 1A BUMIPIOBaHHA TeMnepaTypy rapa-
UMX, BaXKKOAOCTYMHMX abo pyxomux 06>€KTiB. Mepes BUKOPUCTAHHAM
6ynb nacka, npounTaiiTe Len NocibHuK.

TexniuHa cneumdpikauis
Knac nasepa: 2
MakcyManbHa BuxifHa NOTYHICTb: < 1 MBT
HoxuHa xsuni: 630-675 nm
OnTuyHa xapaktepucTuka (cnissigHolerHs D:S): 12:1
[NianasoH BuMiptoBaHKs: Bia -50 °C po 550 °C
PospinbHa spaThicTb Temnepatypu: 0,1 °C
ToyHICTb BUMipIoBaHHA TeMnepaTypu: +2 °C Ans aianasony
Bia -50 po +100 °C, +2 % AN iHWWX fianasoHis
OanHuLi BUMipoBaHHs: °C/°F
ABTOMaTUUHE BUMKHEHHS: Yepe3 20 CeKyHJ Micns 0CTaHHLOro
HaTMCKaHHS KHOMKN
Poboua Temnepatypa: Bin 10 °C no 40 °C
Poboua sonoricTb: Big 10 % no 90 % sinHocHoi BonorocTi
[skepeno xwuBneHHs: 2 batapeiku Tuny AAA 1,5 B
OnMc KHONOK Ta iKoHOK aucnnes (aus. Man. 1)
1 - pucnnen
2 — KHOMKa aKTuBaLlii/feakT1BaLii nasepa

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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3 — KHOMKa MiacBivyBaHHs aucnnes
4 — kHonka MODE
5 — nasepHuit npuuin
6 — iH(bpayepBOHUIt faTUnK
7 — Kypok
8 — pyuKa, KpyLuka baTapeiHoro BiACiKy
9 — ikoHKa S (BUMipioBaHHs)
10 - ikoHka H (hold)
11 - iKoHKa nasepHoro NpULiNoBaHHsA
12 - ikoHKa 3yMepa (3ByKoBa peaKuis Kypka)
13 — ikoHKa Hu3bKoro 3apspy batapeiiku
14 — iKoHKa BUNPOMIHIOBaNbHOI 30aTHOCTI

BcTaBneHHs baTapeiiok

Binkpuiite KpuLLKy baTapeiiHoro BiACiKy Ha nepeqHiit naHeni TepMo-
MeTpa Ta BcTaBTe 2 baTapeitku Tuny AAA 1,5 B.

3akpuiiTe KpULLKY BaTapeiHoro BiACiKy.

Min yac BCTaBneHHs 3BepTaiiTe yBary Ha MpaBusibHy MOMAPHICTL
KOHTaKTIB.

3aB)AM BUKOPUCTOBYNTE NNLLIE NyxHi BaTapeiiku 1,5 B, He BukopucTo-
ByiiTe 3apsanHi batapeitku 1,2 B.

SIKLLO Ha AMcrnel 3'ABMAETbCS iKOHKA HM3bKOrO 3apsapy baTapeitku,
X 3aMiHiTb.

YBiMKHEHHs/BUMIpIOBaHHS TepMOMeTpa

KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY KypKa, BW MOYyeTe 2 3BYKOBi CUrHamM, i
NPUCTPIN YBIMKHETLCA.

[Ina KpaLLoi TOYHOCTI HAaTUCHITL KHOMKY Ne 2, 06 akTuByBaTH Nasep,
3ABUTLCS IKOHKA. @

HaTucHiTb i npuTpUMaiiTe Kypok TepMoMeTpa LLoHaliMeHLe 1 cekyHay
(3>sBUTbCS iKOHKa S) | HanpaBTe NasepHuUit NPOMiHb Ha MOBEPXHIO
BUMIpIOBaHOro 06’ekTa, HamaHo BepTUKasbHO.

BuMipsHa TemnepaTypa 3°ABUTLCS Ha AMCINel pasoM i3 ikoHKolo H —
OCTaHHIM BUMIPSHUM 3HaUEHHAM.

SKWo BK xoueTe BUMipioBaTK BeanepepBHO, NPOAOBIKYIATE NPUTPU-
MyBaTW KypOK TepPMOMETPa Ta HaLlifIOTeCA Ha HAaCTYMHMIA 06>EKT.
lMpumitka:

BusHayeHa Temnepatypa — ue cepenHs Temrnepatypa BUMIpIOBaHOI
obnacTi.

[ins oTpuMaHHs TOYHNX pesysibTaTis BUMIPIOBaHHS BUMIDIOBaHMI 06>EKT
Mae byTu binbLumm 3a 0611acTb GhOKyCyBaHHS.

He cnin BukopucToByBaTH TEpMOMETP 0Apa3y nicsis nepexomy 3 Xo-
Ji0AHOro cepenosuLLa B Terie.

KoHnercoBaHa Bofa MOse MOLUKOANTY MPUCTPINA. Tak camo 3aniTHina
J1iH3a MOME CrIPUYMHNTI MOXMBKM BUMIPIOBAHHS.

epen BUKOpPUCTaHHAM 3ayeKaiiTe, MoK1 BUPIb apanTyeTbCA 0 TeM-
repaTypy HaBKOJTMLLHLOIO CEPenoBULa.

Bubip i BUMIp T patypu °C/°F

Mip yac BuMiploBaHHsA Kinbka pasiB HaTucKaiiTe KHonky MODE, w06
BCTaHOBWTW OAMHWLIO BUMipoBaHHsA TemnepaTypu °C abo °F.
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Minceiuysanna pucnnes

SKLLO BX X04eTe aKTUBYBaTW NIACBiYyBaHHSA AMCNNes nif yac BUMi-
PIOBaHHS, HATUCHITb KHOMKY No 3, HaCTYMHMM HATUCKOM Ha KHOMKY
BUMKHUTE NiACBIYYBaHHS.

CnissipHoweHHsi D/S (BigcTaHb to spot) 12:1

Lleit napameTp B13HauaE, HACKINbKM BENMKY NIOLLY CKaHye TepMOMETp
nif Yac BuMipioBaHHA. [paBuno nonsarae B TOMy, LU0 YAM Brivskye
3HAXOAMTLCA BUMIPIOBaHWIA 0B>EKT, TUM BULLIA TOYHICTL TEPMOMETpa.
Ha BipcTani 12 cMm Bia Lini TepMOMETP CKaHye TeMnepaTypy Mo Komy
(spot) piameTpom 1 cm (12:1).

BunpowMiHioBanbHa 3gaTHicTb

BunpoMiHioBanbHa 3naTHICTb — L€ BiGHOLUEHHS IHTEHCUBHOCTI BU-
NPOMIHIOBaHHSA PearibHoro Tina A0 iIHTEHCUBHOCTI BUMPOMIHIOBAHHS
anconioTHO YOpHOro npeaMeTa Tiel K TemnepaTypu. TakuM UnMHOM,
BUMPOMIHIOBasIbHa 3ATHICTb BMPaXae 3[aTHICTb NpeaMeTy BUMPO-
MiHIOBaT Tenno. Y LbOMy TepMOMETPI BUMPOMiHIOBaribHa 3AaTHICTb
nonepeaHbo BCTaHoBeHa Ha 0,95 Ans BUMipIoBaHWUX NPeaMETIB i Moe
byTn perynboBaHa. Ko BK BuMipioeTe Brimckyui abo noniposaHi
npeaMeTy, BUMIpIoBaHHS MOe By Ti HETOUHWM. Y LibOMy BUMaAKy MU
PEKOMEHYEMO HaKpWUTK NpeaMeT KpuLkolo abo nochapbysatu ioro
TOHKMM LUapoM chapbu. BuMipioBaHHs Crif NPOBOANTY B MOMEHT, KOMK
KpuLLKa abo chapba focArHy Tb TaKoi XK TeMnepaTypu, sik i TeMnepaTypa
NOKPUTOro NpeaMeTa.

HanawTysaHHsa KoedilieHTa BUNPOMiHIOBaHHA

KoedhiLieHT BUNPOMiHIOBaHHA Ans BiNbLIOCTI OpraHiuHux MaTepianis,
TNOKPUTTIB Ta OKMCIIEHUX MOBEPXOHb CTaHOBUTL 65n3bko 0,95, ane ans
DesKUX MeTarneBnx noBepxoHb (Hanpuknag, Minb Ta anioMiHii MaloTs
3HAUHO HUXKUNI KOEILIEHT BUMPOMIHIOBAHHS) BUMIDIOBaHHS TeMne-
paTypu € HeTOuHMM. ToMy 3HaueHHs KoedilieHTa BUNPOMIHIOBaHHS
MOXHa peryrioBaTy.

HaTucHiTh i nputpumaiite kHonky MODE, 3HaueHHsi NouHe MuraTu.
BcTaHoBiTh noTpibHe 3HaueHHs, 6araTopa3oBo HaTUCKAOUM KHOMKK
2Ta3.

HaTucHiTb kHonky MODE, 1106 36eperTv HanaluTyBaHHs.

Marepian Bunponiul?aanbua Marepian Bunpnnima:nnanwa
3JjaTHICTD 3JjaTHICTD

anioMiHii 0,30 3ani30 0,70
a3bect 0,95 CBHHELb 0,50
acthanst 095 onis 094
NaTyHb 0,50 thapba 093
uerna 090 Wkipa 098
ByImelb 095 NNacTvKk 095
Geron 095 wkipa 095
Mifb 095 CHIr 090
3aMOPOMKERI NPORYKTH 0,90 HepiKasiioya CTanb 0,80
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. BunpowminioBansha . BunpowminioBansha
Marepian N Marepian N
3aTHicTh 3aTHICTb
rapaui npoayKTM 093 nanip 095
cKIo 085 B0fla 093
nig 0,98 flepeso 094

BupiwysaHHs npobnem FAQ
« TepMOMeTp He BMMKAETbCA, MOKA3HWKM Ha AUCTINET BaskKO unTa-
10TbCS, NIACBIYyBaHHA aMCnnes cnabke:
+ PospsamkeHi 6aTapeiiku - 3aMiHiTb ix
* HeTouHi pesynbTaTi BUMIpIOBaHHS
* Binperynioiite KoedilieHT BUNPOMIHIOBAHHS BIAMOBIAHO A0
BUMIipiOBaHOro MaTepiasny

ROIMD | Termometru infrarosu

Indicatii de siguranta si atentionari
Tnainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

A Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului —
aceasta ar putea provoca deteriorarea lui siincetarea automata
a valabilitatii garantiei.

Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

in niciun caz nu indreptati laserul spre oameni sau animale.

in niciun caz nu v uitati direct in laser, poate vitdma ochii.
Nu atingeti lentilele din partea superioara a aparatului cu
degetele.

La curdtarea aparatului si a lentilei laserului folositi o carpa
usor umezitd.

Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria piesele din
plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu utilizati aparatul in apropierea dispozitivelor care genereaza
camp electromagnetic.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, socuri, praf, tempera-
turi ridicate sau umiditate - pot cauza functionarea defectuoasa
a produsului, deformarea pieselor din plastic.

in orificiile aparatului nu introduceti niciun fel de obiecte.

Nu scufundati aparatul in apa.

Protejati aparatul de caderi si impacturi.

Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezasamblati si nu le scurt-
circuitati.

Nu lasati bateriile la indemana copiilor. Ingestia poate duce la
intoxicatii cu substante chimice, perforarea tesuturilor moi si
chiar moarte.

Otravirea grea poate aparea in decurs de doua ore de la aparitia
simptomelor. Solicitati imediat asistentd medicala.

Utilizati aparatul numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual.
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« Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.
Acest aparat nu este destinat utilizrii de c&tre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie asiguratd suprave-
gherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil
pe urmatorul site web http://www.emos.eu/download.
Termometru cu infrarosu este un aparat de masurare fard contact
a temperaturii. Aparatul masoara temperatura de pe suprafata
obiectului.
Acesta determina temperatura pe baza energiei infrarosii emise de
obiect si pe baza indicelui emisivitatii sale.
Termometrul este ideal pentru masurarea temperaturii obiectelor
fierbinti, greu accesibile sau a obiectelor in miscare.
Cititi aceste instructiuni inainte de utilizare.
Specificatii tehnice:
Clasa laser: 2
Putere iesire max.. <1 mW
Lungime de unda: 630-675 nm
Caracteristica optica (raportul D:S): 12:1
Gama de masurare: -50 °C la 550 °C
Rezolutia temperaturii: 0,1 °C
Precizia masurarii temperaturii: +2 °C pentru gama -50 la +100 °C,
+2 % restul gamelor
Unitati de masura: °C/°F
Oprire automata: dupd 20 de secunde de la ultima apasare a
butonului
Temperatura de functionare: 10 °C la 40 °C
Umiditatea de functionare: 10 % la 90 % UR
Alimentare: baterii 2x 1,5V AAA
Descrierea butoanelor si a simbolurilor ecranului (vezi fig. 1)
1-ecran
2 - butonul activarea/dezactivarea laserului
3 — butonul iluminarii ecranului
4 — butonul MODE
5 — focalizator laser
6 — senzor infrarosu
7 — declansator
8 — maner, capacul bateriilor
9 - simbolul S (masurare)
10 - simbolul H (hold)
11 - simbolul focalizare laser
12 - simbolul buzzer (indicatorul sonor al declansatorului)
13 — simbolul bateriei descarcate
14 — simbolul emisivitatii

.

.
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Introducerea bateriilor

Pe partea frontald a termometrului deschideti capacul bateriilor si
introduceti baterii 2x 1,5 V AAA..

Tnchideti capacul bateriilor.

La introducere respectati polaritatea corecta a contactelor.

Folositi intotdeauna doar baterii alcaline de 1,5 V, nu utilizati baterii
reincarcabile de 1,2 V.

Daca pe afisaj apare simbolul bateriei descarcate, inlocuiti bateriile.

Pornirea/Masurarea termometrului

Apasati scurt declansatorul, veti auzi 2x piuit si aparatul va porni.
Pentru o precizie mai buna a focalizarii, apdsati butonul nr. 2 pentru
a activa laserul, va fi afisat simbolul ).

Apasati si tineti apdsat declansatorul termometrului min.1 secunda
(va fi afisat simbolul S) si indreptati laserul c&tre suprafata obiec-
tului masurat,

de preferinta vertical.

Temperatura masuratd va apdrea pe ecran fmpreund cu simbolul
H - ultima valoare masurata.

Daca doriti s masurati continuu, mentineti apasat declansatorul
termometrului si indreptati catre un alt obiect.

Mentiune:

Temperatura detectata este temperatura medie a zonei masurate.
Pentru a obtine rezultate exacte ale masurdrii, obiectul masurat
trebuie sa fie mai mare decat zona focalizata.

Termometrul nu trebuie pus in functiune imediat dupa trecerea
dintr-un mediu rece intr-unul cald.

Apa condensata poate deteriora aparatul. De asemenea, lentila
aburitd poate provoca erori de masurare.

Inainte de utilizare asteptati ca aparatul si se adapteze la tempe-
ratura inconjuratoare.

Selectarea unitatii temperaturii °C/°F
In timpul masurarii, apasati repetat butonul MODE pentru a seta
unitatea de temperaturéd °C sau °F.

Iluminarea de fundal a ecranului

Dacé doriti s& activati iluminarea de fundal a ecranului in timpul
masurarii, apasati butonul nr. 3, cu altd apasare opriti iluminarea
de fundal.

Raportul D/S (distance to spot) 12:1

Acest parametru determind cat de mare este suprafata scanata de
termometru in timpul masurdrii. De reguld, cu cat obiectul masurat
este mai aproape, cu atat precizia termometrului este mai mare. La
distanta (distance) de 12 cm de tinta, termometrul scaneaza tempe-
ratura dintr-un cerc (spot) cu diametrul de 1 cm (12:1).
Emisivitatea

Emisivitatea este raportul dintre intensitatea radiatiei corpului real si
intensitatea radiatiei unui corp absolut negru la aceeasi temperatura.
Deci emisivitatea exprima capacitatea unui corp de a radia caldura.
Emisivitatea acestui termometru este presetata la valoarea 0,95
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pentru obiectele masurate si poate fi modificatd. Dacd masurati
obiecte stralucitoare sau slefuite, masurarea poate fi inexacta.
In acest caz, va recomandam s3 acoperiti obiectul cu o husa sau
s&-1 vopsiti cu un strat subtire de vopsea. Efectuati masurarea in
momentul in care husa sau vopseaua atinge aceeasi temperaturd
ca temperatura obiectului acoperit.

Emisivitatea pentru majoritatea materialelor organice, vopselelor si
suprafetelor oxidate este in jur de 0,95, dar pentru unele suprafete
metalice (de ex.: pentru cupru si aluminiu emisivitatea este mult
mai micd) masurarea temperaturii este inexacta. De aceea, valoarea
emisivitatii este reglabila.

Apasati lung butonul MODE, valoarea incepe sa clipeasca.

Setati valoarea dorita apasand repetat butoanele 2 si 3.

Salvati apasand butonul MODE.

Materialul Emisivitatea Materialul Emisivitatea
aluminiu 030 fier 070
azbest 095 plumb 0,50
asfalt 095 ulei 094
alamd 0,50 vopsea 093
caramida 0,90 piele 098
carbune 095 plastic 095
beton 095 piele 095
cupru 095 zdpada 090
mancare congelatd 090 inox 080
mancare calda 093 hartie 095
sticld 085 apd 093
gheatd 098 lemn 094

Rezolvarea problemelor FAQ
« Termometrul nu porneste, ecran ilizibil, iluminarea de fundal
a ecranului slaba:
« Baterii descarcate - inlocuiti-le
 Rezultate inexacte ale masuratorilor
» Modificati emisivitatea in functie de materialul masurat

LT | Infraraudonyjy spinduliy termometras

Saugos instrukcijos ir jspéjimai
Prie§ naudodami prietaisa perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.

» NepaZeiskite prietaiso vidiniy elektros grandiniy — tai padarius,
gaminys bus sugadintas, ir jo garantija automati$kai nustos
galioti. 5] gaminj remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.
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Niekuomet nenukreipkite lazerio | Zmones ar gyvanus.
Niekuomet nezidrékite tiesiai j lazerj — jis gali pakenkti jusy
akims.

Nelieskite pirstais prietaiso virSuje esanciy lesiuky.

Prietaisa ir lazerio lgSiukg valykite Siek tiek drégnu minkstu
audiniu.

Nenaudokite tirpikliy ar plovikliy — jie gali suardyti plastikines
dalis ir pazeisti elektros grandines.

Nenaudokite prietaiso $alia kity jrenginiy, kurie generuoja elek-
tromagnetinius laukus.

Saugokite gaminj nuo per didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy,
aukstos temperataros ir drégmés, nes gaminys gali sugesti arba
jo plastikinés dalys — deformuotis.

Nekiskite jokiy daikty j prietaiso angas.

Nenardinkite prietaiso j vanden;.

Saugokite prietaisg nuo kritimo ar smagiy.

Nemeskite baterijy j ugnj, jy neardykite ir nesukelkite trumpojo
jungimo.

Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus
galima apsinuodyti cheminémis medziagomis, pazeisti minks-
tuosius audinius ir mirti.

Sunkus apsinuodijimas gali pasireiksti per dvi valandas nuo
pirmyjy simptomy atsiradimo. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Naudokite prietaisa tik pagal Siame vadove pateiktus nurodymus.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig netinkamai naudojant
prietaisa.

Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
nepakankama fiziné, jutiminé arba protiné galia, arba patirties
ir Ziniy stoka neleidZia saugiai naudoti prietaiso, i$skyrus
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asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada prizitrékite vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite svetainéje
http://www.emos.eu/download.
Infraraudonuyjy spinduliy termometras yra nekontaktinis temperatt-
ros matavimo prietaisas. Sis prietaisas matuoja objekto pavirsiaus
temperatira.
Temperatlra nustatoma pagal objekto skleidZziamg infraraudonyjy
spinduliy spinduliuote.
Sis termometras puikiai tinka matuoti jkaitusius, sunkiai pasiekiamus
ar judancius objektus.
Prie$ naudodami prietaisg atidziai perskaitykite §j naudotojo vadova.
Techninés specifikacijos
Lazerio klasé: 2
DidZiausia i$vesties galia: < 1 mW
Bangos ilgis: 630-675 nm
Optinés savybés (D:S santykis): 12:1
Matavimo diapazonas: nuo =50 °C iki 550 °C
Temperatiros skyra: 0,1 °C
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Temperattros matavimo tikslumas: +2 °C temperatdrai nuo =50 iki
+100 °C, £2 °C esant kitokiai temperatarai
Matavimo vienetai: °C/°F
Automatinis i$sijungimas: po 20 sekundziy nuo paskutinio mygtuko
paspaudimo

Darbiné temperatira: nuo 10 °C iki 40 °C
Darbo aplinkos drégme: santykiné drégmeé 10-90 %
Maitinimo $altinis: 2 vnt. 1,6 V AAA baterijy
Mygtuko ir ekrano piktogramy aprasas (zr. 1 pav.)

1 - ekranas

2 - lazerio jjungimo / i$jungimo mygtukas

3 — ekrano apsvietimo mygtukas

4 — MODE (rezimo) mygtukas

5 - lazerinis indikatorius

6 —infraraudonyjy spinduliy jutiklis

7 — paleidiklis

8 —rankena, baterijy skyriaus dangtelis

9 — S piktograma (matavimas)
10 - H piktograma (laikymas)
11 - lazerio taikymo piktograma
12 - signalo piktograma (gaiduko garso efektas)
13 - senkanciy baterijy piktograma
14 - spinduliavimo gebos piktograma
Baterijy jdéjimas
Atidarykite termometro priekyje esantj baterijy skyrelj ir jdékite 2
1,5 V AAA baterijas.
UZdarykite baterijy skyrelj.
|statydami baterijg atkreipkite démesj j tinkama kontaktiniy viety
poliskuma.
Naudokite tik Sarmines 1,5 V baterijas, nenaudokite jkraunamy
1,2 V baterijy.
Ekrane pasirodZius senkanciy baterijy piktogramai pakeiskite
baterijas.
Termometro jjungimas / temperatiiros matavimas
Trumpai nuspauskite paleidiklj, pasigirs 2 trumpi pypteléjimai ir
prietaisas jsijungs.
Norédami tikslesnio fokusavimo, paspauskite 2-gjj mygtuka, kad
jjungtumete lazerinj indikatoriy. Ekrane pasirodys (3¥) piktograma.
Paspauskite ir bent 1 sekunde palaikykite termometro paleidiklj
(bus rodoma S piktograma), lazerio spindulys bus fokusuojamas ant
matuojamo objekto pavirSiaus.
Geriausiai baty, jei tinkamu kampu.
ISmatuota temperatira bus rodoma ekrane kartu su H piktograma
— tai paskutiné iSmatuota verté.
Jei norite, kad temperatdra baty matuojama nepertraukiamai,
palaikykite paleidiklj ir fokusuokite lazerio spindulj j kitg objekta.
Pastaba.
Matuojama temperatdra yra vidutiné matuojamo ploto temperatdra.
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Siekiant tikslesniy rezultaty, matuojamas daiktas turi bati didesnis
nei matavimo plotas.

Nenaudokite termometro iskart po to, kai pernesate jj i$ Saltos
aplinkos j Silta.

Kondensatas gali sugadinti prietaisa. Aprasojes lesiukas taip pat gali
nulemti netikslius matavimo rezultatus.

Pries naudojima palaukite, kol prietaisas prisitaikys prie aplinkos
temperaturos.

°C / °F matavimo vienety perjungimas

Matuodami temperatiirg paspauskite MODE (reZimo) mygtuka, kad
perjungtuméte °C arba °F matavimo vienetus.

Ekrano apSvietimas

Jei matavimo metu norite jjungti ekrano ap$vietima, paspauskite
3-ajj mygtuka. Dar karta jj paspaudus, ap$vietimas bus i$jungiamas.
D/S (atstumo iki tadko) santykis 12:1

Sis parametras nusako termometro matuojamo ploto dydj. Daz-
niausiai kuo arciau termometro yra matuojamas objektas, tuo
tikslesnis bus temperatros matavimas. 12 m atstumu nuo objekto
termometras matuoja temperattrg 1 cm skersmens plote (12:1).
Spinduliavimo geba

Spinduliavimo geba yra realaus objekto spinduliuotés intensyvumo
santykis su tokios pacios temperatiros juodo kino spinduliuotés
intensyvumu. Tai rei$kia, kad spinduliavimo geba nurodo kino
galimybes skleisti $iluma. Siame termometre matuojamo objekto
spinduliavimo geba yra 0,95, bet gali bati kei¢iama. Jei matuosite
nupoliruotus ar blizgius objektus, matavimai gali bati netikslas.
Tokiu atveju rekomenduojame uzdengti objektg pakuote ar nudaZyti
jo pavirsiy plonu dazy sluoksniu. Matavimga pakartotinai atlikite, kai
pakuotés ar dazy temperatdra pasiekia objekto temperatra.
Spinduliavimo gebos nustatymas

Daugumos organiniy medziagy, dazy ir oksiduoty pavirsiy spindu-
liavimo geba yra apie 0,95, tatiau kai kuriy metaliniy pavirsiy (pvz.,
vario ir aliuminio) spinduliavimo geba yra geokai mazesné, todél
temperatlros matavimas yra netikslus. Stai kodél spinduliavimo
gebos nustatymas yra reguliuojamas.

llgai palaikykite nuspaude MODE (rezimo) mygtuka — ims mirkséti
verte.

Nustatykite tiksling verte pakartotinai spaudziant 2-3ajj ir 3-aji
mygtukus.

ISsaugokite paspaude MODE.

Medziaga Spin;t;l;:vimn Medziaga Spindgt;l;:vimu
aliuminis 030 gelezis 070
asbestas 095 $vinas 0,50
asfaltas 095 alyva 094
Zalvaris 0,50 dazai 093
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Medziaga Spin;t;l;:vimu Medziaga Spindgt;l;:vimu
plyta 090 mogaus oda 098
anglis 095 plastikas 095

betonas 095 gyvulio oda 095
varis 095 sniegas 090
$aldytas maistas 090 neridijantysis plienas 080
karstas maistas 093 popierius 095
stiklas 085 vanduo 093
ledas 098 mediena 094

DUK apie trikdziy Salinima
« Termometras nejsijungia, ekranas sunkiai jskaitomas, ekrano
aps$vietimas silpnas:
+ Senka baterijos — pakeiskite jas
« Neteisingas matavimas
« Pritaikykite spinduliavimo gebg prie matuojamos medZiagos

LV | Infrasarkanais termometrs

Drosibas noradijumi un bridinajumi
|_—I| Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

A Nemiet véra $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus.
Neaizskariet ierices iek$éjas elektriskas kédes, jo ta var sabojat
ierici un $ados gadijumos garantija automatiski tiek anuléta. lerici
drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

Nekad nevérsiet lazeru uz cilvekiem vai dzivniekiem.

Nekad neskatieties tiesi lazera, tas var kaitét acim.
Neaizskariet ar pirkstiem écas, kas atrodas ierices aug$dala.
lerices un lazera |écu tiriSanai izmantojiet nedaudz samitrinatu
mikstu dranu.
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izraisit plastmasas dalu koroziju un elektrisko shému bojajumus.
Nelietojiet ierici elektromagnétisko lauku izstarojoSu ieri¢u
tuvuma.

Nepaklaujiet ierici parmeériga spéka, trieciena, puteklu, augstas
temperatlras vai mitruma ietekmei, jo tas var izraisit ierices
darbibas klimes vai plastmasas dalu deformaciju.
Neievietojiet priekSmetus ierices atverés.

Negremdejiet ierici GdenT.

Sargajiet ierici no kritieniem un triecieniem.

Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet un nepaklaujiet tas
Tsslegumam.

Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta. Norisana var
izraisit saindéSanos ar kimiskam vielam, miksto audu perfo-
raciju un navi.
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Smaga saindésanas var rasties divas stundas péc pirmo problé-
mu rasanas. Nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Izmantojiet ierici tikai saskana ar $aja instrukcija sniegtajiem
noradijumiem.
Razotajs neatbild par bojajumiem, kas ir radusies ierices nepa-
reizas lietoSanas dél.
§iierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem),
kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasa-
nu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drosibu atbildiga
persona tos neuzrauga vai neinstrué par ierices lieto$anu. Bérni
vienmer ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.
Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams vietné
http://www.emos.eu/download.
Infrasarkanais termometrs ir mérierice temperatiras bezkontakta
meérisanai. lerice méra priekSmeta virsmas temperataru.
Ta nosaka temperatlru, pamatojoties uz priekSmeta izstaroto infra-
sarkano energiju un uz ta starojamibu.
Termometrs ir lieliski piemérots karstu, grati aizsniedzamu vai
kustigu priekSmetu mérisanai.
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lieto$anas instrukciju.
Tehniska specifikacija
Lazera klase: 2
Maks. izejas jauda: < 1 mW
Vilnu garums: 630-675 Nm
Optiskas ipasibas (D:S attieciba): 12:1
Merijumu diapazons: -50 lidz 550 °C
Temperataras iz$kirtspgja: 0,1 °C
Temperaturas meérijumu precizitate: +2 °C diapazona no -50 lidz
+100 °C, £2 °C citos diapazonos.
Mérvienibas: °C/°F
Automatiska izslégsanas: pec 20 sekundém kop$ pogas pedéjas
piespie$anas reizes
Darbibas temperatara: 10 lidz +40 °C
Pielaujamais mitrums ekspluatacijas laika: 10-90 % relativa
mitruma
Barosanas avots: divas 1,5 V AAA baterijas
Pogu un ekrana ikonu apraksts (skatit 1. attélu)
1 - ekrans
2 - |azera aktivizé$anas/deaktivizé$anas poga
3 — ekrana apgaismojuma poga
4 - poga “MODE" (ReZims)

.

.

.

5—lazers
6 —infrasarkanais sensors
7 —melite

8 — bateriju nodalijuma vacin$
9 — S ikona (mérisana)
10 - H ikona (aizturéana)
11 - lazera mérkeésanas ikona
12 - skanas signala ikona (darbinadSanas skanas efekts)
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13 — zema akumulatora uzlades limena ikona

14 - starojamibas ikona

Bateriju ievieto$ana

Atveriet termometra priek$pusé eso$o bateriju nodalijuma vacinu un
ievietojiet divas 1,5 V AAA veida baterijas.

Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

levietojot bateriju, ieverojiet kontaktu pareizu polaritati.

Izmantojiet tikai 1,5 V sarma baterijas, neizmantojiet uzladéjamas
1,2 V baterijas.

Ja ekrana tiek paradita zema baterijas uzlades limena ikona, no-
mainiet baterijas.

Termometra ieslégdana/méridana

Tsi nospiediet méliti — atskanés divi signali un ierice ieslégsies.

Lai ieghtu labaku fokusé$anas precizitati, nospiediet 2. pogu, lai
aktivizetu lazeru; ekrana tiks paradita ikona @

Nospiediet un turiet termometra méliti vismaz sekundi (tiks pa-
radita S ikona) un fokuséjiet lazera staru uz priekSmeta, kas tiek
meérits, virsmu,

ieteicams 90° lenki.

Uz ekrana tiks paradita izmeérita temperattra un H ikona — pédeja
izmerita vertiba.

Ja velaties mérit nepartraukti, turpiniet turét nospiestu meliti un
fokuséjiet lazeru uz citu priek§metu.

Piezime.

Izmérita temperatira ir vidéja temperatdra visa izméritaja laukuma.
Lai iegatu precizus rezultatus, méritajam priekSmetam jabat lielakam
neka izméritajam laukumam.

Nekad nesaciet lietot termometru talit péc tam, kad tas ir nonacis
no aukstas vides silta.

Kondenséts adens var iznicinat ierici. Tapat aizmiglota léca var
izraisit klidas mérijumos.

Pirms lietoSanas pagaidiet, kamér ierice aklimatizéjas apkartéja
temperatura.

°C/°F temperatiiras mérvienibu parslégsana

Meéri$anas laika vairakas reizes nospiediet pogu “MODE”, lai parslégtu
°C vai °F temperatdras mérvienibas.

Ekrana apgaismojums

Jamerijumu laika velaties aktivizét ekrana apgaismojumu, nospiediet
3. pogu; atkartota nospie$ana izslédz apgaismojumu.

D/S (attalums lidz punktam) attieciba 12:1

Sis parametrs nosaka laukuma platibu, kuru termometrs méra. Jo
tuvak atrodas priek8mets, kas tiek mérits, jo augstaka ir termometra
precizitate. 12 cm attaluma no mérka termometrs nolasa tempera-
tdru no laukuma ar 1 cm diametru (12:1).

Starojamiba

Starojamiba ir attieciba starp reala priekSmeta starojuma intensi-
tati salidzinajuma ar melna priekSmeta ar tadu pasu temperatdru
starojuma intensitati. Tadéjadi starojamiba atspogulo priekSmeta
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spéju izstarot siltumu. Sim termometram méramo objektu staroja-
mibas vertiba ir ieprieks iestatita uz 0,95, un to var regulét. Mérot
spidigus vai nospodrinatus priek§metus, mérijumi var bat neprecizi.
Tada gadijuma ir ieteicams parklat priekSmetu ar kaut kada veida
iepakojumu vai plana karta nokrasot to ar krasu. Veiciet mérisanu,
kad iepakojums vai krasa sasniedz tadu pasu temperataru, kada ir
parklatajam priek§metam.

Starojamibas iestatiSana

Lielakas dalas organisko materialu, krasu un oksidétu virsmu
starojamibas vértiba ir aptuveni 0,95, bet dazam metala virsmam
(pieméram, vara un aluminija, starojamiba ir ievérojami zemaka)
temperatlras merijumi ir neprecizi. Tapéc starojamibas iestatijums
ir reguléjams.

Ilgi spiediet pogu “MODE”; saks mirgot iestatijums.

lestatiet mérka vértibu, atkartoti spiezot 2. un 3. pogu

Saglabajiet, nospiezot pogu “MODE”.

Materials Starojamiba Materials Starojamiba
Aluminijs 030 Dzelzs 0,70
Azbests 095 Svins 050
Asfalts 095 Ella 094
Mising 0.50 Krasa 093
Kiegeli 0,90 Ada 098
Ogleklis 0,95 Plastmasa 0,95
Betons 0,95 Adas izstradajumi 095
Var§ 095 Sniegs 090
Saldéta partika 090 Nerdsgjoss térauds 080
Karsti édieni 093 Papirs 095
Stikls 085 Udens 093
Ledus 098 Koksne 094

Problemu novérsanas BUJ
« Termometrs neieslédzas, ekrans ir grati salasams, ekrana
apgaismojums ir vajs:
« Baterijas ir izlad&jusas — nomainiet tas.
« Neprecizi mérijumi
« Pielagojiet starojamibu méritajam materialam.

EE | Infrapuna termomeeter

Ohutusjuhised ja hoiatused
enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.
jargige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.

45



.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet
kahjustada ja tlhistab automaatselt garantii. Toodet tohib
parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Arge kunagi suunake laserit inimestele ega loomadele.

Arge kunagi vaadake otse laserisse, see vdib teie silmi kah-
justada.

Arge puudutage sdrmedega seadme (laosas asuvaid laatseid.
Toote ja laseri ldatsete puhastamiseks kasutage kergelt niisu-
tatud pehmet lappi.

Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need véivad
plastikust osasid sodvitada ja elektriahelaid kahjustada.

Arge kasutage seadet elektromagnetvalja tekitavate seadmete
laheduses.

Arge avaldage tootele tilemaarast joudu, hoidke seda lG6kide, tol-
mu, kdrgete temperatuuride ja niiskuse eest —need vdivad poh-
justada toote talitlushaireid voi deformeerida selle plastdetaile.
Valtige mis tahes esemete sisestamist seadme avaustesse.
Arge kastke seadet vette.

Kaitske seadet kukkumise ja l66kide eest.

Arge visake patareisid tulle ning arge votke neid lahti ega
lihistage.

Hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamine
voib pohjustada kemikaalimirgistuse, pehmete kudede per-
foratsiooni ja surma.

Raske miirgistus voib tekkida kahe tunni jooksul parast esimeste
probleemide ilmnemist. P66rduge viivitamatult arsti poole.
Seadet kasutades jargige selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Tootja ei vastuta seadme vaarast kasutusest pdhjustatud
kahjustuste eest.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas las-
tele), kelle fiitisiline, sensoorne v&i vaimne puue vai kogemuste
ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib voi
juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jalgida, et
nad ei saaks seadmega mangida.

EL-i vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval aadressil
http://www.emos.eu/download.

Infrapuna-termomeeter on temperatuuri kontaktivaba méétmissea-
de. Seade mdddab objekti pinna temperatuuri.

Seade mooddab temperatuuri objekti infrapuna energia ja objekti
kiirgusteguri alusel.

Termomeeter sobib ideaalselt tuliste, raskesti ligipddsetavate voi
likuvate objektide temperatuuri mdotmiseks.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Tehnilised andmed

Laseri klass: 2

Max valjundvéimsus: < 1 mW
Lainepikkus: 630-675 nm

Optilised omadused (D:S suhe): 12:1
Méadtevahemik: =50 °C kuni 550 °C
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Temperatuuri kuvamistapsus: 0,1 °C
Temperatuuri mdétmise tapsus: +2 °C vahemikus -50 kuni +100 °C,
muidu *2 %
Mbatiihikud: °C/°F
Automaatne valjalilitamine: 20 sekundit parast viimast nupuva-
jutust
Tootemperatuur: 10 °C kuni 40 °C
Talitlusniiskus: 10 % kuni 90 % suhtelist niiskust
Toide: 2x 1,5 V AAA patareid
Nuppude ja ekraaniikoonide kirjeldus (vt joon. 1)
1 - ekraan
2 - laseri sisselUlitamise/valjalulitamise nupp
3 — ekraani valgustuse nupp
4 - nupp MODE (REZIIM)

5 - laserosuti
6 — Infrapunaandur
7 — paastik

8 — kaepide, patarei kate

9 —ikoon S (maGtmine)
10 — ikoon H (hoidmine)
11 - laseri sihtimise ikoon
12 - helisignaali ikoon (paastiku heliefekt)
13 - tlihjeneva patarei ikoon
14 - kiirgusteguri ikoon
Patareide sisestamine
Eemaldage termomeetri esikiljelt patareikate ja paigaldage
2x 1,5 V AAA patareid.
Sulgege patareipesa kate.
Veenduge, et jalgite patarei sisestamisel diget polaarsust.
Kasutage ainult 1,5 V leelispatareisid; &rge kasutage 1,2 V akusid.
Patareid tuleb vélja vahetada siis, kui ekraanile ilmub tihja patarei
ikoon:

Termomeetri sisseliilitamine/m&6tmine

Vajutage korraks paastikule; kuulete kahte piiksu ja seade lilitub
sisse.

Parema fookustapsuse saamiseks vajutage laserosuti aktiveerimi-
seks nuppu nr 2; ekraanile ilmub simbol @

Hoidke termomeetri paastikut vahemalt (iks sekund all (kuvatakse
ikoon S) ja suunake laserkiir mdddetava objekti pinnale,
eelistatavalt dige nurga all.

Moddetud temperatuur ilmub ekraanile koos ikooniga H — viimane
mdddetud vaartus.

Kui soovite pikemalt mddta, hoidke paastikut all ja suunake laserkiir
teisele objektile.

Mérkus.

Mbbdetud temperatuur on méddetava ala keskmine temperatuur.
Tépsete tulemuste saavutamiseks peab méédetav objekt olema
moddetavast alast suurem.
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Ktilmadest oludest soojadesse oludesse likudes drge hakake ter-
momeetrit kohe kasutama.

Kondensaatvesi voib seadme rikkuda. Udused ldétsed voivad poh-
Justada mé6tmisvigasid.

Enne kasutamist oodake, kuni seadme temperatuur thtlustub.

Temperatuuriiihiku °C/°F liilitamine
Madtmise ajal nupu MODE (Reziim) korduval vajutamisel vahetatakse
temperatuurithikut °C véi °F.

Ekraani valgustus
Kui soovite ekraani valgustuse moodtmise ajal sisse lilitada, vajutage
nuppu nr 3; jargmisel vajutusel lUlitatakse valgustus vélja.

D/S (vahemaa punktini) suhe 12:1

See parameeter maarab termomeetriga moodetava ala suuruse.
Reeglina on mddtmistulemus seda tdpsem, mida ldhemal mddde-
tav objekt termomeetrile asub. Sihtmargist 12 cm kauguselt loeb
termomeeter punkti, mille &bimadt on 1 cm (12:1).

Kiirgustegur

Kiirgustegur on reaalse objekti kiirgusintensiivsuse suhe sama
temperatuuriga musta keha kiirgusintensiivsusega. Seega esindab
kiirgustegur keha vdimet soojust kiirata. Selle termomeetri kiirgus-
tegur mdddevale objektile on eelseadistatud vaartusele 0,95, mida
saab muuta. Kui mdddate laikivaid voi poleeritud objekte, vib mdot-
mistulemus olla ebatépne. Sellisel juhul soovitame objekti millegagi
kinni katta voi kanda sellele 6hukese varvikihi. Mo6tke, kui kattekihi
voi varvikihi ja mdddetava objekti temperatuurid on Ghtlustunud.

Kiirgusteguri seadistamine

Enamiku orgaaniliste materjalide, varvide ja okslideerunud pindade
kiirgustegur on umbes 0,95, kuid teatud metallpindade (nt vasel ja
alumiiniumil on oluliselt madalam kiirgustegur) temperatuurinait
voib olla ebatapne. Seeparast on kiirgusteguri sate reguleeritav.
Hoidke all nuppu MODE (Reziim); vaartus hakkab vilkuma.

Saate sihtvaartust seadistada, vajutades korduvalt nuppu 2 ja 3.
Salvestamiseks vajutage nuppu MODE (Reziim).

Materjal Kiirgustegur Materjal Kiirgustegur
alumiinium 0.30 raud 0.70
ashest 0.95 tina 0.50
asfalt 0.95 li 094
messing 0.50 varv 093
telliskivi 090 nahk 098
siisinik 095 plast 095
betoon 0.95 toddeldud nahk 0.95
vask 0.95 lumi 0.90
stigavkiilmutatud toit 0.90 roostevaba teras 0.80
kuum toit 093 paber 0.95
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Materjal Kiirgustegur Materjal Kiirgustegur
klaas 0.85 vesi 093
jaa 0.98 puit 094

Veaotsingu KKK
« Termomeeter ei lilitu sisse, ekraani on raske lugeda, valgustus
on nork:
« Patareid on tiihjad — asendage need.
« Vale médtmisnait
* Reguleerige kiirgustegurit vastavalt mdddetavale materjalile

BG | UHdppauepseH TepMoMETHP

MHCprKLIMM 3a 6esonacHocT U npepynpexpeHus
Mpeav na u3nonssate yCTPOUCTBOTO, NPOYETE PHKOBOACTBOTO 38
notpebutens.

A CnasBaiiTe MHCTPyKUMMTe 3a 6@30MacHOCT B HACTOALLOTO PbKO-
BOACTBO.

* He npaBeTe HWLLO NO BLTPELUHUTE eNEKTPUYECKU BEPUTM Ha 13-
[enneTo — Bb3MOXHO e Aa ro nospeauTe, Npu KOeTo rapaHumaTa
aBTOMaTUYHO oTnaja. M3penveto Tpsbea Aa ce peMoHTUpa camMo
OT KBanMnLMpaH TeXHUK.

* Hukora He HacouBaiiTe nasepa KbM XOpa UK KUBOTHM.

* Hukora He rmepaiiTe AMPEKTHO B Nasepa, TOBa MOXe a yBpeau
oynte BU.

* He nokocBaiiTe neLumTe B ropHaTa YacT Ha yCTPOMCTBOTO C MPBLCTU.

* 3anouncTBaHe Ha yCTPOWCTBOTO U Nla3epHUTE NeLLM U3Mos3BaiiTe
J1eKo HaBna)kHeHa Meka Kbpna.

 He n3nonsgaiite pasTBOPUTENM UMW NOYMCTBALLM NPenapaThn — Te
Morart Aa npeiusBnkaT Koposus no ninacTMacoBuTe YacTv Unu pa
NoBPEefAT efIeKTPUYECKUTE BEPUTN.

* He usnonseaiite ycTpoicTBOTO B BIM30CT A0 YCTPOICTBA, KOUTO
Cb3[aBaT efieKTPOMarH1THK nosneta.

* He nopnaraiite ycTpoiiCTBOTO Ha NPeKOMepHa cuna, yaap, npax,
BWCOKa TeMnepaTtypa Unu BNaXHOCT — Te MoraTt Aa fosefat Ao
noBpeaun Ha YCTPOWCTBOTO MM Aa fedhopMUpaT NacTMacoBuTe
My YacTu.

* He BKapBaiiTe HUKaKBM NPEAMETN B OTBOPUTE Ha YCTPOWUCTBOTO.

* He notansiite yCTpoiCTBOTO BbB BOAA.

« [laseTe yCTPOICTBOTO OT MafaHUs UM yaapu.

* He usxsbpnsiite baTepumnte B OrbH, He ru pasrnobseaiite n He
cabpssaiﬁe KneMuTe UM HakbCo.

« CbxpaHsBaiiTe baTepunTe Ha HEAOCTBIHO 3a fietia MACTO. Mornb-
LLIaHETO MOXKE 1a I0Befie 10 HAaTPaBsHe C XUMUKanu, nepdropaums
Ha MeKU TbKaH! 1 CMbPT.

« OcTpoTO HaTpaBsHe MOXe [ia HaCTbNW B PpaMKUTE Ha fBa Yaca
OT NpOsBABAHETO Ha MbpBUTE cUMNToMU. HezabaBHo noTbpceTe
MeauUMHCKa NoMoLL,.
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M3non3BaiiTe ycTPOUCTBOTO CaMo B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIN-
1Te, NPeOCTaBEeHM B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO.
pon3BOANTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a MOBPeaa, NPUUMHEHa
OT HempaBurHa ynoTpeba Ha ycTpoiicTBOTO.

YCTPOICTBOTO He e MpefHasHayeHo 3a M3Mon3BaHe OT nvua
(BKMIOUNTENHO AeLa), YNMTO OrpaHMUYEHU (PU3NYECKN, CETUBHM
WNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UMM NUMcaTa Ha OMUT U 3HaHWS He
rapaHTMpaT ocurypsisaHe Ha 6e3onacHocT, ocBeH korato Te ca
HabrionaBaHu UK PbKOBOAEHM OT NMLiE, OTrOBAPALLO 3a TAXHATa
6esonacHocT. [leliata Tpsbsa BuHary fia ce Habnonasart v ia He
ce [lonycKa fia C1 UrpasT c ypeaa.

MbnHmaT TekeT Ha EC neknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBME € IOCTbMEH Ha
http://www.emos.eu/download.

MHpayepBeHNAT TepMOMETbP € M3MepBaTeNHO YCTPOICTBO 3a
Be3sKOHTaKTHO W3MepBaHe Ha TeMmepaTtypaTa. MapenveTo usMepsa
TeMnepaTypaTa Ha MoBbPXHOCTTa Ha 0beKTa.

To onpepnens TeMnepaTypaTa Bb3 OCHOBa Ha MH(bpayepBeHaTa eHep-
Vs, KOSITO 0BEKTBT U3MTbYBA, W Bb3 OCHOBA Ha HeroBaTa eMUCHOHHA
CnocobHoCT.

TepMOMETBbPLT € MaearneH 3a U3MepBaHe Ha ropeLLy, TPYAHONOCTbIHN
UV [IBUKELLM Ce 0DeKTH.

lpoueTeTe ToBa PHKOBOACTBO, NPEAM Aa U3MONI3BaTE YCTPOCTBOTO.

TexHUuyecku XapaKTepUCTUKKU
Knac Ha nasepa: 2
Makc. n3xoaHa mMotHocT: < 1 mwW
[brwuHa Ha BbnHaTa: 630-675 nm
OnTUyHa xapakTepucTuka (cbotHowweHme D:S): 12:1
[lnanasoH Ha uamepsaHe: ot -50 °C fo 550 °C
TeMmnepaTypHa paspnenuTenta cnocobrocT: 0,1 °C
TouHOCT Ha U3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTta: +2 °C 3a inanasoHa oT
-50 no +100 °C, +2 % 3a npyru Ananasoxu
Mephu eautnum: °C/°F
ABTOMaTUUHO M3kiouBaHe: cnen 20 cekyHam oT NoCNeaHoTo
HaTuCKaHe Ha ByToH
PabotHa TemMnepatypa: ot 10 °C no 40 °C
BnaskHocT no BpeMe Ha pabota: ot 10 % a0 90 % OTH. BnaxHocT
3axpaHBaHe: 2 6p. batepun 1,5 V tun AAA
Onucanne Ha GYTOHUTE U MKOHUTE Ha ekpaHa (BukTe dur. 1)
1 - ekpaH
2 — BYTOH 33 aKTUBMPaHe/NeaKTUBMPaHe Ha nasepa
3 — byTOH 3a OCBETSABaHE Ha eKkpaHa
4 — 6yToH MODE (Pesum)
5 — nasepHa nokasasnka
6 — MHchpayepBeH ceH3op
7 - cnycbk
8 — IpbXKa, Kanak Ha baTepusaTa
9 - WkoHa S (13mepaaHe)
10 - UkoHa H (3ambpxate)
11 — vKoHa 3a nasepHo HacouBaHe

.

.
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12 — vKoHa Ha 3yMep (3BYKOB echeKT Ha CrycbKa)
13 — cumBon 3a cnaba batepus
14 — vkoHa 3a eMIUCHOHHa CnocobHoCT

MocTtaesHe Ha baTepuute

OTBopeTe Kanaka Ha OTieneH1eTo 3a baTepin oTnpes Ha TepMoMeTbpa
1 noctasete 2 6atepumn 1,5 V AAA.

3aTBopeTe KanayeTo Ha baTepusTa.

YBepeTe ce, Ye cnasBaTe NpaBuUnHaTa MOMSPHOCT Ha KOHTAKTUTe,
KoraTo noctassTe batepusiTa.

M3nonagaiite camo ankanuu 6atepun 1,5 V; He uanonseaiite npesa-
pesnalum ce batepumn 1,2 V.

AKO Ha eKpaHa Ce MosiBU WKOHaTa 3a u3ToleHa baTepusi, cMeHeTe
Batepuunte.

BkniousaHe/n3MepBaHe Ha TepMOMeTbpa

3a KpaTKo ipbNHETe CMyCbKa; LLie YyeTe 2 3ByKOBW CUrHana 1 ycTpoii-
CTBOTO LU Ce BKIOUM.

3a no-pobpa ToYHOCT Ha chokycupare, HaTucHeTe ByToH Ne 2, 3a na ak-
TuBMpaTe nasepHus nokasarneu; MikoHata (¥) we ce nossm Ha ekpaHa.
HaTucHeTe 1 3afpb)KTe CMycbKa Ha TePMOMETBPA 3a MoHe 1 cekyHaa
(e ce nosien MkoHaTa S) 1 dhokycupaiiTe NasepHUs by BbPXY NO-
BbPXHOCTTA Ha M3MepBaHUs 0BeKT

B WearnHns cryyail noa npas brb/l.

M3MepeHaTa TeMnepaTypa Lie Ce MosBM Ha eKpaHa 3aefHO C UKOHa
H - nocnenHa n3Mepena CTOHOCT.

Ako skenaeTe a U3MepBaTe HEMPeKbCHATO, MPOALIIKETE 1a AbPKUTE
CnycbKa HaTUCHAT 1 oKycupaiiTe nasepa BbpXy Apyr 0BeKT.
3abenesmka:

W3meperata Temnepatypa e cpeaHa TeMnepaTtypa B usMepeHata oL,
3a pa ce nocTurHat TOYHM pe3ysiTaTi, M3MepBaHMAT 0beKT TpsibBa Aa
€ 110-rofsiM OT U3MepBaHaTa MyioLL.

He Tpsabsa na 3anoysare na n3nonssate TepMoMeTbpa BeAHara crefn
npemMmHaBaHe OT CTyaeHa B Tonnia cpeja.

KoHneHsnpaHaTa sBoga Moxe na nospean msnenuero. [lo nogobeH
HauuH, 3aMbrrieHaTa feLua Moxe Aa Mp1YnHM rPeLLIKU B M3MepBaHeTo.
W34akaiite ycTpoiCTBOTO Aa Ce akMMaTn3upa KbM OKoIHaTa TeMne-
patypa, npeau [a ro n3non3sare.

MpeskniouaHe Mexay °C/°F MepHu eauH1LM 3a TeMnepaTypa
[lokaTo u3MepBate, HaTuCKaiiTe MHorokpaTHo BytoHa MODE, 3a pa
npeBKloYBaTe Mexay TeMnepaTypHu eanHuum °C unu °F.

OcBeTneHue Ha eKkpaHa

AKo enaeTe fa aKTuBMpaTe OCBET/IEHUETO Ha ekpaHa no BpeMe
Ha u3MepBaHe, HaTUCcHeTe GyTOH No 3; APYyro HaTUCKaHe U3Knioysa
ocBeTeHneTo.

D/S (PascTosiHue po Toukata) choTHoweHue 12:1

Toau napaMeTbp onpeaens pa3mMepa Ha nioLLTa, KOSTo TEepPMOMETbPBT
usmepsa. Kato npaBumo, KOMKOTO no-6mm3o e “3MepBaHUAT 0bekT,
TOJIKOBa MO-BUCOKAa € TOYHOCTTa Ha TepMOMeTbpa. Ha pascTosHue
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12 cm ot uenTa, TepMOMETHPLT OTUMTa TeMrepaTypa OT TOUKa C
anameTsbp 1 oM (12:1).

EMucnoHHa cnocobHocT

EMMCMOHHATa CNOCOBHOCT @ CHOTHOLLEHNETO MesKAY UHTEH3UTETa Ha
M3TbUBaHE Ha pearnHus 06eKT U MHTEH3UTETa Ha M3NTbUBAHE Ha YEPHO
TANO CbC ChlaTa TeMnepaTypa. CnefoBaTenHo, eMUCUOHHATa Cno-
COBHOCT U3passBa CrMOCOBHOCTTa Ha TANOTO Aa U3MbYBA TONMMHA. 38
TO31 TePMOMETBP EMUCUOHHATa CMOCOBHOCT 3a M3MepBaHUTE 06eKTH
e npeasapuTenHo HacTpoeHa Ha 0,95 n Moxe na ce perynupa. Ako
13MepBaTe NTbCKaBU UMM MOSIMPaHU NPEeMETH, M3MEepBaHUATa MOsKe
Nia ca HeTouHU. B To31 cryyait npenopbyBaMe Aa NoKpueTe NpeaMeTa
C HAKaKbB BM[ OMaKOBKa WM Aa ro bosaucate ¢ ThHBK Cioit Gos.
V3BbpLLETE M3MEPBAHETO, e/l KaTo OMakoBKaTa N 6osTa fOCTUrHAT
CchlliaTa TeMnepaTypa KaTo NOKpUTMA 0BEKT.

HacTtpoiika Ha eMucuoHHaTa cnocobHocT

EmucuronHaTa cnocobHoCT Ha noBeyeTo opraHnyHn MaTepuanu, bou
1 OKWCIIEHN MOBBPXHOCTM € oKomo 0,95, HO 3a HAKOM MeTanHu no-
BBPXHOCTU (Hanp.: MeATa M anyMUHUAT UMaT 3HAUMTENHO MO-HUCKa
€MUCMOHHa CMOCOBHOCT) 3MePBAHETO Ha TEMMNEPaTypaTa e HETOUHO.
ETo 3aL110 HacTpoiikaTa Ha eMUCMOHHaTa CMOCOBHOCT e perynupyema.
HatucHeTe v 3appbkTe ByToH MODE; CTOMHOCTTA LLie 3anoyHe fa Mura.
3apaiTe LenesaTa CTOMHOCT, KaTO HaTUCKaTe MHOrOKpaTHO DyTOHM
2un3.

3anasere, kaTo HaTucHeTe MODE.

Marepwan Emucronna Marephan Emuconna

cnocobHocT cnocobHocT
anyMuHHii 030 Henazo 0,70
achect 095 011080 0,50
accant 095 Macno 094
MeCHHT 050 fos 093
TyXna 090 Ko¥Ka 098
BbITIEPO 095 nnacTaca 095
Geton 0.95 Koma 095
Mef 095 CHAT 090
3aMpasena xpana 0,90 HepbikjaeMa CToMaHa 0,80
TOpelLia XpaHa 093 XapTus 095
CTBKIO 0,85 Boja 093
nen 098 AIbpBO 0,94

OTKPMBaHe U OTCTPaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU U YeCcTo
3ajlaBaHu BBMPOCU
+ TepMOMETHPBT He Ce BKIOYBA, EKPaHbLT € TPyMeH 3a YeTeHe,
OCBET/IeHMETO Ha eKpaHa e cnabo:
+ BaTtepunTe ca usToLLEHM — CMeHeTe v

52



* HetouHo u3MepsaHe
. HaCTpUVITe eMUCHOHHaTa crnocobHoCT CrpAMO “3MepBaHnAa
maTtepuan

Consignes de sécurité et avertissements

Lire attentivement la notice utilisateur avant d'utiliser l'appareil.
A Veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la
présente notice.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pour-
riez les endommager et provoquer une annulation immédiate
de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé
que par un spécialiste qualifié.

Ne jamais pointer le laser en direction de personnes ou
d‘animaux.

Ne jamais regarder directement le laser car il peut étre a 'origine
de ésions oculaires.

Ne jamais toucher les lentilles se trouvant sur le haut de l'ap-
pareil avec les doigts.

Pour nettoyer l'appareil et la lentille du laser, toujours utiliser
un chiffon doux légérement humide.

Ne pas utiliser de dissolvant ou de produit de nettoyage, ces
derniers pourraient en effet rayer les parties en plastique et
altérer les circuits électriques.

Ne pas utiliser cet appareil & proximité d'appareils qui générent
un champ électromagnétique.

Ne pas exposer le produit & une pression excessive, des chocs,
de la poussiére, des températures élevées ou de 'humidité :
cela pourrait provoquer un dysfonctionnement de ‘appareil ou
des pieces en plastique.

N'introduire aucun objet dans les orifices de l'appareil.

Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.

Protéger l'appareil contre les chutes et les chocs.

Ne jamais jeter les piles au feu, ne jamais les démonter ni les
court-circuiter.

Conserver les piles hors de la portée des enfants. L'ingestion
des piles peut entrainer un empoisonnement par substances
chimiques, une perforation des tissus mous, voire méme la mort.
Une intoxication grave peut survenir dans les deux heures
qui suivent | apparition des premiers symptdmes. Consulter
immédiatement un médecin.

N'utiliser cet appareil que conformément aux consignes stipulées
dans la présente notice.

La responsabilité du fabricant ne pourra pas étre engagée en
cas de dommages apparus des suites d'une utilisation incorrecte
de cet appareil.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
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ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu'elles ne
soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre
une formation relative a l'utilisation de l'appareil. Les enfants
doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer
avec cet appareil.

La version intégrale de la Déclaration CE de conformité est disponible

sur le site Internet http://www.emos.eu/download.

Un thermometre infrarouge est un appareil de mesure qui permet

de mesurer la température sans contact. Cet appareil mesure la

température a la surface d'un objet.

I détermine la température sur la base du rayonnement infrarouge

émis par la surface de l'objet en question, et sur la base de son

indicateur d‘émissivité.

Ce type de thermomeétre est idéal pour mesurer la température

d‘objets chauds qui ne sont pas facilement accessibles ou qui sont

en mouvement.

Lire attentivement la notice utilisateur avant toute utilisation.

Spécifications techniques
Classe du laser : 2
Puissance de sortie max : <1 mW
Longueur d’onde : 630-675 nm
Caractéristique optique (ratio D:S) : 12:1
Plage de mesure : -50 °C 4 550 °C
Résolution de la température : 0,1 °C
Précision de la mesure de la température : +2 °C pour la plage de
-50 4 +100 °C, +2 % pour les autres plages
Unités de la mesure : °C/°F
Arrét automatique : aprés 20 secondes d'inactivité (aucune touche
n'est enfoncée)
Température d’exploitation : 10 °C a 40 °C
Humidité d’exploitation : 10 % a 90 % de HR
Alimentation : 2x pile de 1,5V, de type AAA
Description des touches et des icdnes de l‘écran (voir la Fig. 1)
1-Ecran
2 - Touche d'‘activation/désactivation du laser
3 - Touche du rétro-éclairage de 'écran
4 —Touche MODE
5 — Viseur laser
6 — Capteur infrarouge
7 - Gachette
8 — Poignée, compartiment destiné aux piles
9 —Icone S (mesure)
10 - Icéne H (maintien)
11 —Icone de la visée laser
12 - Icdne du buzzer (réponse sonore de la gachette)
13 - Icone ,Pile déchargée”
14 - Icone de l'émissivité
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Introduction des piles

Ouvrir le compartiment destiné aux piles qui se trouve sur la face
avant du thermomeétre et y introduire 2 piles de 1,5V, de type AAA.
Refermer le compartiment destiné aux piles.

Lors de lintroduction des piles, faire bien attention a respecter la
polarité des contacts.

N'utiliser que des piles alcalines de 1,5V. Ne pas utiliser de piles
rechargeables de 1,2V.

Remplacer les piles dés que licone représentant une pile déchargée
apparait a l'écran.

Mise en marche du thermométre/mesure

Appuyer brievement sur la gachette, vous entendrez 2 bips sonores
et l'appareil s'allumera.

Pour que la visée soit plus précise, appuyer sur la touche n° 2 pour
activer le laser. Vous visualiserez l'icone @

Appuyer sur la gachette du thermométre et la maintenir enfoncée
durant au moins 1 seconde (vous visualiserez l'icéne S) et pointer
le rayon laser vers la surface de 'objet a mesurer,

autant que possible a la verticale.

A-écran, vous verrez la température relevée accompagnée de licone
H - la derniere valeur ayant été relevée.

Sivous souhaitez mesurer de maniére continue, maintenir la gachette
enfoncée et pointer le laser vers un nouvel objet.

Commentaire :

La température déterminée est la température moyenne de la zone
ayant été balayée.

Pour obtenir des résultats plus précis, il faut que ['objet mesuré soit
plus grand que la zone visée.

Le thermometre ne devrait pas étre mis en service immédiatement
aprés qu'il est passé d’'un milieu froid a un milieu chaud.

L'eau condensée peut détériorer ['appareil de maniére irréversible. De
maniéere analogue, une lentille recouverte de buée peut étre source
d'erreurs de mesure.

Avant toute utilisation, attendre que ['appareil s'acclimate a la
température ambiante.

Sélection de Uunité de la température (°C/°F)

Durant une mesure, appuyer de maniéere répétée sur la touche MODE
pour paramétrer l'unité de la température (°C/°F).
Rétro-éclairage de U'écran

Si vous souhaitez activer le rétro-éclairage pendant une mesure,
appuyer sur la touche n® 3. En appuyant une nouvelle fois sur cette
touche, vous désactiverez le rétro-éclairage.

Ratio D/S (distance to spot) 12:1

Ce parametre défini la taille de la surface que le thermomeétre balaie
lors d'une mesure. La régle applicable dit que plus l'objet mesuré est
prés, plus la précision du thermomeétre sera élevée. A une distance de
12 cmde la cible, le thermomeétre capte la température d'un cercle/
point (spot) de 1 cm de diamétre (ratio 12:1).
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Emissivité

L'émissivité est le rapport entre lintensité du rayonnement d’un corps
réel par rapport a lintensité du rayonnement d'un objet absolument
noir ayant la méme température. L'émissivité exprime donc la ca-
pacité d'un corps a émettre de la chaleur. Sur ce thermomeétre, une
valeur d'émissivité a déja été paramétrée pour les objets a mesurer.
Cette valeur est de 0,95 et il est possible de la modifier. Si vous étes
face a des objets brillants ou polis, la mesure peut étre imprécise.
Dans un tel cas, nous vous recommandons de recouvrir Uobjet de
papier aluminium ou de le peindre avec une fine couche de peinture.
Effectuer ensuite la mesure lorsque 'emballage ou la couleur a
atteint la méme température que celle de U'objet qui est recouvert.
Réglage de Uémissivité

Pour la plupart des matériaux et matiéres organiques, peintures et
surfaces oxydées, ['émissivité oscille autour de 0,95. Sur certaines
surfaces métalliques (telles que le cuivre et 'aluminium par exemple
qui ont une émissivité bien moins élevée), la mesure de la tempé-
rature pourrait étre imprécise. C'est la raison pour laquelle il est
possible de paramétrer la valeur de 'émissivité.

Appuyer longuement sur la touche MODE, la valeur se met & clignoter.
Paramétrer la valeur souhaitée en appuyant de maniére répétée
sur les touches 2 et 3.

Sauvegarder en appuyant sur la touche MODE.

Matiére/matériau Emissivité Matiére/matériau Emissivité

aluminium 030 fer 0,70
amiante 095 plomb 0,50
asphalte 0,95 huile 094
laiton 0,50 peinture 093
brique 0,90 cuir/peau 0,98
carbone 095 plastique 095
béton 0,95 cuir/peau 0,95
cuivre 095 neige 090
plat surgelé 0,90 inox 0,80
plat chaud 093 papier 095
verre 085 eau 093
diode LED 098 bois 0,94

Solutions aux problemes, FAQ
« Impossible de mettre le thermométre en marche, l'écran est
difficilement lisible, le rétro-éclairage de l'‘écran est faible :
* Les piles sont déchargées - il est nécessaire de les rem-
placer.
« Le résultat de la mesure n'est pas précis
+ Modifier 'émissivité en fonction de la matiére/du matériau
que vous mesurez.
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IT | Termometro a infrarossi

Istruzioni e avvertenze di

curezza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si
rischia di danneggiarlo invalidando automaticamente la garan-
zia. Il prodotto deve essere riparato solo da un professionista
qualificato.

Non puntare mai il laser verso persone o animali.

Non guardare mai direttamente il laser, potrebbe danneggiare
gli occhi.

Non toccare le lenti con le dita sulla parte superiore dell'ap-
parecchio..

Per pulire l'apparecchio e la lente utilizzare un panno morbido
leggermente inumidito.

Non utilizzare solventi o detergenti — potrebbero graffiare le parti
in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.

Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi che presentano
campi elettromagnetici.

Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte
temperature o umidita — possono causare il malfunzionamento
del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.

Non inserire oggetti nei fori dell'apparecchio.

Non immergere 'apparecchio nell'acqua.

Proteggere l'apparecchio da cadute e urti.

Non gettare le batterie nelle fiamme, non smontare né cor-
tocircuitare.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. L'ingestione
puo causare avvelenamento da sostanze chimiche, perforazione
dei tessuti molli e morte.

L'avvelenamento grave puo verificarsi entro due ore dalla
comparsa dei sintomi. Consultare immediatamente un medico.
Utilizzare 'apparecchio solo in conformita con le istruzioni fornite
in questo manuale.

Il produttore non e responsabile per danni causati da un uso
improprio di questo apparecchio.

Questo apparecchio non e destinato a essere usato da persone
(compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale
o lamancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso
sicuro dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. E necessario tenere d'occhio i bambini per
assicurarsi che non giochino con ['apparecchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & consultabile
su questo sito web http://www.emos.eu/download.

Un termometro a infrarossi & uno strumento di misura della tem-
peratura senza contatto. L'apparecchio misura la temperatura sulla
superficie dell'oggetto.
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Stabilisce la temperatura in base all’energia infrarossa emessa
dall'oggetto e al suo indice di emissivita.

ILtermometro & ideale per misurare la temperatura di oggetti molto
caldi, difficili da raggiungere o in movimento.

Leggere prima attentamente questo manuale prima di utilizzare
il prodotto.

Specifiche tecniche
Classe del laser: 2
Potenza massima in uscita: <1 mW
Lunghezza d’onda: 630-675 nm
Caratteristiche ottiche (rapporto D:S): 12:1
Intervallo di misurazione: da -50 °C a 550 °C
Risoluzione della temperatura: 0,1 °C
precisione di misurazione della temperatura: +2 °C per lintervallo
da -50 a +100 °C, +2 °C per gli altri intervalli
Unita di misura: °C/°F
Spegnimento automatico: dopo 20 secondi dall'ultima pressione
del pulsante
Temperatura di esercizio: da 10 °C a 40 °C
Umidita di esercizio: da 10 a 90 % di umidita relativa
Alimentazione: 2 batterie AAAda 1,5V
Descrizione dei pulsanti e delle icone del display (cfr. fig. 1)
1 -display
2 — pulsante di attivazione/disattivazione del laser
3 - pulsante di retroilluminazione del display
4 - pulsante MODE
5 —mirino laser
6 — sensore a infrarossi
7 - pulsante di attivazione
8 —impugnatura, coperchio del vano batteria
9 —icona S (misurazione)
10 - icona H (hold)
11 —icona di messa a fuoco del laser
12 - icona buzzer (risposta del suono di attivazione)
13 — icona batterie scariche
14 —icona di emissivita
Inserimento delle batterie
Aprire il coperchio del vano batteria sul lato anteriore del termometro
e inserire 2 batterie da 1,5 AAA.
Richiudere il coperchio del vano batteria.
Durante linserimento, prestare attenzione alla corretta polarita
dei contatti..
Utilizzare sempre solo batterie alcaline da 1,5 V, non utilizzare
batterie ricaricabili da 1,2 V.
Se sul display appare l'icona della batteria, sostituire le batterie.

Accensione/Misurazione del termometro
Premere brevemente il pulsante di attivazione, si sentiranno 2 segnali
acustici e l'apparecchio si accendera.
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Per una maggiore precisione di mira, premere il pulsante n. 2 per
attivare il laser, sara visualizzata l'icona .

Premere e tenere premuto il pulsante di attivazione del termometro
per min. 1 secondo (sara visualizzata l'icona S) e puntare il raggio
laser sulla superficie dell'oggetto da misurare,

preferibilmente in posizione verticale.

Sul display apparira la temperatura misurata insieme all'icona H —
ovvero l'ultimo valore misurato.

Se si desidera effettuare una misurazione continuare a tenere
premuto il pulsante di attivazione del termometro e puntare verso
un altro oggetto.

Nota:

La temperatura rilevata é la temperatura media dell'area misurata.
Per ottenere risultati di misurazione precisa ['oggetto misurato deve
essere pil grande dell'area messa a fuoco.

Non utilizzare il termometro subito dopo il passaggio da un ambiente
freddo a uno caldo.

L'acqua di condensa pué distruggere ('apparecchio.. Similmente, una
lente appannata puo causare errori di misurazione.

Attendere che il prodotto si adatti alla temperatura ambiente prima
dell'uso

Selezione dell’unita di temperatura °C/°F
Per impostare l'unita di misura della temperatura °C/°F, premere
ripetutamente il pulsante MODE.

Retroilluminazione del display

Per attivare la retroilluminazione del display durante la misurazione,
premere il pulsante n. 3, premere nuovamente per spegnere la
retroilluminazione.

Rapporto D/S (distance to spot) 12:1

Questo parametro determina l'ampiezza dell'area rilevata dal ter-
mometro durante la misurazione. Vale la regola per cui quanto piu
vicino & l'oggetto misurato, tanto maggiore sara la precisione del
termometro. A una distanza di 12 cm dall obiettivo il termometro mi-
sura la temperatura da un cerchio (spot) del diametro di 1 cm (12:1).
Emissivita

L'emissivita & il rapporto tra lintensita di radiazione di un corpo
reale rispetto all'intensita di radiazione in assoluto di un corpo nero
della stessa temperatura. L'emissivita, dunque, esprime la capacita
di un corpo di irradiare calore. Questo termometro ha un’emissivita
preimpostata di 0,95 per gli oggetti misurati che puo essere regolata.
Se si misurano oggetti lucidi o lucidati, la misurazione potrebbe
risultare imprecisa. In questo caso si consiglia di coprire 'oggetto
con un rivestimento o di passarci sopra uno strato sottile di vernice.
Eseguire la misurazione nel momento in cui il rivestimento o la
vernice raggiungono la stessa temperatura dell'oggetto coperto.

Impostazione dell’emissivita
Per la maggior parte dei materiali organici, delle vernici e delle su-
perfici ossidate U'emissivita & di circa 0,95, ma per alcune superfici
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metalliche (per es.: per il rame e l'alluminio I'emissivita & molto pit
bassa) quindi la misurazione della temperatura risulta imprecisa. Per
questo motivo il valore di emissivita & regolabile.

Tenere premuto a lungo il pulsante MODE, il valore iniziera a
lampeggiare.

Impostare il valore desiderato premendo ripetutamente i pulsanti
2e3.

Salvare premendo il pulsante MODE.

Materiale Emissivita Materiale Emissivita
alluminio 030 ferro 0,70
amianto 095 piombo 0,50
asfalto 0,95 olio 0,94
ottone 050 vernice 093
mattone 090 cuoio 098
carbonio 095 plastica 095
calcestruzzo 095 cuoio 095
rame 095 neve 090
cibo surgelato 090 acciaio inox 080
cibo caldo 093 carta 095
vetro 085 acqua 093
ghiaccio 098 legno 094

Risoluzione dei problemi FAQ
« Il termometro non si accende, il display ¢ difficile da leggere, la
retroilluminazione del display & debole:
« Batterie scariche — sostituirle
« Misurazioni imprecise
 Regolare l'emissivita in base al materiale misurato

NL | Infraroodthermometer

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
L] Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan
— u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch de
garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden
gerepareerd door een gekwalificeerde vakman.

Richt de laser nooit op personen of dieren.

Kijk nooit rechtstreeks in de laser, dit kan uw ogen beschadigen.
Raak de lenzen aan de bovenkant van het apparaat niet aan
met uw vingers.

Maak het apparaat en de laserlens schoon met een licht be-
vochtigd, zacht doekje.

.

.

.

.

.
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Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze kunnen
krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische
circuits beschadigen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten met elek-
tromagnetische velden.

Stel het product niet bloot aan overmatige druk, schokken, stof,
hoge temperatuur of vochtigheid - deze kunnen storingen in het
product of plastic onderdelen veroorzaken.

Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.
Dompel het apparaat niet onder in water.

Bescherm het apparaat tegen vallen en stoten.

Gooi de batterijen niet in het vuur, haal ze niet uit elkaar en
maak geen kortsluiting.

Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen. Inslikken kan
leiden tot vergiftiging door chemicalién, perforatie van weke
delen en de dood.

Ernstige vergiftiging kan binnen twee uur na het begin van de
problemen optreden. Zoek onmiddellijk medische hulp.
Gebruik het apparaat alleen volgens de aanwijzingen in deze
handleiding.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van dit apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet
in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het
apparaat spelen.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op deze website http://www.emos.eu/download.

Een infrarood thermometer is een apparaat voor het contactloos
meten van temperatuur. Het apparaat meet de temperatuur op het
oppervlak van het object.

Bepaalt de temperatuur op basis van de infraroodenergie die een
object uitstraalt en op basis van de emissiecoéfficiént ervan.

De thermometer is ideaal voor het meten van de temperatuur van
hete, moeilijk bereikbare of bewegende objecten.

Gelieve deze instructies zorgvuldig te lezen voordat u het product
gaat gebruiken.

Technische specificatie

Laserklasse: 2

Max. uitgangsvermogen: < 1 mW

Golflengte: 630-675 nm

Optische eigenschappen (D:S-verhouding): 12:1

Meetbereik: -50 °C tot 550 °C

Temperatuurresolutie: 0,1 °C

Nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: +2 °C voor het bereik
-50 tot +100 °C, +2 % ander bereik
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Meeteenheden: °C/°F
Automatische uitschakeling: 20 seconden na het laatste indrukken
van de toets

Bedrijfstemperatuur: 10 °C tot 40 °C
Bedrijfsvochtigheid: 10 % tot 90 % RV
Voeding: 2x 1,5 V AAA batterij
Beschrijving van de toetsen en iconen (zie fig. 1)

1-display

2 - toets activering/deactivering van de laser

3 —toets achtergrondverlichting van de display

4 - toets MODE

5 — laser richtkijker

6 — infrarood sensor

7 — ontspanner

8 —handgreep, batterijdeksel

9 —icoon S (meting)
10 - icoon H (hold)
11 —icoon laserfocus
12 - icoon buzzer (geluidssignaal bij activering)
13 — icoon batterij bijna leeg
14 —icoon emissiviteit
Batterijen plaatsen
Open het batterijdeksel aan de voorkant van de thermometer en
plaats de batterij 2x 1,5 V AAA.
Zet het batterijdeksel terug.
Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste polariteit van de
contacten.
Gebruik altijd alleen 1,5V alkaline batterijen, gebruik geen 1,2V
oplaadbare batterijen.
Vervang de batterijen zodra het icoon voor lege batterijen op het
display verschijnt.
Inschakelen/Meten van de thermometer
Druk kort op de ontspanner, er klinkt een dubbele pieptoon en het
apparaat wordt ingeschakeld.
Voor een grotere nauwkeurigheid van het richten druk op toets nr. 2
om de laser te activeren. Het icoon ® wordt weergegeven.
Druk de ontspanner van het thermometer minstens 1 seconde in
(icoon S verschijnt) en richt de laserstraal op het oppervlak van het
te meten object,
bij voorkeur verticaal.
Op het display wordt de gemeten temperatuur weergegeven samen
met het icoon H - de laatst gemeten waarde.
Indien u continu wilt meten, houd dan de oprichter van de thermo-
meter ingedrukt en richt op een ander object.
Opmerking:
De gemeten temperatuur is de gemiddelde temperatuur op het
gemeten oppervlak.
Om nauwkeurige meetresultaten te verkrijgen, moet het meetobject
groter zijn dan het gemeten oppervlak.
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Gebruik de thermometer niet direct nadat deze uit een koude omge-
ving in een warme omgeving is gebracht.

Condenswater kan het apparaat beschadigen. Evenzo kan een
beslagen lens meetfouten veroorzaken.

Wacht tot het product zich aan de omgevingstemperatuur heeft
aangepast voordat u het gebruikt.

Temperatuureenheid instellen °C/°F

Druk tijdens het meten herhaaldelijk op de MODE-toets om de tem-
peratuureenheid °C of °F in te stellen.

Achtergrondverlichting display

Indien u tijdens de meting de achtergrondverlichting van het display
wilt activeren, druk dan op toets nr. 3. Door nogmaals op deze toets
te drukken, schakelt u de achtergrondverlichting uit.

Verhouding D/S (distance to spot) 12:1

Deze parameter bepaalt hoe groot het oppervlak is dat de thermo-
meter tijdens de meting registreert. De regel geldt dat hoe dichterbij
het gemeten object zich bevindt, hoe hoger de nauwkeurigheid van
de thermometer is. Op een afstand (distance) van 12 cm van het doel
meet de thermometer de temperatuur van een cirkel (spot) met een
diameter van 1 cm (12:1).

Emissiviteit

Emissiviteit is de verhouding tussen de stralingsintensiteit van een
reéel lichaam en de stralingsintensiteit van een absoluut zwart
lichaam met dezelfde temperatuur. Emissiviteit geeft dus het
vermogen van een lichaam weer om warmte uit te stralen. Bij deze
thermometer is de emissiviteit voor de te meten objecten vooraf
ingesteld op 0,95 en kan worden aangepast. Indien u glanzende of
gepolijste voorwerpen meet, kan de meting onnauwkeurig zijn. In
dit geval raden wij aan het voorwerp met een hoes te bedekken of
met een dunne laag verf te beschermen. Voer de metingen uit op het
moment dat de verpakking of de kleur dezelfde temperatuur heeft
bereikt als het afgedekte voorwerp.

Instellen van emissiviteit

De emissiviteit van de meeste organische materialen, coatings en
geoxideerde oppervlakken ligt rond 0,95, maar voor sommige metalen
oppervlakken (bijvoorbeeld: koper en aluminium) is de emissiviteit
aanzienlijk lager, waardoor de temperatuurmeting onnauwkeurig is.
Daarom is de emissiviteitswaarde instelbaar.

Druk lang op de MODE-toets, de waarde begint te knipperen.

Stel de gewenste waarde in door herhaaldelijk op de toetsen 2 en
3 te drukken.

Sla op door op de MODE-toets te drukken.

Materiaal Emissiviteit Materiaal Emissiviteit

aluminium 030 ijzer 0,70
ashest 095 lood 0,50
asfalt 0,95 olie 0,94
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Materiaal Emissiviteit Materiaal Emissiviteit
messing 0,50 verf 093
baksteen 090 leer 098
koolstof 095 kunststof 095
beton 095 leer 095
koper 095 sneeuw 090
diepvriesmaaltijd 090 roestvrij staal 080
warme maaltijd 093 papier 095
glas 085 water 093
ijs 098 hout 094

Problemen oplossen FAQ
« De thermometer kan niet worden ingeschakeld, het display is
moeilijk af te lezen, de achtergrondverlichting van het display
is zwak:
* Lege batterijen — vervang ze
« Onnauwkeurige meetresultaten
« Pas de emissiviteit aan op basis van het gemeten materiaal

ES | Termémetro infrarrojo

Instrucciones y advertencias de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto:
podria dafiarlo, y se anularia automéaticamente la validez de
la garantia. Solo un profesional cualificado debe realizar la
reparacion del producto.

Nunca apunte el laser hacia personas o animales.

Nunca mire directamente al laser, puede dafiar sus ojos.

No toque con los dedos las lentes de la parte superior del
dispositivo.

Para la limpieza del dispositivo y de la lente utilice un pafio suave
ligeramente humedecido.

No utilice disolventes ni detergentes: podrian rayar las piezas
de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

No utilice el aparato cerca de dispositivos que produzcan campos
electromagnéticos.

No exponga el producto a una presién excesiva, impactos, polvo,
temperaturas elevadas o humedad: pueden causar un fallo de
funcionamiento del producto o de las piezas de plastico.

No introduzca objetos en los orificios del dispositivo.

No sumerija el dispositivo dentro del agua.

Evite que el dispositivo sufra caidas o golpes.

No tire las pilas al fuego, no las desmonte ni provoque un
cortocircuito.
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Guarde las pilas fuera del alcance de los nifios. La ingestion
puede provocar intoxicacion quimica, perforacion de tejidos
blandos y muerte.

Una intoxicacion grave puede ocurrir dentro de dos horas
posteriores al inicio de los sintomas. Busque atencion médica
inmediatamente.

Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones indicadas
en este manual.

El fabricante no se hace responsable de los dafios ocasionados
por el uso indebido de este dispositivo.

Este dispositivo no estd destinado para su uso por nifios u
otras personas cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su
experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar
el dispositivo de forma segura, a menos que lo hagan bajo
supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado
del dispositivo por parte del responsable de su seguridad. Es
necesario vigilar que los nifios no jueguen con el dispositivo.
La version completa de la Declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en esta pagina web: http://www.emos.eu/download .

El termémetro infrarrojo es un dispositivo de medicién de tem-
peratura sin contacto. El dispositivo mide la temperatura en la
superficie del objeto.

Determina la temperatura basandose en la energia infrarroja que
emite el objeto y en su indice de emisividad.

El termdmetro es ideal para medir la temperatura de objetos muy
calientes, objetos de dificil acceso o en movimiento.

Antes del uso, lea con atencion este manual de instrucciones.

Especificaciones técnicas
Clase de laser: 2
Potencia de salida maxima: <1 mW
Longitud de onda: 630-675 nm
Parametro optico (relacion D:S): 12:1
Rango de medicion: de -50 °C a 550 °C
Diferencia de la temperatura: 0,1 °C
Precision de medicion de la temperatura: +2 °C para el rango de
-50 a +100 °C, +2 °C para el resto de rangos
Unidades de medicion: °C/°F
Apagado automatico: después de 20 segundos desde la ultima
pulsacion del boton
Temperatura de funcionamiento: de 10 °C a 40 °C
Humedad de funcionamiento: de 10 % a 90 % RH
Alimentacion: 2 pilas de 1,5 V AAA
Descripcion de los botones e iconos de la pantalla (ver figura 1)
1 - pantalla
2 - botdn de activacion/desactivacion del laser
3 - botén de retroiluminacion de la pantalla
4 — botén MODE
5 —mira laser
6 — sensor infrarrojo
7 — disparador

.

.

.

.
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8 —mango, tapa del compartimento de las pilas
9 —icono S (medicion)
10 - icono H (hold)
11 —icono de enfoque laser
12 - icono buzzer (respuesta sonora del disparador)
13 —icono de pila agotada
14 —icono de emisividad

Como insertar las pilas

Abra la tapa del compartimento para las pilas en la parte frontal del
termémetro e inserte 2 pilas de 1,5 V AAA.

Vuelva a colocar la tapa de las pilas.

Al insertar las pilas, asegUrese que su polaridad sea correcta.
Utilice solo pilas alcalinas de 1,5 V. No utilice pilas recargables
de 1,2 V.

Sien la pantalla aparece elicono de la pila agotada, cambie las pilas.
Encendido del termémetro/Medicion

Pulse brevemente el disparador, sonara 2 veces bip y el dispositivo
se encendera.

Para un enfoque mas preciso presione el boton nimero 2 para activar
el laser. Aparecera el icono é‘)

Mantenga presionado el disparador del termémetro durante al menos
1 segundo (aparecer4 elicono S) y apunte el rayo laser a la superficie
del objeto que desea medir,

preferiblemente en forma vertical.

En la pantalla aparecera la temperatura medida junto con el icono
H - el ltimo valor medido.

Si desea medir de forma continua, mantenga presionado el disparador
del termémetro y apunte a otro objeto.

Nota:

La temperatura detectada es la temperatura media del &rea medida.
Para obtener resultados de medicion precisos, el objeto medido debe
ser mas grande que el area enfocada.

No debe utilizar el termémetro inmediatamente después de pasar
de un ambiente frio a uno calido.

El agua condensada podria dafar el dispositivo. De manera similar,
una lente empafiada puede provocar errores de medicion.

Antes de utilizarlo, espere que el dispositivo se adapte a la tempe-
ratura ambiente.

Seleccion de la unidad de temperatura °C/°F
Para seleccionar la unidad de temperatura °C/°F presione repetida-
mente el botén ,MODE" durante la medicién.

Retroiluminacion de la pantalla

Si desea activar la retroiluminacion de la pantalla durante la medi-
cion, pulse el botén nimero 3. Para desactivar la retroiluminacion
vuelva a pulsarlo.

Relacion D/S (distancia - punto) 12:1

Este parametro determina el tamafio del area que escanea el ter-
moémetro durante la medicién. Por regla general, cuanto mas cerca
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esté el objeto medido, mayor sera la precision del termometro. A
una distancia (distance) de 12 cm del objetivo, el termémetro lee
la temperatura de un circulo (spot) con un didmetro de 1 cm (12:1).
Emisividad

La emisividad es la relacién entre la intensidad de radiacion de un
cuerpo real y la intensidad de radiacién de un cuerpo negro de la
misma temperatura. Por lo tanto, la emisividad expresa la capacidad
de un cuerpo de irradiar calor. Este termémetro tiene una emisividad
preestablecida de 0,95 para los objetos medidos, con posibilidad de
ajustarla. Si mide objetos brillantes o pulidos, la medicién puede ser
inexacta. En este caso recomendamos cubrir el objeto o pintarlo con
una capa fina de pintura. Realice la medicién cuando el embalaje o
la pintura alcancen la misma temperatura que el objeto cubierto.
Configuracion de la emisividad

La emisividad para la mayoria de materiales organicos, revestimien-
tos y superficies oxidadas es de alrededor de 0,95, pero para algunas
superficies metélicas (por ejemplo: para el cobre y el aluminio la
emisividad es mucho menor ) la medicién de la temperatura es
inexacta. Por eso, el valor de la emisividad se puede ajustar.
Mantenga pulsado el botén ,MODE", el valor empezara a parpadear.
Seleccione el valor deseado pulsando repetidamente los botones

2y3.
Guarde pulsando el boton ,MODE".
Material Emisividad Material Emisividad
aluminio 0.30 hierro 0.70
amianto 095 plomo 0,50
asfalto 095 aceite 094
laton 0,50 pintura 093
ladrillo 090 piel 098
carbono 095 pléstico 095
hormigdn 095 piel 095
cobre 095 nieve 090
comida congelada 0,90 acero inoxidable 0,80
comida caliente 093 papel 095
vidrio 085 agua 093
hielo 098 madera 094

Solucion de problemas FAQ
« El termémetro no se puede encender, la pantalla es dificil de
leer, la retroiluminacion de la pantalla es débil:
+ Las pilas estan agotadas, cdmbielas
* Resultados de medicién inexactos
+ Ajuste la emisividad segun el material medido
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PT | Termémetro de infravermelhos

Instrugdes e avisos de seguranga

Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

Siga as instrugdes de seguranga do manual.

N&o manipule os circuitos elétricos internos do produto — fazé-lo
pode provocar danos no produto e anula automaticamente a
garantia. O produto s6 deve ser reparado por um profissional
qualificado.

Nunca aponte o laser para pessoas ou animais.

Nunca olhe diretamente para o laser, pois pode danificar os
seus olhos.

N&o toque nas lentes da parte superior do aparelho com os
dedos.

Para limpar o dispositivo e as lentes laser, utilize um pano macio
ligeiramente humedecido.

Né&o utilize solventes ou detergentes — podem corroer as pegas
plasticas e danificar os circuitos elétricos.

Né&o utilize o dispositivo nas proximidades de aparelhos gerado-
res de campos eletromagnéticos.

N&o exponha o produto a forgas excessivas, impactos, pd,
temperaturas elevadas ou humidade — estes fatores podem
provocar o mau funcionamento do produto ou deformar as
suas pegas de pléstico.

N&o introduza quaisquer objetos nas aberturas do dispositivo.
N&o mergulhe o dispositivo em agua.

Proteja o dispositivo contra quedas ou impactos.

N&o deite as pilhas no fogo, ndo as desmonte nem as coloque
em curto-circuito.

Mantenha as pilhas afastadas das criangas. A ingestdo pode
resultar em envenenamento por produtos quimicos, perfuragao
de tecidos moles e morte.

0 envenenamento grave pode ocorrer num periodo de duas
horas apds o aparecimento dos primeiros sintomas. Procure
imediatamente assisténcia médica.

Utilize o dispositivo apenas de acordo com as instrugdes for-
necidas neste manual.

0 fabricante nao se responsabiliza por danos causados por uma
utilizagdo incorreta do dispositivo.

0 aparelho n&o se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou a falta
de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagéo segura,
exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagao do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As
criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

0 texto completo da declaragdo de conformidade da UE esté dispo-
nivel em http://www.emos.eu/download.

68



0 termémetro de infravermelhos é um dispositivo de medigao da
temperatura sem contacto. O dispositivo mede a temperatura na
superficie do objeto.
Determina a temperatura com base na energia infravermelha que o
objeto emite e com base na sua emissividade.
0 termdmetro é ideal para medir objetos quentes, dificeis de alcangar
ou em movimento.
Leia este manual antes de utilizar o dispositivo.
Especificagdes técnicas
Classe do laser: 2
Saida de poténcia méax.: < 1 mW
Comprimento de onda: 630-675 nm
Carateristica 6tica (racio D:S): 12:1
Intervalo de medigéo: -50 °C a 550 °C
Resolugao da temperatura: 0,1 °C
Precisao da medigao da temperatura: +2 °C para o intervalo de -50
a +100 °C, +2 % para os restantes intervalos
Unidades de medida: °C/°F
Desativagao automatica: apds 20 segundos desde a ultima
pressao no botao
Temperatura de funcionamento: 10 °C a 40 °C
Humidade de funcionamento: 10 % a 90 % HR
Alimentagao: 2x pilhas AAAde 1,5V
Descrigao dos botdes e icones do ecra (ver fig. 1)
1-ecrd
2 - botao de ativagado/desativagdo do laser
3 —botao de iluminagdo do ecra
4 - botdao MODO
5 — ponteiro laser
6 — sensor de infravermelhos
7 — acionador
8 — punho, tampa do compartimento das pilhas
9 —icone S (medig&o)
10 - icone H (espera)
11 - icone de mira laser
12 - icone de campainha (efeito sonoro de acionamento)
13 —icone de pilha fraca
14 - icone de emissividade

Inserir as pilhas

Abra a tampa do compartimento das pilhas na parte dianteira do
termoémetro e insira 2 pilhas AAAde 1,5 V.

Feche a tampa do compartimento das pilhas.

Assegure-se de que respeita a polaridade correta dos contactos ao
inserir as pilhas.

Utilize apenas pilhas alcalinas de 1,5 V; ndo utilize pilhas recarre-
gaveisde 1,2 V.

Se o icone de pilha fraca aparecer no ecrd, substitua as pilhas.
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Ligar o termémetro/medigdo

Aperte brevemente o acionador; ouvird 2 bips e o dispositivo
ligar-se-a.

Para uma melhor precisao de focagem, prima o botdo n.° 2 para
ativar o ponteiro laser; um icone @ aparecera no ecra.

Aperte o acionador do termémetro durante pelo menos 1 segundo
(aparece o icone S) e foque o raio laser na superficie do objeto
medido,

idealmente em angulo reto.

A temperatura medida aparecera no ecra juntamente com um icone
H - Gltimo valor medido.

Se pretender medir continuamente, continue com o acionador
premido e foque o laser noutro objeto.

Nota:

A temperatura medida é uma temperatura média na area medida.
Para obter resultados precisos, o objeto medido deve ser maior do
que a area medida.

N&o deve comegar a utilizar o termémetro imediatamente apds a
transigdo de um ambiente frio para um ambiente quente.

A 4gua condensada pode destruir o dispositivo. Do mesmo modo,
uma lente embaciada pode causar erros de medigao.

Aguarde que o dispositivo se aclimatize a temperatura ambiente
antes de o utilizar.

Alternar entre as unidades de temperatura °C/°F
Durante a medigao, prima repetidamente o botdo MODO para alternar
entre as unidades de temperatura °C e °F.

Iluminagéo do ecra

Se pretender ativar a iluminagao do ecra durante a medigao, prima
0 botdo n.° 3; uma nova pressao desliga a iluminagao.

Récio D/S (distancia ao ponto) 12:1

Este pardmetro determina o tamanho da 4rea que o termémetro
mede. Regra geral, quanto mais préximo estiver o objeto medido,
maior seré a precisdo do termémetro. A uma distancia de 12 cm do
alvo, o termémetro [é a temperatura de um ponto com um didmetro
de 1cm (12:1).

Emissividade

Aemissividade é o racio entre a intensidade de emissao do objeto real
comparada com a intensidade de emissao de um corpo negro com a
mesma temperatura. A emissividade exprime, portanto, a capacidade
de um corpo emitir calor.Para este termémetro, a emissividade dos
objetos medidos esta predefinida para 0,95 e pode ser ajustada.
Se medir objetos brilhantes ou polidos, as medi¢des podem ser
imprecisas. Nesse caso, recomendamos que cubra o objeto com
algum tipo de embalagem ou que o pinte com uma camada fina de
tinta. Efetue a medigao quando a embalagem ou a tinta atingirem a
mesma temperatura que o objeto coberto.
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Definir a emissividade

A emissividade da maioria dos materiais organicos, tintas e super-
ficies oxidadas é de cerca de 0,95, mas para algumas superficies
metalicas (por exemplo, o cobre e o aluminio tém uma emissividade
significativamente inferior) a medigao da temperatura é imprecisa. E
por isso que a defini¢do da emissividade é ajustavel.

Prima prolongadamente o botdo MODO:; o valor comegaré a piscar.
Defina o valor-alvo premindo repetidamente os botdes 2 e 3.
Guarde premindo o botdo MODO.

Material Emissividade Material Emissividade
aluminio 030 ferro 0,70
amianto 095 chumbo 050
asfalto 095 oleo 094
latdo 050 tinta 093
tijolo 090 pele 098
carbono 095 plastico 095
betdo 0,95 couro 095
cobre 095 neve 090
alimentos congelados 090 ago inoxidavel 080
comida quente 093 papel 095
vidro 085 agua 093
gelo 098 madeira 094

FAQ relativas a resolugdo de problemas
« 0 termémetro nao se liga, o ecra é dificil de ler, a iluminagao
do ecré é fraca:
* As pilhas estéo fracas — substitua-as
« Medigao imprecisa
« Ajuste a emissividade ao material medido

GR|CY | OgpubdueTpOo LTtEPUBPWY

00dnyleg aopaleiag kot TPOELOOTOLAOELG
AlBdoTe TO gYXePIDLO XPAOTN TPV XPNOLOTIOACETE TN
~ OUOKEeun.

AKOAOUBE(TE TIG 0dNY(EC oPdAELOG TOL YXELPLDIOL.

+ Mnv enepPaiveTe 0T EOWTEPKE NAEKTPLIKE KUKAWHOTO TOU
TPOLOVTOC, ETELDN £T0L UIOpPEl Vo TtpOoKANBEL {npLd oto mtpol-
v ko B akupwBEl autdpoTa N eyyvnon. To Ttpoldv Ba tpé-
TLEL VO ETUOKEVGETOL LOVO TS EEELDIKEVHEVO ETTOY Y EALOTIO.

« Mnv otpgpete TOTE T AéLlep O avBPWTTOUG fy {Wa.

« Mnv Koltdte ameuBeiag To Aep, HMOPEl Vo TIPOKOAEDEL
BAGRN ota péTia oaG.
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+ Mnv ayy(Cete TOUG PaKOUG OTO TTAVW HEPOG TNG CUCKEUNG
HE Tat OGXTUAG oaG.

« T va KHOap{OETE TN CUOKELH Kol TOUG POKOUE TOU AéLlep,
XPNOWLOTIOLOTE EAAUPPUIC EUTTIOTIOMEVO HOAOKO TToVL.

+ Mn XPNOLOTOLE(TE DLOIADTEC ) TTOPPLTTOVTIKE, KOBWG EVOE-
XETOL VO DLOBPWCOUV T TTAAOTIKG LEPN KOL VO TPOKOAECOUV
BAGRN oTat NAEKTPLKG KUKAUWHLOTOL.

+ Mn XPNOUOTIOLE(TE TN CUOKELF KOVTH Of OUOCKEUEC TTOU
ONHLOUPYOUV NAEKTPOHOYVNTIKG Ttedial.

+ MnV ekB£TETE TO TTPOLOV G LTIEPROALKT OUVON, TTPOCKPOL-
on, okdvn, VYPNAEG Beppokpacieg f vypaoia, meldr) popel
VO T(POKOAECOUV QUCAELTOUPY (Ol TOL TTPOLOVTOG F TTOPAOP-
PWON TWV TAXCTIKWV HEPWV TOU.

+ MnV ELCAYETE QVTIKE(LEVO OTO VOLYHOTO TNG CUOKEUNG.

« Mn Bubilete TN cuokevr| oE vepod.

+ [MPOOoTATEVETE TN CUOKELH OO TTTWOELG [ TTPOOKPOVCELG.

+ Mn pIXVETE TG UMOTOPIEC OE PWTLE KOL NV TG QITOCUVOP-
HONOYE(TE 1) TIC BPOXUKUKAWVETE.

« KpatAote T¢ pmotopleg pokpld omd modid. H katdmoon
pmopel va 0dnyroel o dnAntnplacn amd XNHKEG ouoleg,
OLATENON TWV HOAGKWV LOTWV Kot Bdvato.

« Mmopel va tpokAnBel coBopry dnAnTnplaon evidg S0 wpwv
artd TNV ELPAVION TWV TPWIWY CUMTTWHATWY. ZNTHOTE
aéowC LTpLkr BorBeLa.

+ XPNOUIOTIOLE(TE TN CUOKELH) HOVO CUHPWVA HE TG 0dnyleg
TIOU TOPEXOVTAL OTO TPV EYXELPIDLO.

+ O KATOOKELAOTAG DEV PEPEL EUBVVN YLO OTIOLODATIOTE {NILE
T(POKANBEL AdYW akatdAANANG XPrioNG TNG CUCKEUNG.

+ H ovokevr) dev mpoopiletal ylo xprion amd &topa (ou-
HITEPNOBOVOLEVWY TTOUDLWIV) TWV OTIOIWY N CWHOTIKA,
awoBnTNELokn 1 dlavonTikr) avomnplo f N EMNen melpag
KO YVWOEWVY OEV ETUTPETIEL TNV AOPOAR} XPrion TNG, EKTOC
€QvV KaTd TN Xpron TNG TeAolV umd TNV €MLTAPNON 1 TV
Ka®odrynon atdHoL Tou Vot UTEEVBUVO YLO TNV ACPEAEL&
TOUG. To T TPETEL VO TEAOUV TTAVTOTE LTS ETTLTAPNON,
£T0L WoTe Vo DLooPOAOTEL OTL dev TTa({OLV E TN CUOKELN.

H mAfipng dAwon ocuppdpewong EE lvat dlaBéotn otov 1otd-
Tomo http://www.emos.eu/download.

To BeppdUETPO LTEPUBPWY (VAL L0t CUOKELT HETPNONG TTOU
HETPG TN Beppokpocior xwplg emaupr). H cLoKeLr) LETPG T Bep-
HOKPOG(O 0TNV EMUPAVELX TOU OV TIKELLEVOU.

Mpoadlopilel TN Beppokpacior e Baon TNV LTEPUBPN EVEPYELX
TIOU EKTTEUTIEL TO QVTIKE(HEVO KOl HE BAON TOV GUVTEAEOTH
EKTIOUTTIAG TOL.

To BeppdpeTpo elvat WOavIKd yLo T HETPNON, BEPHWV, dUoTtPd-
OLTWV 1 KWVOUEVWY OVTIKELEVWV.

AwBdoTte To Tapdv £YXELPIOLO TIPLV XPNOULOTIOLCETE T CUCKELN.

TexVvikég tpodLaypagég
Kotnyopla Aéwlep: 2
Méy. Lox0¢ 66dou: < 1T mW
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Mrkog kUpatog: 630-675 nm

OTTkd XopoKTNELoTIkS (AOyog D:S): 12:1

EVpog pétpnong: -50 °C éwg 550 °C

AtakpLTikry tkavotnta Beppokpoaoiog: 0,1 °C

AkpiBela pétpnong Beppokpaciag: +2 °C yla 1o €0pog -50 éwg
+100 °C, £2 % ylox GAa €0pn

Movdédeg pétpnong: °C/°F

Autéparn amevepyomo(non: Votepa omd 20 SeUTEPOAETTT
HETA TO TEAEUTAO TTETNHO KOUUTTILOV

Oeppokpaocia Aettoupylag: 10 °C €wg 40 °C

Yypoola Aettoupylag: 10 % €wg 90 % RH

Tpowodooia: 2 proatapieg 1,5 V Timou AAA

NepLypo@r] KOVUTLWVY Kat Etkovidiwv 006vng (BAéme Ewk. 1)

1 -066vn

2 — Kouprt evepyomoinong/omevepyomolnong Aéwep

3 — Kouprt{ pwTtiopol 08évng

4 — Kouurn{ MODE

5 — Aelktng Aéllep

6 — ALloON PG LTTEPUBPWY

7 = LkovOGAN

8 — AoBr, KOTTAKL TtV

9 - Ewovidlo S (Hétpnon)

10 - Ewovidio H (duotripnon)

11 — Ewovidlo otdxeuong Aélep

12 — Ewovidio Boppntr (@€ fxou okovdAANG)

13 = Elovidlo XapnAARG oTEBHNG @OPTIONG HITOTOPLIV

14 — ElkoviOLO0 OUVTEAEDTH) EKTIOUTIAG

TomoBétnon prataplwv

AVO(ETE TO KOTTEKL PITOTOPLUIV OTO HITPOOTIVO HEPOG TOU BEPHO-

LETPOU Kot ToToBeTAoTE 2 pmotopleg 1,5 V timou AAA.

KA&{oTE TO KOTTAIKL PTTaToPLUOV.

TNPAOTE OTTWOBATIOTE T CWOTH TTOAMKOTNTA TWV ETOPWV KAT&

TNV ToToBETNON TNG KIaTopiog.

XpnotpoToLelte HdVO OAKOAKEG pmataplieg 1,5 Vi pn xpnotpo-

TIOUAOETE EMAVAPOPTI{OHEVEG paTapieg 1,2 V.

AV oVAWEL TO EIKOVIOLO XANANG OTEOUNG PEPTIONG LTTOTOPLIV

oTnV 006VN, OVTIKOTOOTACTE TG HITOTaPlEC.

Evepyomnoinon tov Beppépetpov/Mpaypatonoinon

uétpnong

TpoBri&te cUVTOHA TN OKOVOBAN: Bot AkOVOETE 2 NXNTIKE CrOTY,

KoL N ouokevr) Ba EVEPYOTIONOEL.

Mo vynAGTEPN oKpiBELDr 0NV €0T{OON, TTATACTE TO KOUMT 2 Yo

VOl EVEPYOTIOLAOETE Tov OelkTn AéLlep: oTnV 0B6vn Ba avdpet

T0 £lkoV(dLo ®

TpaBntte mapatetopéva T okavdGAN Tou BEPUOHETPOU YL

TouAdxLotov 1 deutepdAemto (Ba avayeL To €kovidlo S) Kkat

£0TLROTE TNV OKTIVO AELZEP TTAVW OTNV ETULPAVELD TOU LETPOV-

JLEVOU OVTIKELUEVOL,

WOAVIKE, LTt 0pBF Ywvia.
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H Beppokpacio pétpnong B eppoviotel otnv 086vn podl e éva
£lkovidlo H = tnv teAevtada TR HETPNONG.

Av eTUBVHELTE VO LETPATE CLVEXOHEVX, KPOTHOTE TPORNYHEVN TN
OKOWVOGAN Kol EOTIAOTE TO AéL(EP OE GANO QVTIKE(HEVO.
Znueiwon:

H Beppokpaocia pétpnong elvat o éon Bepuokpaoia e
JLETPOUEVNC TTEPLOXTIC.

[ va emiteuxBolv aTOTEAECLIT QKPLBEQG, TO UETPOUEVO
QVTIKEUEVO TIPETEL v elval EYQAUTEPO Qo TN LIETPOULIEVN
TTEPLOXT).

Edv uetaBeite and kpuo os Oeplud meptfaArov, dev Ba Tpémet va
QPX(OETE VO XPNOULIOTTOLE(TE OYUEOWS TO OEPLIOETPO.

TO OUUTTUKVWIEVO VEPS TTOPEl VA KOTHOTPEWEL TN OUOKEUI).
Opolwg, évag Baumoc Yakog IUTTOPEl VO TIDOKOAECEL OPOAITA
otn KETPNON.

[MepUUEVETE Vo TTPOOOPOOTEL N OUOKELN OTn Bgprokpaoia
TTEPIBAAAOVTOC TIPLV TNV XPNOUIOTTOLOETE.,

EvaAAayn povadwv Beppokpaociog °C/°F

Motote emavelnppéva 1o kKouprtt MODE Katd TNV tpoy LoTto-
Tt0{NON TNG ETPNONG Lot EVOAYT) TWV HOVEdWY BeppoKpaaiog
°C kau °F.

PwTLopéG 006vNng

AV ETUOUEITE VO EVEPYOTIOLNOETE TOV YWTLONS TNG 006VNG KaTd
TN OLEPKELX TNG HETPNONG, TIATHOTE TO KOUWTTL 3: GANO €val TtdTna
QTEVEPYOTIOLEL TOV PWTIOHO.

No6yog D/S (ambotaong mpog onueio) 12:1

AUTH N TAPAHETPOG KaBopilel To péYEBOG TNG TEPLOXAG TTOL
HETPA TO BepdTEPO. MEVIKE, GTO TILO KOVT £(VaL TO HETPOVHEVO
QVTIKE(pEVO, TOOO LYPNASTEPN Elvat N akpiBela Tou BepudpEeTPOL.
Ye amdotaon 12 cm omd Tov 0TOX0, TO BepUOHETPO dLaBdleL TN
Beppokpacio armd éva onpelo pe ddpetpo 1 cm (12:1).
ZUVTEAEOTAG EKTTOUTIAG

O OULVTEAEOTAG EKTIOUTIAG (Vo 0 AOYOC TNG EVIOONG EKTIOUTIAG
TOU TIPOYHOTIKOU OVTIKELEVOU OE OUYKPLON LE TNV €VToon
EKTIOUTING €VOG HEAOVOC OWHOTOg TNG (dlag Beppuokpaciag. O
OUVTEAEOTNG EKTIOUTTAG EKQPALEL ETOUEVWG TNV (KOWVOTNTA EVOC
OWHATOG VO EKTIEUTIEL BEPUOTNTAL LTO CUYKEKPULEVO OEPUOLLE-
TPO, O CUVTEAECTAC EKTIOMTTNG YL IETPOVIEVO OVTIKE(EVDL VL
TPOoKaBOPLOEVOC OTNV TR 0,95 Kot eTidéxeTan pubuLon. Edv
UETPAOETE AOUTIEPT 1 YUOALOTEPG OVTIKEIEVQL, OL UETPHATELG TTO-
pel vo elvot avaKpLRELG. T€ auTr| TNV TEPITTTWON, O0G CUVIOTOUE
VO KOAOWETE TO QVTIKE(EVO LE KATTOLO £(DOC OuCKELGLOG 1) VO TO
BAWETE pE AETTTH OTPWON UIOYLEGS. MNPy LATOTTOAOTE TN HETPNON
UOALG N ouokevaoia fy N Bowpr) PTaoeL otnv (Sla Beppokpacia e
TO KOAUUEVO QVTIKE(EVO.

PUOLON CUVTEAEDTI) EKTIOUTIAG

O CLVTEAECTAG EKTIOUTIAG TWV TIEPLOCOTEPWY OPYOVIKWV LALKWIV,
Bopuv ko OEELOWHEVWY ETILPAVELWV Elval Tiepitou 0,95 wotdoo,
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OE KATIOLEG HETOANKEG ETULPAVELEG (TU.X.: O XOAKOG KOl TO 0AOv-
HIVIO €XOUV ONUOVTIKE XOHNAOTEPO CUVTEAECTH EKTIOUTAC), N
HETPNoN TNG Bepokpaciag elvat avokpLRrg. AUTdg elvat o AdYog
TIOU O CUVTEAECTAG EKTIOUTIAG €lval puBHLLOHEVOG.

Matrote mopotetapéva To kKoupdntl MODE: n tr Ba apyioet
Vo aVoBOORAVEL.

PuBuiote TNV emOUWKOUEVN TR TIATWVTOG EMAVENNHHEVO TX
KOUHTILG 2 Kol 3.

ATIOBNKEVOTE TTOTWVTOG TO KOupTti MODE.

Yho Z‘i’:‘n‘o’;f:r‘l;" Yhuo Z:Z;Z’;;‘(’;Z"

aAOUHivIo 030 aidnpog 0,70
apiovtog 095 TN 0,50
GopoAtog 0,95 MG 0,94
opelyahkog 0,50 Bown 0,93
iAo 0,90 “"’%";;ﬁ;ig“’” 098
GvBpokag 095 TAQOTIKO 0,95
TETOV 095 Oéppot 0,95
XoAkdg 095 XVt 0,90
TOYWHEVO TPOPLHO 090 w;é;i%ﬁéoc 0,80
(e0T6 TpOYLO 093 xoptt 0,95
YUOAL 085 vepo 093

TAyog 098 todo 094

Avtipetwrnion tpoBANUATWY — TUXVEG EPWTIOELG
« To BepudpeTpo dev evepyoroleltal, n 08évn elvon duoavd-
YVWOTN, 0 YWTLOUSE TNG 006vVNG elvan adVVOOC:
+ H otdOun @opToNG TWV UIMATopuwyV elval XapnAg —
OVTKATOOTACTE TEG
+ AvokpLBig HETpnon
+ PUBUIOTE TOV OUVTEAEOTH) EKTIOUTING QVAAOYQ TO E-
TPOUHEVO UAIKO

SE | Infrardd termometer

Sékerhetsanvisningar och varningar
M Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten — det kan
skada produkten och gor automatiskt att garantin blir ogiltig.
Produkten far endast repareras av kvalificerad fackpersonal.
Rikta aldrig lasern mot manniskor eller djur.
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Titta aldrig direkt in i lasern, det kan skada dina 6gon.

Ror inte vid linserna pa produktens ovansida med fingrarna.
Rengor produkten och laserlinserna med en latt fuktad, mjuk
trasa.

Anvand inga losnings- eller rengdringsmedel — de kan frata pa
plastdelarna och skada de elektriska kretsarna.

Anvand inte enheten i narheten av enheter som genererar
elektromagnetiska falt.

Utsétt inte produkten for dverdriven kraft, stétar, damm, hoga
temperaturer eller luftfuktighet. Detta kan leda till funktionsfel
i produkten eller gora att dess plastdelar deformeras.

For inte in ndgra foremal i enhetens dppningar.

Sank inte ner produkten i vatten.

Skydda enheten fran fall och stotar.

Du far inte kasta batterierna i en brasa eller ta isar eller
kortsluta dem.

Férvara batterierna utom rackhall for barn. Fértaring kan orsaka
kemikalieforgiftning, perforering pa mjuka vavnader och dodsfall.
Allvarlig forgiftning kan ske inom tva timmar efter forsta symp-
tom. Sok vard omedelbart.

Anvand endast enheten i enlighet med anvisningarna i denna
bruksanvisning.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig
anvandning av enheten.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga, eller
brist pa erfarenhet, som forhindrar saker anvandning — séavida
de inte dvervakas eller instrueras av en person med ansvar for
deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn méaste
alltid hallas under uppsikt sa att de inte leker med produkten.
Hela ordalydelsen i EU-férsdkran om éverensstammelse hittar du
pé http://www.emos.eu/download.

Den infraréda termometern &r ett instrument for beréringsfri tem-
peraturmatning. Produkten mater temperaturen pa féremalets yta.
Den faststaller temperaturen baserat pa den infraréda energin som
foremalet avger och dess emissivitet.

Termometern &r perfekt for matning av varma, svaratkomliga eller
rorliga foremal.

Las denna bruksanvisning innan du anvander produkten.

Tekniska specifikationer

Laserklass: 2

Max. uteffekt: < 1 mW

Vaglangd: 630-675 nm

Optiska egenskaper (D:S-férhallande): 12:1

Matintervall: -50 °C till 550 °C

Temperaturnoggrannhet: 0,1 °C

Métnoggrannhet, temperatur: +2 °C for intervallet =50 till +100 °C,
+2 % for andra intervaller

Métenheter: °C/°F

Automatisk avstangning: 20 sekunder efter senaste knapptryck
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Drifttemperatur: 10 °C till 40 °C
Luftfuktighet: 10 % till 90 % relativ luftfuktighet
Stromférsorjning: 2x 1,5 V AAA-batterier
Beskrivning av knappar och symboler (se bild fig. 1)

1-skarm

2 — knapp fér aktivering/avaktivering av laser

3 —knapp for skarmbelysning

4 — lagesknapp

5 — laserpekare

6 — infrar6d sensor

7 — avtryckare

8 — grepp, batterilucka

9 = S-symbol (méatning)
10 - H-symbol (pausa)
11 — symbol for lasermal
12 — symbol fér ljudsignal (avtryckare)
13 — symbol for lagt batteri
14 - symbol for emissivitet
Satta i batterier
Oppna batterifackets lock p& termometerns framsida och satt i 2 st.
1,5 V AAA-batterier.
Stang batterifackets lock.
Se till att polerna ar korrekt placerade nar du satter i batterierna.
Anvénd endast 1,5 V alkaliska batterier. Anvand inte uppladdningsbara
1,2 V-batterier.
Om symbolen fér lagt batteri visas pa skarmen ska batterierna
bytas ut.
Sla pa termometern/mata
Aktivera avtryckaren kort. Tva pip hérs och termometern slas pa.
For att fa mer precision, tryck pa knapp nr. 2 for att aktivera laser-
pekaren. Symbolen @1 visas pa skarmen.
Tryckin och hall kvar avtryckaren i minst 1 sekund (symbolen S visas)
och fokusera laserstralen p& matobjektets yta,
helst i réat vinkel.
Den uppmatta temperaturen visas p& skarmen tillsammans med
symbolen H — senast uppmatta varde.
Om du vill utféra en kontinuerlig matning haller du kvar avtryckaren
och riktar in lasern pa ett annat féremal.
Obs:
Den uppmaétta temperaturen &r en genomsnittlig temperatur for det
uppmétta omradet.
For att uppnd precisa resultat maste den uppmétta foremalet vara
stdrre dn det uppmatta omradet.
Anvénd inte termometern direkt efter att ha flyttat den frén en kall
miljé till en varm miljé.
Kondensvatten kan géra att termometern slutar att fungera. En lins
med dugg kan orsaka felaktiga matningar.
Vénta tills termometern har acklimatiserats innan du anvénder den.
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Vaxla mellan temperaturenhet °C/°F
Tryck flera ganger pa knappen MODE fér att véxla mellan tempera-
turenhet °C eller °F.

Skarmbelysning
Om du vill aktivera skarmbelysning under matningen, tryck pa knapp
nr. 3. Tryck igen for att avaktivera belysningen.

D/S-forhallande (Distance to Spot) 12:1

Denna parameter avgér storleken pa det omrade som termometern
mater. | regel galler att ju narmare det uppmatta féremalet &r,
desto hogre ar termometerns precision. Vid ett avstand pa 12 cm
fran mélet avlaser termometern temperatur fran en punkt med en
diameter pd 1 cm (12:1).

Emissivitet

Emissivitet ar forhallandet mellan emissionsintensiteten hos det
verkliga foremalet jamfért med emissionsintensiteten hos ett
svart féremal i samma temperatur. Emissivitet uttrycker alltsa
ett foremals formaga att avge varme. For den har termometern ar
emissiviteten for matobjekten forinstalld pa 0,95 och kan justeras.
Om du mater blanka eller polerade foremal kan matningarna bli
felaktiga. | sa fall rekommenderar vi att du tacker féremalet med
nagon form av forpackning eller malar det med ett tunt lager farg.
Utfor matningen nar forpackningen eller fargen har natt samma
temperatur som det dvertackta foremalet.

Stélla in emissivitet

Emissiviteten for de flesta organiska material, farger och oxiderade
ytor ligger runt 0,95, men fér vissa metallytor (t.ex. koppar och
aluminium har betydligt l4gre emissivitet) blir temperaturmatningen
felaktig. Det ar darfor emissivitetsinstallningen &r justerbar.

Hall MODE-knappen intryckt. Vardet borjar blinka.

Stallin malvardet genom att trycka flera ganger pa knapparna 2 och 3.
Spara genom att trycka pa MODE.

Material Emissivitet Material Emissivitet
Aluminium 030 Jam 0,70
Asbest 095 Bly 0,50
Asfalt 095 Olja 0,94
Massing 0,50 Farg 093
Tegel 090 Hud 098
Kol 095 Plast 095
Betong 095 Lader 095
Koppar 095 Snd 090
Fryst mat 090 Rostfritt stal 080
Varm mat 093 Papper 095
Glas 0.85 Vatten 093
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Material Emissivitet Material Emissivitet
Is 098 Tré 094

Fels6kning - vanliga fragor
« Termometern startar inte, skarmen &r svar att avlasa, eller
skarmbelysningen ar svag:
« Batterinivan &r lag — byt ut batterierna
« Felaktig méatning
« Justera emissiviteten efter uppmatt material

FI | Infrapunaldmpétilamittari

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

Ala muuntele tuotteen sisaisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa
tuotetta ja mit4tdi takuun automaattisesti. Ainoastaan patevan
ammattilaisen tulee korjata tuotetta.

Al koskaan osoita laserilla ihmisia tai elaimia.

Ala koskaan katso suoraan laseriin, se voi vaurioittaa silmia.
Al kosketa laitteen yldosan linsseja sormilla.

Laite ja laserlinssit puhdistetaan hieman kostealla, pehmealla
liinalla.

Ala kayta liuottimia tai puhdistusaineita — ne voivat sydvyttaa
muoviosia ja vaurioittaa sdhképiireja.

Ala kayta laitetta sahkémagneettisia kenttia muodostavien
laitteiden l&hella.

Al kohdista tuotteeseen liian suurta voimaa, iskuja, la altista
sitd polylle, korkeille lampdtiloille tai kosteudelle. Ne voivat
aiheuttaa toimintahairi6ita tai muuttaa sen muoviosia.

Al4 laita mitaan esineita laitteessa oleviin aukkoihin.

Laitetta ei saa upottaa veteen.

Varmista, ettd laite ei padse putoamaan eika siihen kohdistu
iskuja.

Ala heita paristoja tuleen &laka pura tai oikosulje niita.

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta. Nieleminen voi johtaa
kemikaalimyrkytykseen, pehmytkudosten perforaatioon ja
kuolemaan.

Vaikea myrkytys voi ilmeta kahden tunnin sisalla ensimmaisten
ongelmien ilmaantumisesta. Hakeudu valittémasti laakarin
hoitoon.

Laitetta saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa kuvatulla tavalla.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
epaasianmukaisesta kaytosta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa
turvallisen kayton, ellei heidéan turvallisuudestaan vastaava
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henkild valvo tai opasta heita laitteen kaytossa. Lapsia on aina
valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana
osoitteessa http://www.emos.eu/download.
Infrapunalampomittari on l@dmpétilan kontaktittomaan mittaukseen
tarkoitettu mittauslaite. Laite mittaa ldmpétilan objektin pinnasta.
Se maarittaa lampotilan objektin sateileman infrapunaenergian ja
johtavuutensa perusteella.
Lampdmittari on ihanteellinen kuumien, vaikeasti saavutettavien tai
likkuvien objektien mittaukseen.
Lue tdma kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Tekniset tiedot
Laserluokka: 2
Enimméislahtoteho: < 1 mwW
Aaltopituus: 630—-675 Nm
Optinen ominaisuus (D:S-suhde): 12:1
Mittausalue: -50 — +550 °C
Lampétilan resoluutio: 0,1 °C
Lampétilan mittaustarkkuus: +2 °C vaihteluvalilld -50 — +100 °C,
+2 °C muilla véleilla
Mittayksikot: °C/°F
Automaattinen sammutus: 20 sekunnin kuluttua vimeisesta
painikkeen painalluksesta
Toimintalampétila: 10-40 °C
Toimintailmankosteus: 10-90 %
Virransy6tto: 2x 1,5 V AAA-paristot
Painikkeiden ja ndytén kuvakkeiden (katso kuva 1)
1 - naytté
2 - laserin aktivointi/deaktivointi-painike
3 — ndytdn valaisupainike
4 — MODE-painike
5 — laserosoitin
6 — infrapuna-anturi
7 - liipaisin
8 — kahva, paristokotelon kansi
9 — S-kuvake (mittaus)
10 - H-kuvake (pito)
11 - laserin maalinhakukuvake
12 - summerikuvake (liipaisimen daniefekti)
13 — paristo tyhja -kuvake
14 — emissiivisyyskuvake
Paristojen asettaminen
Avaa lampétilan etuosan paristokotelon kansi ja aseta 2x 1,5 V
AAA-paristoa.
Sulje paristokotelon kansi.
Varmista, etta noudatat oikeaa napaisuutta paristojen asettelussa..
Kayta ainoastaan 1.5 voltin alkaliparistoja ala kayta uudelleenladat-
tavia 1,2 V paristoja.
Jos paristo tyhja -kuvake ilmestyy naytt6on, vaihda paristo.
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Lampomittarin kytkeminen paalle / mittaaminen

Paina lyhyesti liipaisinta, kuuluu 2 piippausta ja laitteen virta tulee
paalle.

Paremman kohdistustarkkuuden saavuttamiseksi paina painiketta nro
2 aktivoimaan laserosoitin; ndytélle tulee @—kuvake.

Pida lampdmittarin liipaisinta painettuna ainakin 1 sekunnin ajan
(S-kuvake ilmestyy) ja kohdista lasersdde mitattavan objektin
pintaan,

ihanteellisesti kohtisuoraan.

Mitattu [dmpétila ilmestyy naytdlle yhdessa H-kuvakkeen kanssa —
viimeinen mitattu arvo.

Jos haluat mitata jatkuvasti, jatka lipaisimen painamista ja kohdista
laser toiseen objektiin.

Huomio:

Mitattu ldmpétila on koko mittausalueen keskimaéréinen [ampdtila.
Tarkkojen tulosten saavuttamiseksi mitattavan objektin pitdd olla
suurempi Kuin mittausalue.

Ldmpdmittaria ei pida alkaa kdyttda valittémdsti kylmasta ilmasta
[dmpimaan siirtymisen jélkeen.

Tiivistynyt vesi voi rikkoa laitteen. Vastaavasti, sumuinen linssi voi
aiheuttaa mittausvirheita.

Anna laitteen sopeutua ympdristén [dmpétilaan ennen sen kayt-
tamisté.

Lampétilan °C/°F-yksikkéjen vaihtaminen

Mittauksen aikana voit vaihtaa °C- tai °F-lampétilayksikkojen valilla
painamalla toistuvasti MODE-painiketta.

Nayton valaisu
Jos haluat aktivoida nayton valaisun mittauksen aikana, paina paini-
ketta nro 3 valaistus sammuu painamalla painiketta toisen kerran.

D/S (etéisyys pisteeseen) suhde 12:1

Tama parametri maarittaa [dmpétilan mittaaman alueen koon. Ylei-
send saantona, mita ldhempana mitattava objekti on, sité tarkempi
on [@mpdmittari. 12 cm etdisyydelld kohteesta [@mpdémittari lukee
&mpétilan pisteests jonka, halkaisija on 1 cm (12:1).
Emissiivisyys

Emissiivisyys on todellisen objektin sateilyintensiteetin suhde
verrattuna samanldmpdisen mustan esineen sateilyintensiteettiin.
Emissiivisyys ilmaisee siten esineen kykya sateilld (ampoa. Tata
lampomittaria varten emissiivisyys mitattavaa objektia varten
on esimadritetty arvoon 0,95 ja tatd voidaan saataa. Jos mittaat
kiiltavia tai kiillotettuja esineitd, mittaukset voivat olla epatarkkoja.
Siina tapauksessa suosittelemme esineen peittamista jonkinlaisella
pakkauksella tai sen maalaamista ohuella maalikerroksella. Suorita
mittaus, kun pakkaus tai maali saavuttaa saman lampétilan kuin
peitetty objekti.

Emissiivisyyden asettaminen

Useimpien orgaanisten materiaalien, maalien ja hapettuneiden
pintojen emissiivisyys on noin 0,95 mutta joidenkin metallipintojen
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(esim: kuparin ja alumiinin emissiivisyys on huomattavasti alhaisem-
pi) Bmpétilan mittaus on epatarkka. Siksi emissiivisyyden asetus
on sdadettavissa.

Paina pitkdan MODE-painiketta Arvo alkaa vilkkua.

Aseta tavoitearvo painamalla toistuvasti painikkeita 2 ja 3.

Tallenna painamalla MODE.

Materiaali Emissiivisyys Materiaali Emissiivisyys
alumiini 030 rauta 070
asbesti 095 lyijy 0,50
asfaltti 095 dliy 094
messinki 050 maali 093

tiili 090 iho 098

hiili 095 muovi 095
betoni 095 nahka 095
kupari 095 lumi 090
jadtynyt ruoka 090 ruostumaton terds 080
kuuma ruoka 093 paperi 095
lasi 0,85 vesi 093

jaa 098 puu 094

Vianmaaritys
« Lampomittarin virta ei tule paalle, ndytt6a on vaikea lukea,
nayton valaistus on heikko:
« Paristojen varaustila heikko — vaihda paristot
« Epatarkka mittaus
« Saada emissiivisyys mitattavan materiaalin mukaan

DK | Infrargdt termometer

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
1L Laes brugsanvisningen, for du tager produktet i brug.

A Folg sikkerhedsforskrifterne i brugsanvisningen.

Foretag ikke sendringer af produktets interne elektriske kredslob
—det kan forarsage skade pa produktet og vil automatisk resulte-
re i bortfald af garantien. Produktet skal repareres af en fagmand.
Ret aldrig laseren mod mennesker eller dyr.

Kig aldrig direkte ind i laseren. Det kan skade dine gjne.

Beror ikke linserne pa toppen af enheden med fingrene.

Brug en let fugtet, blad klud til at rengere enheden og laser-
linserne.

Brug ikke oplgsningsmidler eller renggringsmidler — de kan
korrodere plastdelene og beskadige de elektriske kredslgb.
Brug ikke enheden i naerheden af enheder, der genererer elek-
tromagnetiske felter.
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Udsaet ikke produktet for overdreven kraft, slag, stev, hgje tem-
peraturer eller fugt — det kan f& produktet til at fungere darligt
eller deformere dets plastdele.

Stik ikke genstande ind i &bningerne pa enheden.

Nedsaenk ikke enheden i vand.

Beskyt enheden mod fald eller stad.

Smid ikke batterierne ind i ild og adskil eller kortslut dem aldrig.
Opbevar batterierne utilgaengelige for bgrn. Indtagelse kan
medfere forgiftning pa grund af kemikalier, perforering af bladt
veev og dodsfald.

Alvorlig forgiftning kan forekomme inden for to timer, efter at de
farste tegn har vist sig. Seg sjeblikkelig laegehjeelp.

Brug altid enheden i overensstemmelse med forskrifterne i
brugsanvisningen.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
brug af enheden.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (her-
under bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap
eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug,
medmindre de overvages eller instrueres i brugen af apparatet
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal altid
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes
p4 http://www.emos.eu/download.

Det infrargde termometer er et maleinstrument til bergringsfri maling
af temperatur. Enheden méler temperaturen pa objektets overflade.
Den bestemmer temperaturen ud fra den infrargde energi, som
objektet udsender, og ud fra dets emissivitet.

Termometeret er ideelt til maling af temperatur p& varme og sveert
tilgeengelige overflader eller genstande i bevaegelse.

Laes brugsanvisningen, fgr du tager produktet i brug.

Tekniske specifikationer
Laserklasse: 2
Maks. udgangseffekt: <1 mW
Bolgeleengde: 630-675 nm
Optisk karakteristik (D:S-forhold): 12:1
Maleomrade: -50 °C til 550 °C
Temperaturoplgsning: 0,1 °C
Temperaturmalingens ngjagtighed: +2 °C for omradet -50 til
+100 °C, +2 % for andre omrader
Méleenheder: °C/°F
Automatisk slukning: efter 20 sekunder siden sidste tryk pa
knappen
Driftstemperatur: 10 °C til 40 °C
Driftsfugtighed: 10 % til 90 % RH
Stremforsyning: 2x 1,5 V AAA-batterier
Beskrivelse af knapper og skarmikoner (se fig. 1)
1 - skaerm
2 — knap til aktivering/deaktivering af laser
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3 — knap til skaermbelysning

4 — knappen MODE

5 — laserpointer

6 —infrared sensor

7 — trykknap

8 — greb, batteridaeksel

9 — S-ikon (maling)
10 - H-ikon (hold)
11 - ikon til lasermalsaetning
12 - buzzer-ikon (udsender lydeffekt)
13 — ikon for lavt batteriniveau
14 - ikon for emissivitet

Iszetning af batterier

Abn batteridaekslet pa forsiden af termometeret, og saet 2x 1,5 V
AAA-batterier i.

Luk batteridaekslet.

Serg for at vende batterierne korrekt, nar du seetter dem i.

Brug kun alkaliske 1,5-V-batterier; brug ikke genopladelige
1,2-V-batterier.

Hvis ikonet for lavt batteriniveau vises pa skaermen, skal du udskifte
batterierne.

Sadan taender du termometeret og maler

Tryk kortvarigt pa trykknappen; du hgrer 2x bip, hvorefter enheden
er teendt.

Tryk pa knap nr. 2 for at aktivere laserpointeren og fa bedre fokuse-
ringsngjagtighed; der vises et @*ikon pa skeermen.

Tryk pa trykknappen péa termometeret, og hold den inde i mindst
1 sekund (S-ikonet vises), og ret laserstralen mod den overflade,
du vil male.

Hold s vidt muligt laserstralen i en ret vinkel.

Den malte temperatur vises pa skaermen sammen med et H-ikon
— den sidst malte veerdi.

Hvis du vil foretage en kontinuerlig maling, skal du fortsaette med
at holde trykknappen inde og rette laseren mod et andet objekt.
Bemaerk!

Den maélte temperatur er en gennemsnitstemperatur pa tveers af
det mélte omrade.

For at opna nejagtige resultater skal det malte objekt veere storre
end det malte omrade.

Du skal altid lade termometeret akklimatisere, hvis du flytter det fra
et koldt til et varmt miljg.

Kondenseret vand kan odelaegge enheden. P4 samme méde kan en
dugget linse fordrsage fejl i malingen.

Vent, indtil enheden har tilpasset sig den omgivende temperatur,
for du bruger den.

Skift mellem temperaturenhederne °C og °F
Tryk gentagne gange pa knappen MODE under mélingen for at skifte
mellem °C eller °F som temperaturenhed.
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Skeermlys
Hvis du vil aktivere skaermbelysning under malingen, skal du trykke
pa knap nr. 3. Hvis du trykker to gange, slukker lyset.

D/S-forhold (afstand til spot) 12:1

Denne parameter bestemmer storrelsen pa det omrade, termomete-
ret maler. Som hovedregel gaelder det, at jo teettere det malte objekt
er, desto stgrre er termometerets ngjagtighed. | en afstand af 12 cm
fra mélet afleeser termometeret temperaturen fra et punkt med en
diameter pd 1 cm (12:1).

Emissivitet

Emissivitet er forholdet mellem emissionsintensiteten af det virkelige
objekt sammenlignet med emissionsintensiteten af et sort legeme
med samme temperatur. Emissivitet udtrykker derfor et legemes
evne til at afgive varme. For dette termometer er emissiviteten
for malte objekter forudindstillet til 0,95, men kan justeres. Hvis
du maler pa blanke eller polerede overflader, kan malingerne blive
ungjagtige. | sa fald anbefaler vi, at du daekker genstanden med en
form for emballage eller maler den med et tyndt lag maling. Foretag
malingen, nar emballagen eller malingen har ndet samme temperatur
som den tildaekkede genstand.

Indstilling af emissivitet

Emissiviteten for de fleste organiske materialer, malinger og oxidere-
de overflader er omkring 0,95, men for nogle metaloverflader (f.eks:
kobber og aluminium har betydeligt lavere emissivitet), er tempera-
turmalingen ungjagtig. Du kan derfor zendre emissivitetsindstillingen.
Tryk leenge pa knappen MODE. Veerdien begynder at blinke.

Indstil malveerdien ved at trykke gentagne gange pa knapperne 2 og 3.
Gem ved at trykke pa MODE.

Materiale Emissivitet Materiale Emissivitet
Aluminium 0,30 Jern 0,70
Asbest 095 Bly 0,50
Asfalt 095 Olie 094
Messing 050 Maling 093
Mursten 090 Hud 098
Kulstof 095 Plast 095
Beton 095 Laeder 095
Kobber 095 Sne 090
Frosne fadevarer 090 Rustfrit stal 0,80
Varm mad 093 Papir 095
Glas 085 Vand 093
Is 098 Tree 094
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Ofte stillede spergsmal om fejlfinding
« Termometeret taender ikke, skaermen er sveer at afleese,
skaermbelysningen er svag:
« Batteriniveauet er lavt — udskift batterierne
* Ungjagtig maling
« Indstil emissiviteten, s den passer til det méalte materiale
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS $I, d.o.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za Gas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ge aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

«  nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Infrardegi termometer
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TIP: MO503N

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS I, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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